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Участникам, 
организаторам 
и гостям 
VIII Восточного 
экономического 
форума

Сердечно приветствую вас по случаю открытия очередного – VIII Восточного 
экономического форума.

Форум утвердился в качестве авторитетного и представительного международного 
мероприятия, создающего хорошие возможности для прямого, содержательного общения 
бизнесменов, политиков, общественных деятелей и экспертов из различных стран. Здесь 
традиционно рассматриваются наиболее актуальные задачи экономического, социального 
и инфраструктурного развития российского Дальнего Востока, а также многие аспекты 
взаимодействия и интеграционных связей на всем обширном пространстве Азиатско-
Тихоокеанского региона.

Главная тема нынешнего Форума – «На пути к сотрудничеству, миру и процветанию» – 
отражает стремление России к построению конструктивных отношений со всеми 
заинтересованными зарубежными партнерами. Наша страна в полной мере 
открыта к широкому диалогу по насущным вопросам региональной повестки 
дня, намерена и впредь активно участвовать в усилиях по построению в АТР системы 
межгосударственных отношений, основанной на равноправии, взаимной выгоде 
и уважении законных интересов друг друга.

В ходе пленарного заседания Форума, а также его панельных сессий и тематических 
круглых столов предстоит обсудить перспективы расширения торговой, инвестиционной 
и научно-технической кооперации. Важно определить пути формирования новых, 
максимально эффективных производственных и логистических цепочек, модернизации 
транспортных и энергетических систем, а также обеспечения продовольственной 
и экологической безопасности в регионе.

Желаю вам конструктивных, плодотворных дискуссий и всего самого доброго.

Allow me to extend the warmest greetings to you as the 8th Eastern Economic Forum gets 
under way.

The Forum enjoys a high level of international prestige and creates an important opportunity 
for businesspeople, politicians, public figures, and experts from all over the world to take part in 
dialogue that is direct and meaningful. The Forum has traditionally sought to address the most 
pressing issues facing the development of the economy, society, and infrastructure in the Russian 
Far East along with many aspects of cooperation and integration in the vast Asia-Pacific region.

The main theme of this year’s meeting – “The Path to Partnership, Peace, and Prosperity” – 
reflects Russia’s desire to build constructive relations with all interested foreign partners. Our 
country is fully open to an inclusive dialogue on pressing regional problems and has every 
intention of continuing to participate actively in efforts to nurture relations between the states of 
the Asia-Pacific region and contribute to a system based on equality, mutual benefit, and respect 
for the legitimate interests of all.

Discussions during the Forum’s plenary session, its panel sessions and thematic round 
tables will focus on the prospects for expanding cooperation in trade, investment, science and 
technology. It is important that we identify ways to create new, highly efficient production and 
logistics chains, modernize transport and energy systems, and ensure food and environmental 
security in the region.

I hope your work is successful and productive, and I wish you all the best.

Владимир Путин Vladimir Putin

Friends,Уважаемые друзья!

 
Greetings 
to participants, 
organizers 
and guests 
of the 8th Eastern 
Economic Forum



Приветственное слово
Ю. П. Трутнева участникам
VIII Восточного 
экономического
форума

 
 
Welcoming speech
Yury Trutnev  
to the participants
of the 8th Eastern 
Economic Forum 

Форум, на котором вы присутствуете, – юбилейный. 10 лет назад Президент Российской Федерации Владимир 
Владимирович Путин объявил развитие Дальнего Востока национальным приоритетом на весь XXI век.

За 10 лет Правительством проделана большая работа. Принято 73 федеральных закона. Созданы территории 
опережающего развития, свободный порт Владивосток, преференциальный режим на Курилах. Разработаны 
такие уникальные инструменты развития, как «дальневосточная ипотека» и «дальневосточный гектар». 
Принята Национальная программа развития Дальнего Востока.

Эти меры уже доказали свою эффективность. В частности, преференциальные режимы стали катализатором 
для 2,8 тыс. инвестиционных проектов, реализация которых принесла макрорегиону 3,2 трлн рублей 
инвестиций, способствовала созданию более 119 тыс. рабочих мест. Президентская дальневосточная единая 
субсидия позволила построить на территории Дальнего Востока порядка 600 новых социальных объектов – 
школ, больниц, спортивных площадок, детских садов.

Сегодня условия нашей работы изменились. Россия в экономическом плане повернулась на Восток. 
Это усилило роль макрорегиона в экономическом развитии страны, предъявив к нам новые требования, но 
одновременно открыв перед нами большие возможности.

Уверен, Восточный экономический форум – 2023 поможет нам найти ответы на самые важные вопросы, 
стоящие сегодня перед страной, укрепит позиции Дальнего Востока в системе экономических отношений 
Азиатско-Тихоокеанского региона.

Заместитель Председателя Правительства Российской Федерации –  
полномочный представитель Президента Российской Федерации  
в Дальневосточном федеральном округе

The Forum you are attending is marking an anniversary. Ten years ago, Russian President Vladimir Putin declared the 
development of the Far East a national priority for the entire 21st century.

Over the past 10 years, the government has done a great deal of work. A total of 73 federal laws have been adopted. 
Advanced Special Economic Zones, the Free Port of Vladivostok, and the preferential regime on the Kuril Islands have 
been created.

Distinctive development tools such as the Far Eastern Mortgage and the Far Eastern Hectare have been set up. 
A National Programme for Development of the Far East has been adopted.

These measures have already proved their effectiveness. In particular, the preferential regimes have become a catalyst 
to 2,800 investment projects, the implementation of which has brought RUB 3.2 trillion in investment to the macro-
region and helped create more than 119,000 jobs. The President’s Far Eastern Unified Subsidy has made it possible to 
build approximately 600 new social facilities in the Far East: schools, hospitals, sports grounds, and nurseries.

Today, the conditions of our work have changed. In economic terms, Russia has turned towards the East. This has 
strengthened the role of the macro-region in the country’s economic development, placing new demands on us, but at the 
same time opening up great opportunities.

I am confident that the Eastern Economic Forum 2023 will help us find answers to the most important issues facing 
our country today and will strengthen the position of the Far East within the system of economic relations in the Asia-
Pacific region.

Deputy Prime Minister of the Russian Federation  
and Presidential Plenipotentiary Envoy  
to the Far Eastern Federal District

Юрий Трутнев

 Уважаемые участники, организаторы и гости  
VIII Восточного экономического форума!

 Dear Participants, Organizers, and Guests  
of the 8th Eastern Economic Forum,

Yury Trutnev
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Еще до начала специальной 
военной операции отноше-
ния России и коллективного 
Запада зашли в тупик. США 

и их европейские союзники пытались 
навязать свой вариант мироустрой-
ства, основанного на их политической 
и экономической гегемонии. Восточ-
ные партнеры, напротив, поддержали 
идею Москвы о создании справедли-
вого многополярного мира, основан-
ного на равноправном сотрудничестве 
и уважении суверенитета всех сторон. 
Сам Восток за минувшее десятилетие 
значительно укрепил свои позиции 
на глобальной арене. «Существенно 
возросла роль динамичных, перспек-
тивных государств и регионов мира, 
прежде всего, конечно, Азиатско-Ти-
хоокеанского региона. Его страны 
стали новыми центрами экономиче-
ского и технологического роста, точ-
ками притяжения кадров, капиталов, 
производств», – отмечал Владимир 
Путин.

Будущее за АТР, и вместо того что-
бы стучать в закрытые европейские 
двери, Москва усиливает свое при-
сутствие на новых восточных рынках. 
Для чего она и вкладывает серьезные 
деньги в логистическую доступность, 
условия жизни и инвестиционную 
привлекательность своих дальнево-
сточных территорий.

Логистика перемен
В 2022 г. российско-китайский това-
рооборот вырос на 28 %, до $190 млрд. 
За первую половину 2023 г. импорт 
из КНР в Россию увеличился еще 
на 73,4 % по сравнению с анало-
гичным периодом прошлого года, 
до $62,5 млрд. Экспорт из России, 
в свою очередь, – на 15 %, до $71,5 млрд.

Товарооборот между Россией и Ин-
дией в 2022 г. вырос в 2,5 раза, с Мон-
голией – на 42 %. И примеров столь 

прошло 44 % импорта России, почти 
треть экспорта и четверть каботаж-
ных перевозок», – поясняет руководи-
тель сектора «Стратегическое разви-
тие» ФАНУ «Востокгосплан» Наталья 
Самсонова (см. статью на стр. 30). 
«Дальний Восток стал единым транс-
портным коридором для внешнетор-
говых отношений. Это предъявляет 
совершенно новые требования ко 
всем видам транспорта», – говорит 
вице-премьер, полномочный пред-
ставитель Президента РФ в Даль-
невосточном федеральном округе  
Юрий Трутнев. И наиболее важными 
элементами этого коридора являют-
ся, конечно, Северный морской путь 
(СМП) и Восточный полигон.

Северный морской путь стано-
вится все более и более проходимым. 
В 2022 г. по нему транспортировали 
почти 34 млн т грузов (для сравнения: 

РЕГИОН 
БУДУЩЕГО

В  Э Т О М  Г О Д У  И С П О Л Н Я Е Т С Я  Д Е С Я Т Ь  Л Е Т  С  Т О Г О  М О М Е Н Т А ,  К А К 

П Р Е З И Д Е Н Т  Р О С С И И  В Л А Д И М И Р  П У Т И Н  П Р О В О З Г Л А С И Л  Р А З В И Т И Е 

Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А  О Д Н И М  И З  П Р И О Р И Т Е Т О В  С Т Р А Н Ы  Н А  X X I  В Е К . 

К О М У - Т О  Т О Г Д А  Э Т О  З А Я В Л Е Н И Е  П О К А З А Л О С Ь  С П О Р Н Ы М :  М О С К В А 

П Ы Т А Л А С Ь  В Ы С Т Р О И Т Ь  С Т Р А Т Е Г И Ч Е С К О Е  С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В О 

С   Е В Р О П Е Й С К И М И  С Т Р А Н А М И ,  А  Д А Л Ь Н Е В О С Т О Ч Н Ы Е  Т Е Р Р И Т О Р И И 

М Н О Г И М И  В О С П Р И Н И М А Л И С Ь  К А К  П Е Р И Ф Е Р И Я  Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Х 

И  Э К О Н О М И Ч Е С К И Х  И Н Т Е Р Е С О В .  О Д Н А К О  В Р Е М Я  Р А С С Т А В И Л О  В С Е 

П О  С В О И М  М Е С Т А М

В Э Ф – 2 0 2 3   1 31 2   В Э Ф – 2 0 2 3

т е к с т  Ге вор г  Мир заян

Д А Л Ь Н И Й  В О С Т О К  Н А  П У Т И  К  С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В У , 
М И Р У  И  П Р О Ц В Е Т А Н И Ю

По данным Росстата, перевозки морским транспортом по итогам 

2022 г. достигли 28,2 млн т – на 20,3 % больше, чем в 2021-м

Логистическая доступность – важная часть 

технологического суверенитета России

продуктивного сотрудничества со 
странами АТР множество. Неудиви-
тельно, что, по данным РЖД, в первом 
полугодии 2023 г. железнодорожные 
перевозки на восточном направлении 
(к портам Дальневосточного бассейна, 
погранпереходам с Китаем, Монго-
лией и Казахстаном) увеличились 
на 9,1 %, до 134,2 млн т. В том числе 
экспорт – на 13,2 %, до 92 млн т.

В новых реалиях важность дальне-
восточных логистических маршрутов 
выросла многократно. «В 2022 г. через 
порты Дальневосточного бассейна 
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в 2014 г., когда Европа ввела первые 
масштабные санкции против России, 
было лишь 4 млн т). По словам пред-
седателя Госкомиссии по развитию 
Арктики, спецпредставителя «Росато-
ма» по развитию Арктики Владимира 
Панова, к 2030 г. объем перевозок до-
стигнет 200 млн т. В отличие от США 
(у которых только два старых ледоко-
ла, регулярно находящихся в ремонте) 
Россия активно развивает свой аркти-
ческий флот: до 2025 г. будут построе-
ны восемь новых ледоколов и десятки 
судов сопровождения. А к 2027 г. 
с верфей сойдет новое судно ледового 
класса не ниже Arc5 для транспор-
тировки по СМП крупногабаритных 
объектов. Кроме того, правительством 
утвержден план развития инфра-
структуры Северного морского пути 
до 2035 г., на реализацию которого 
выделяется около 1,8 трлн руб. 

Неудивительно, что к СМП про-
являют интерес и другие страны, 
в частности Китай, нуждающийся 
в альтернативном торговом маршруте 
с Европой. По сравнению с переходом 
через Суэцкий канал путь вдоль арк-

тического побережья на 40 % короче 
и не находится под контролем амери-
канцев. Еще в 2018 г. КНР объявила 
себя «приарктическим государством» 
и дала понять, что вопросы Арктики 
должны отныне решаться отнюдь не 
только теми странами, чьи границы 
выходят к региону. «В настоящий 
момент ситуация в Арктике перестала 
затрагивать интересы непосредствен-
но арктических стран, проблемы 
и возможности этого региона стали 
важными для всего международного 
сообщества», – говорилось в Нацио-
нальной оборонной стратегии (так 
называемой Белой книге) КНР. 

Если Северный морской путь 
соединяет Азию и Европу по морю, то 
Восточный полигон (БАМ и Транс-
сиб) – по земле. Кроме того, он позво-
ляет российским компаниям из Сиби-
ри и Дальнего Востока получать выход 
на мировые рынки.

Сегодня, по мнению ряда экспертов, 
Восточный полигон из-за переориен-
тации российской торговли с Запада 
на Восток работает на пределе своих 
пропускных возможностей, и уже 

в ближайшем будущем этого предела 
будет недостаточно. Если в 2023 г. 
ожидается перевозка 173 млн т гру-
за, то в 2032 г., по расчетам россий-
ских властей, нужно будет везти уже 
255 млн т, то есть речь идет об увели-
чении грузопотока примерно на 50 %. 
Именно поэтому Россия реализует 
грандиозную, стоимостью в трилли-
оны рублей программу по модерни-
зации Восточного полигона: строятся 
новые тоннели, мосты, железнодо-
рожные пути. «Необходимо иметь 
как провозные мощности, так и пор-
товую инфраструктуру, и логистика 
тогда будет готова для увеличения 
грузопотока», – заявил в июле 2023 г. 
Премьер-министр Михаил Мишустин. 
В свою очередь эта стройка являет-
ся важным стимулом для развития 
местных экономик как с точки зрения 
участия в процессе строительства, так 
и в плане обслуживания транзита и до-
ставки собственных грузов.

Гарантия суверенитета
Одним из важнейших вызовов для 
государства становится вопрос техно-
логического суверенитета. Да, России 
удалось нивелировать значение запад-
ных санкций за счет импортозамеще-
ния, но это временное решение. Гло-
бальные торговые войны показывают, 
что делать основную ставку нужно на 
собственные ресурсы.

«Все нужно делать на опережение, 
интенсивно заниматься созданием 
собственных уникальных, глобальных 
конкурентных решений в медицине, 
экологии, энергетике, сельском хо-
зяйстве, промышленности, в области 

безопасности, разумеется, – заявил 
Владимир Путин. – За короткий срок 
России предстоит создать или выве-
сти на новый уровень собственные 
критически важные технологии». 
То есть добиться полного техноло-
гического суверенитета. Под этим, 
как отметил Вице-премьер Дмитрий 
Чернышенко, понимается владение 
государства критически важными для 
благосостояния и конкурентоспособ-
ности технологиями и способность 
создавать их самостоятельно, без обра-
щения к другим государствам.

Достичь технологического суве-
ренитета непросто. У одних стран не 
хватает для этого природных ресур-
сов, у других – серьезные проблемы 
в образовании или фундаментальной 
научной школе, у третьих – недоста-
точный объем внутреннего рынка для 
окупаемости капиталоемких проек-
тов. Но у России есть все для развития 
самого широкого спектра технологий, 
от химпрома до квантовых проектов 
и ИТ. 

Например, в июле в Москве прошел 
первый Форум будущих технологий, 
который теперь станет ежегодным, 
где Владимир Путин предложил 
в течение года подготовить новый 
национальный проект на период 
до 2030 г. по формированию эконо-
мики данных. 

Причем ставка делается не толь-
ко на исследования на федеральном 
уровне, в общенациональных иннова-
ционных центрах и внутри крупней-
ших корпораций. Власти поощряют 
региональные инициативы в вопросах 
инноваций и создания промышлен-
ного производства. 

«У нас есть задел, который нам 
помогает лидировать во многих от-
раслях. Мы входим в этап развития, 
когда государство играет невероятную 
роль в достижении технологического 
суверенитета. Работаем и с региона-
ми, созданы стратегии развития, есть 
рейтинг, есть конкуренция – регионы 
пытаются попасть в топ, ведь по этому 
признаку будут отбираться и локации 
для полигонов», – поясняет замми-
нистра науки и высшего образования 
России Дарья Кирьянова.

И Дальневосточный регион актив-
но включился в процесс. Например, 
в Приморье на острове Русский фор-
мируется Инновационный науч-
но-технологический центр (ИНТЦ) 
для развития высокотехнологичного 
бизнеса и продвижения его на рынки 
АТР. На территории опережающего 
развития «Надеждинская» идет рас-
ширение первого на Дальнем Востоке 
центра обработки данных (ЦОД), 
который предоставит современные 
цифровые сервисы для малого и сред-
него бизнеса. 

Похожий ЦОД планируется по-
строить и в Южно-Сахалинске. Также 
правительством Сахалинской области 
принята программа низкоуглерод-
ного развития до 2025 г., в рамках 
которой будет создано производство 
водорода, в том числе для экспорта 
в страны АТР, и запущен так называе-
мый водоробус – поезд на водородном 
топливе. «При успешной реализа-
ции проекта на Сахалине, возможно, 
этот опыт будет распространен на 
другие регионы России», – рассказал 
заместитель генерального директора 
по привлечению инвестиций КРДВ 
Кирилл Каменев. 

Сильные компетенции в области 
инноваций есть и у Хабаровского 
края, и у Республики Саха (Якутия), 

и у других дальневосточных регио-
нов. Уже сейчас в ДФО работает более 
200 ИТ-компаний с доходностью 
более 1 млрд руб. в год. И их число 
будет расти.

Что получилось  
за десять лет
Сегодняшние успехи стали результа-
том огромной системной работы на 
протяжении последнего десятилетия. 
В 2012 г. было создано Министер-
ство по развитию Дальнего Востока 
(ныне – Министерство по развитию 
Дальнего Востока и Арктики), а также 
принято более 40 нормативно-право-
вых актов, стимулирующих развитие 
региона. И эти программы зарабо-
тали – темпы экономического роста 
региона с 2015 г., когда появились 
первые территории опережающего 
развития, в два раза превышают обще-
российские. 

Дальний Восток привлек почти 
$40 млрд иностранных инвестиций 
(треть общего показателя по России). 
Значительная часть их идет в добычу 
полезных ископаемых. «В Арктике 
добывается весь российский титан, 
цирконий, более половины редко-
земельных металлов, апатитовые 
руды, из которых делают фосфатные 
удобрения, 98 % российской добычи 

Проектная мощность нового Амурского газоперерабатывающего 

завода – 42 млрд куб. м природного газа в год

Достичь технологического суверенитета 
непросто. У одних стран не хватает 
природных ресурсов, у других – проблемы 
в образовании или научной школе. Но 
у России есть все для развития самого 
широкого спектра технологий, от химпрома 
до квантовых проектов и ИТ

На базе Дальневосточного федерального университета формируется научно- 

образовательный кластер в сотрудничестве с ведущими вузами России
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никеля и платиноидов, половина 
меди и хромовых руд», – объясняет 
Владимир Панов. 

Важно, что развиваются проекты 
глубокой переработки – например, 
тот же Амурский ГПЗ, реализуемый 
группой «Газпром» и группой СИБУР, 
или Находкинский завод минераль-
ных удобрений. 

Инвесторы вкладываются и в от-
расли, вообще не связанные с добычей 
сырья. Так, учитывая наличие по со-
седству огромного китайского рынка, 
при поддержке Минвостокразвития 
и Корпорации по развитию Дальне-
го Востока и Арктики реализуются 
146 проектов в сельском хозяйстве, 
пищевой промышленности с общим 
объемом инвестиций 166 млрд руб. 

Значительную роль в экономике 
региона играет мелкий и средний 
бизнес. Благодаря программе «Даль-
невосточный гектар» 118 тыс. человек 

безвозмездно получили землю для 
строительства и ведения сельского 
хозяйства и других бизнес-проектов 
на Дальнем Востоке. Опыт оказался 
настолько успешным, что его рас-
пространили и на другие регионы 
Российской Федерации. 

Создаются предпосылки для разви-
тия креативных индустрий. В конце 
2022 г. в Якутске открылся первый 
креативный кластер «Квартал труда» 
для более чем 150 резидентов, работа-
ющих в области ИТ, кино, анимации, 
моды, дизайна, музыки, изобразитель-
ных искусств. В будущем подобные 
площадки появятся во всех регионах 
Дальнего Востока. 

Люди, которые 
меняют мир
«Все наши решения в экономике, 
социальной сфере, все механизмы, 
которые мы реализуем на Дальнем 
Востоке, нацелены на главное – что-
бы этот регион стал по-настоящему 
привлекательным местом для жизни, 
учебы, работы, чтобы здесь создава-
лись новые семьи, рождалось больше 
детей», – описал Владимир Путин 

цель дальневосточной политики госу-
дарства, выступая на ВЭФ в 2022 г.

Для комплексного развития терри-
торий недостаточно лишь вкладывать 
деньги, создавать технологии, рабо-
чие места, логистические и торговые 
возможности. Нужно создавать еще 
социальные условия, помогающие 
удерживать молодых и перспектив-
ных специалистов. Создать такие 
условия жизни, чтобы они оставались 
развивать свои домашние регионы, 
а не переезжали в центральные рай-
оны России.

Так, в 2019 г. была запущена про-
грамма «Дальневосточная ипотека», 
в рамках которой молодые семьи, 
врачи и учителя, одинокие родители, 
вынужденные переселенцы с новых 
регионов России, а также участники 
программ трудовой мобильности 
могут взять ипотечный кредит под 
2 % годовых. Просто для сравнения: 
запущенная властями ИТ-ипотека для 
удержания в стране крайне важных 
для ее развития компьютерщиков 
предполагает ставку 4 % с лишним.  
Изначально «Дальневосточная ипоте-
ка» вводилась до 2025 г., но ее  

По программе 
«Дальневосточный 
гектар» 118 тыс. 
человек 
безвозмездно 
получили землю 
для строительства 
и ведения сельского 
хозяйства

За 2022 г. в Приморском крае введено более 1 млн кв. м жилья.  

В том числе 556 тыс. кв. м – в многоквартирных домах. Таким образом, план  

национального проекта «Жилье и городская среда» выполнен на 100 %

Мечта бывшего топ-менеджера 

Михаила Утробина о собственной ферме 

стала реальностью благодаря проекту 

«На дальневосточной земле»

Russian Railways is one of the largest rail companies 
and one of the TOP-3 of the world rail industry leaders 
with huge passenger and freight transportation 
volumes, high financial ratings, extensive scientific and 
technological basis, project and construction facilities, 
experience in international cooperation.

100% of the company stock belongs to 
the Russian Federation.

 Company profile

eng.rzd.ru

ОАО «РЖД» – одна из самых крупных 
железнодорожных компаний, входящая в ТОП-3 
мировых железнодорожных лидеров, 
с колоссальными объемами пассажирской и грузовой 
работы, высокими финансовыми рейтингами, 
большой научно-технической базой, проектными 
и строительными мощностями, значительным опытом 
международного сотрудничества.

100% акций компании принадлежат 
Российской Федерации.

 Official Transport Provider 
of the Forum

 Russian Railways
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продлили до 2030-го. На период 
с 2023 по 2025 г. финансирование  
программы составит примерно 
70 млрд руб. 

Параллельно в регионе действу-
ет программа по стимулированию 
строительства жилья под названием 
«Дальневосточный квартал».  
Застройщиков мотивируют созда-
вать современные жилые комплексы 
(в том числе для социальных нужд) 
в обмен на различные льготы и префе-
ренции. До 2030 г. таким образом пла-
нируется возвести не менее 2,5 млн 
кв. м жилья для 100 тыс. человек. 

Комфорт жилья также зависит от 
окружающей инфраструктуры – на-
личия качественных школ, больниц 
и т. п. Для этого с 2018 г. реализуется 
проект «Единая субсидия», в рамках 
которого на Дальнем Востоке за счет 
бюджетных средств строятся и ре-
конструируются объекты социальной 
инфраструктуры. Сегодня их уже 
более 1,5 тыс., а к 2024 г. будет 2 тыс. 

Объем финансирования превысил 
120 млрд руб. 

И конечно, чтобы в полной мере 
реализовать потенциал дальневосточ-
ных регионов, нужны талантливые, 
увлеченные профессионалы, причем 
на всех уровнях – от рабочих до управ-
ленцев. 

Для воспитания управленческих 
кадров Правительство России со-
вместно с Корпорацией развития 
Дальнего Востока и Арктики реализу-
ет программу  «Муравьев-Амурский – 
2030», которая предполагает не 
только интенсивное обучение сроком 
на один год, но и практическую рабо-
ту в системе госструктур и регионов 
ДФО. 

Для молодых людей, которые хотят 
получить востребованную рабочую 
профессию, действует программа 
«Профессионалитет». На ее базе 
в ДФО уже создано 15 образователь-
но-производственных кластеров, 
а в 2024 г. к ним добавятся два новых – 
в Бурятии и Магаданской области. 
Всего же в рамках «Профессионалите-
та» на Дальнем Востоке планируется 
открыть не менее 900 современных 

мастерских и не менее 29 образова-
тельных кластеров. 

Помимо федеральной программы, 
существуют местные инициативы. 
Так, чтобы повысить желание моло-
дых людей обучаться и в дальнейшем 
трудоустраиваться на малой родине, 
правительство Приморского края 
совместно с ДВФУ разработало соб-
ственную долгосрочную комплексную 
программу по развитию образования. 
Весной этого года она получила одо-
брение Комитета Совета Федерации 
по науке, образованию и культуре.

Цель всех этих проектов – развитие 
человеческого капитала, который обе-
спечит дальнейший рост экономики 
Дальнего Востока, важнейшего реги-
она России, населенного лучшими ее 
представителями. 

«Владимир Путин поставил задачу 
сформировать представление о вос-
токе России как о регионе будущего, 
который несет успех тем, кто готов 
рискнуть и много работать. Время 
подтвердило правильность такой 
постановки целей», – заявил губерна-
тор Приморского края Олег Кожемяко 
в преддверии ВЭФ-2023.

Чтобы повысить желание молодых людей 
обучаться и в дальнейшем трудоустраиваться 
на малой родине, правительство 
Приморского края совместно с ДВФУ 
разработало собственную долгосрочную 
комплексную программу по развитию 
образования

В ДВФУ летом состоялась «Летняя школа», объединившая вузы – участники 

программы «Приоритет 2030. Дальний Восток» и направленная на создание 

проектов социально-экономического развития субъектов ДФО

Д О Б Р О  П О Ж А Л О В АТ Ь  
Н А  В О С Т О К !

О подъеме Дальнего Востока говорит 
рост туристического потока. За первое 
полугодие 2023 г. регион принял 
гораздо больше путешественников, чем 
в аналогичный период годом ранее. 
В лидерах Сахалин с ростом 32 %, 
Якутия – 31 %, Хабаровский край – 29 %, 
Камчатка – 26 %, Амурская область – 21 %. 
Всего, по данным главы Министерства 
по развитию Дальнего Востока 
и Арктики Алексея Чекункова, в регионе 
реализуется 307 инвестиционных 
проектов в сфере туризма. Суммарный 
объем инвестиций составил 154 млрд 
руб. Осталось сделать дальневосточному 
туризму хорошую рекламу, ведь пока 
доля москвичей в общем турпотоке 
в то же Приморье составляет всего 7 %. 
Ну и конечно, расширить программы 
льготных билетов – как внутри ДФО, так 
и между регионом и Европейской частью 
России. По словам Владимира Путина, на 
поддержку дальневосточных перевозок 
в 2023 г. выделено 12,6 млрд руб. 
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Оглядываясь на путь, проделанный 
за последние десять лет, с того 
момента, когда Президент России 
определил развитие Дальнего Востока 
национальным приоритетом 
на весь XXI век, какие достижения 
в развитии региона вы могли бы 
отметить?
Системная работа по развитию Даль-
него Востока, которая проводится по 
поручению Президента две пятилет-
ки подряд, позволила не только пре-
одолеть вызовы нового времени, но 
и выйти на опережающую динамику.

С 2013 г. рост промпроизводства 
на Дальнем Востоке составил 26 % – 
дальневосточная промышленность 
росла в 1,4 раза быстрее, чем в среднем 
по стране. Инвестиции в основной ка-
питал за то же время выросли на 39 % 
и в три раза опережают среднероссий-
ские. Введено 657 новых предприятий, 
на которых уже создано более 120 
тыс. новых рабочих мест. Всего более 
2,8 тыс. проектов находится на раз-
ных стадиях реализации. Благодаря 
механизмам ускоренного развития 
в строительство новых предприятий 
и инфраструктуры привлечено более 
7,6 трлн руб. инвестиций.

Сегодня на Дальнем Востоке реали-
зуются крупнейшие проекты, сопо-
ставимые со стройками советского 
времени, а зачастую превосходящие 
их по масштабам. В Амурской обла-
сти создается одно из крупнейших 
в мире предприятий по производству 
полимеров мощностью до 2,7 млн т 
готовой продукции в год. Современ-
ный ГОК строится на крупнейшем 
в России золотомедном Малмыжском 
месторождении в Хабаровском крае. 
В Бурятии развивается крупнейший 
в России производитель цинкового 
концентрата мощностью 6 млн т руды 
в год. На Чукотке осваивается одно 
из крупнейших медных месторожде-
ний в мире – на Баимской рудной 
площади строится ГОК мощностью 
до 70 млн т руды в год. В Забайкалье 
на крупнейшем в России месторо-
ждении меди построен современ-
ный ГОК. Строительство всех типов 
морских судов и добычных платформ 
для работы на российском шельфе 

развернуто в Приморье на судострои-
тельном комплексе «Звезда».

Особо отмечу, что только пятая 
часть новых инвестиций пришла 
в добывающие отрасли, а почти 80 % – 
в глубокую переработку, машиностро-
ение, судостроение, логистику, транс-
порт, сельское хозяйство, туризм.

Ускоренное развитие экономики – 
необходимая база для повышения 
качества жизни дальневосточников. 
Более 55 млрд руб. прибыли принес-
ли средства, вложенные из бюджета 
в программы стимулирования эконо-
мического роста на Дальнем Востоке. 
Сегодня, по сути, мы реинвестируем 
бюджетные средства в социально зна-
чимые проекты.

Так, по программе «Президентская 
дальневосточная единая субсидия», 
которая реализуется по поручению 
главы государства, за несколько лет 
построено и отремонтировано более 
1,5 тыс. объектов социальной инфра-
структуры на Дальнем Востоке: боль-

Более 55 млрд руб. прибыли принесли 
средства, вложенные из бюджета 
в программы стимулирования 
экономического роста на Дальнем 
Востоке. Сегодня, по сути, мы 
реинвестируем бюджетные средства 
в социально значимые проекты

ницы, ФАПы, школы, детские сады, 
спорткомплексы и спортплощадки, 
объекты культуры, транспортная 
инфраструктура, автомобильные до-
роги. Некоторые из новых объектов не 
имеют аналогов в России. Например, 
в Комсомольске-на-Амуре построен 
самый большой в стране скалодром. 
В Якутии – суперсовременный кар-
диологический центр. Обновляется 
городская среда. В 2022 г. по програм-
ме «1000 дворов» на Дальнем Восто-
ке построено 1245 новых площадок, 
в 2023-м создается еще 548.

Одной из ярких иллюстраций 
беспрецедентных изменений являет-
ся построенный на побережье бухты 
Нагаева в Магадане парк «Маяк». Пе-
шеходный маршрут, видовые площад-
ки, благоустроенные территории для 
отдыха и занятий спортом – набереж-
ную не узнать! Работы продолжаются: 
на очереди культурно-общественный 
центр, пешеходный переход с па-
норамными видами, пешеходный 

На производстве в судостроительном комплексе «Звезда» заняты  

гигантские краны «Голиаф», способные поднимать до 1200 т грузов

Алексей Чекунков: 
Дальний Восток вновь становится 

территорией, привлекающей 
молодежь
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променад, связывающий все темати-
ческие площадки и функциональные 
зоны, точки торговли и общепита, 
площадки отдыха, детская игровая 
зона, экспозиционные площадки, 
каскадный фонтан, морской тури-
стический центр, при строительстве 
которого планируем задействовать 
наш новый механизм – дальневосточ-
ную концессию.

Несмотря на глобальные изменения 
в мировом порядке, задача государства 
остается неизменной – опережающее 
развитие Дальнего Востока. Выполнять 
ее в новых условиях стало легче или 
сложнее?
Компании быстро адаптируются 
к новым реалиям: меняют западное 
на восточное, перестраивают цепочки 
поставок, изобретают, находят новых 
партнеров. Проявляют твердость духа 
и дальневосточный характер – сино-
ним силы.

Только в этом году в проекты, 
реализуемые на Дальнем Востоке 
с использованием инструментов 
господдержки, пришло 389 млрд руб. 
инвестиций – это почти 15 % всех 
инвестиций, привлеченных в макро-
регион за десятилетие. Продолжается 
ввод новых предприятий: в этом году 
запущено 77 производств, а всего 
с 2013 г. – более 650. В регионах по-
явились как относительно небольшие 
предприятия, выпускающие широкий 
ассортимент продукции – от носков 
до высокотехнологичного оборудова-
ния, так и проекты мирового уров-
ня – новые горно-обогатительные 

комбинаты, гигантские газохимиче-
ские комплексы. При этом каждый 
инвестор, независимо от масштабов 
бизнеса, получает абсолютную под-
держку.

Что происходит сейчас на территориях 
опережающего развития (ТОР)? Для чего 
понадобилось создание новых правовых 
режимов ТОР «Международная» и ТОР 
«Патриотическая»? Какие планы вы 
перед ними ставите? И как зарубежные 
партнеры относятся к инициативе 
создания трансграничных ТОР?
На территориях опережающего 
развития реализуется более 700 про-
ектов, в которые привлечено более 
5 трлн руб. инвестиций. Почти поло-
вина этой суммы фактически инве-
стирована. На новых предприятиях 
создано более 60 тыс. новых рабочих 
мест.

Мы стремимся к тому, чтобы систе-
ма льгот и преференций для бизнеса 
на Дальнем Востоке была конкурен-
тоспособной. Поэтому постоянно 
улучшаем условия ведения резиден-
тами хозяйственной деятельности, 
а также внедряем дополнительные 
механизмы.

Международные ТОР создаются 
для поддержки высокотехнологич-
ных проектов, реализуемых в пар-
тнерстве с инвесторами из друже-
ственных стран и направленных 
на производство продукции с высокой 
добавленной стоимостью. Наряду 
с налоговыми льготами, преферен-
циями, инфраструктурой, режимом 
свободной таможенной зоны, специ-

альными условиями осуществления 
банковской деятельности зарубежные 
инвесторы смогут получить долю 
в компании, управляющей ТОР.

К новому механизму уже проявили 
интерес китайские инвесторы. Пер-
вые проекты запланированы в Амур-
ской области, Еврейской автономной 
области, Приморье, Хабаровском 
и Забайкальском краях. Это регионы, 
в которых накоплен высокий потен-
циал для наращивания трансгра-
ничной кооперации с КНР: 4300 км 
общей границы – огромное простран-
ство для совместных проектов.

Что касается ТОР «Патриотиче-
ская», то этот механизм разработан 
для поддержки тех дальневосточных 
предприятий, которые, не являясь 
структурами оборонно-промышлен-
ного комплекса, активно и доброволь-
но подключились к работе по снабже-
нию нашей армии всем необходимым 
для выполнения задач специальной 
военной операции. Таким компаниям 
компенсируем затраты на приоб-
ретение оборудования, лизинговые 
платежи, затраты на логистику, 
строительство объектов инфраструк-
туры. Также поддержим программы, 
направленные на реабилитацию 
участников СВО.

Совсем недавно первый танкер 
с нефтью из Усть-Луги отправился 

в Китай по Северному морскому пути. 
Как развивается этот маршрут, с какими 
вызовами вы столкнулись?
Вы привели пример, который под-
тверждает растущую востребован-
ность СМП. Напряженность на 
традиционных морских маршрутах 
из Восточной Азии в Европу не сни-
жается. Есть сценарии, при которых 
эти пути могут быть резко нарушены. 
Речь идет о миллиарде тонн грузов, 
о снабжении 3 млрд человек продо-
вольствием и едой. Поэтому СМП уже 
рассматривается многими странами 
мира, прежде всего Китаем, как аль-
тернативный путь.

Но в первую очередь Северный 
морской путь, конечно, необходим 
нашей стране. Это ворота для вывоза 
грузов, которые дадут реализуемые 
в Арктике масштабные проекты, 
формирующие наше экономическое 
будущее. Грузопоток по СМП уже 
вырос с 4 млн т в 2014 г. до 34 млн т 
в 2022-м и в пять раз превысил рекорд 
советского времени. К 2030 г. грузопо-
ток возрастет более чем в шесть раз.

Принят План комплексного разви-
тия Северного морского пути. На его 
реализацию выделено 1,8 трлн руб. 
При этом доход государства к 2035 г. 
составит 16 трлн руб. Его обеспечат 
в виде налогов компании, произ-
водящие грузы для СМП, а также 
использующие трассу для их транс-
портировки. Сегодня вкладываются 
значительные средства в создание 
ледоколов, модернизацию портов, 
развитие спутниковой группировки 
и создание сети аварийно-спасатель-
ных центров.

Пока СМП является ключевым 
транспортным коридором для 
экспорта нефти, СПГ, минудобрений, 
металлов и другой продукции с высо-
кой добавленной стоимостью. Но мы 
создаем условия для того, чтобы пере-
вести на СМП каботажные и транзит-
ные перевозки, задействовать эту ма-
гистраль для транспортировки грузов 
с Восточного полигона – ведь разворот 
на Восток без Арктики невозможен. 
В 2023 г. запустили регулярную кабо-
тажную линию между Петербургом 
и Владивостоком по субсидируемым 
тарифам. В этом же году увеличили 
количество рейсов, существенно рас-
ширили количество портов захода.

Как в принципе развиваются 
транспортно-логистические коридоры 
Дальнего Востока, связывающие регион 
как со странами Азии, так и с остальной 
Россией? Какие проблемы 
и перспективы вы видите в будущем?
Приведу несколько показательных 
цифр. С 2020 г. таможенные сборы 
с товаров, прошедших через порты 
Приморья, выросли более чем втрое, 
до 1 трлн руб. Через семь лет эти 
цифры еще раз утроятся и достигнут 
3 трлн руб. 

Ответом на растущий спрос 
грузоотправителей является, во-пер-
вых, «расшивка» существующих 
транспортных коридоров – БАМа 
и Транссиба, а также создание новых – 
с задействованием трассы Северного 
морского пути.

Во-вторых, ведется расширение 
портовых мощностей – только в При-
морском крае к 2030 г. они вырастут 

почти вдвое. В 2022 г. мощность 
морских портов ДФО увеличилась 
на 9,9 млн т и достигла 304 млн т. 
Построены новые терминалы в При-
морье, на Камчатке. В топ-3 грузов 
наряду с углем и нефтью входят 
контейнеры – перевалка этого вида 
грузов растет. В стадии проектиро-
вания и строительства еще 15 проек-
тов с общим приростом пропускной 
способности портов свыше 80 млн т 
до 2030 г. Только в этом году ожида-
емый прирост портовых мощностей 
оценивается в 25 млн т.

В-третьих, существенный вклад 
в реализацию логистического потен-
циала Дальнего Востока уже вносит 
новая трансграничная инфраструкту-
ра. Работают железнодорожный мост 
между Россией и Китаем через реку 
Амур (Нижнеленинское – Тунцзян) 
и автомобильный мост Благовещенск – 
Хэйхэ, железнодорожный зерновой 
терминал в Забайкалье. Будут реализо-
ваны новые масштабные проекты.

Как решается вопрос с привлечением 
квалифицированных кадров и вообще 
населения на Дальний Восток? 
Оправдали ли себя программы 
«Дальневосточного квартала», льготной 
ипотеки и других программ льгот 
и преференций? Какие из них вы 
считаете приоритетными для развития 
региона?
Экономическая динамика регио-
на – 2,8 тыс. инвестпроектов, новые 
предприятия, технологичные и вы-
сокооплачиваемые рабочие места, 
уникальные возможности для само-
реализации в самых разных сферах 
жизни, а также действующие на Даль-
нем Востоке льготные условия покуп-
ки или строительства жилья – привле-
кает молодежь. Дальний Восток был 
в советское время и вновь становится 
территорией молодых: 18 % дальне-
восточников – молодежь в возрасте 
14–35 лет. На протяжении восьми лет 
фиксируется миграционный приток 
молодежи в возрасте 20–24 лет.

В этом году Правительством 
России принят ряд новых страте-
гических инициатив, направлен-
ных на развитие Дальнего Востока 

Мы стремимся к тому, чтобы 
система льгот и преференций для 
бизнеса на Дальнем Востоке была 
конкурентоспособной. Поэтому 
постоянно улучшаем условия 
ведения резидентами хозяйственной 
деятельности

Открытый в прошлом году в Якутске Республиканский кардиососудистый 

центр оборудован по последнему слову техники, а работающие здесь 

специалисты подготовлены в ведущих научных центрах страны

На территории Баимской площади выявлено 

12 перспективных месторождений меди,  

а также золота и серебра
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и преодоление негативных мигра-
ционных тенденций. Приступаем 
к строительству первых 10 тыс. 
арендных квартир для востребо-
ванных в дальневосточных регио-
нах специалистов. Цены на аренду 
такого жилья будут ниже рыночных 
за счет субсидий из федерального 
и регионального бюджетов.

Это новый механизм, дополня-
ющий и усиливающий эффекты, 
достигнутые благодаря введенной 
по поручению Президента программе 
льготного ипотечного кредитования 
под 2 % годовых. Более 77 тыс. даль-
невосточных семей уже приобрели 
или построили новое жилье. Среди 
новоселов – молодые семьи, врачи, 
учителя, участники программы «Гек-
тар». Для поддержки многодетных 
семей в Приморье реализуется пилот-
ный проект программы «1 млн руб. 
на третьего ребенка» – семьи могут 
направить выделяемые средства на 
погашение ипотеки.

Ипотека стимулировала приток 
инвестиций в жилищное строитель-
ство: ввод жилых домов в 2022 г. вырос 
на 15 % – это в 1,4 раза быстрее, чем 
в среднем по стране. С новыми про-
ектами в дальневосточные регионы 
вышли федеральные домостроители. 
Крупные компании активно включи-
лись в реализацию программы «Даль-
невосточный квартал», по которой 
уже начинается строительство более 
2 млн кв. м нового жилья, комплекс-
но обеспеченного всей необходимой 
инфраструктурой.

Привлекательность территорий 
зачастую измеряется и напрямую за-

висит от качества городов, наличия 
в них современной социальной ин-
фраструктуры. По поручению Пре-
зидента России разрабатываются 
мастер-планы 22 опорных городов. 
На реализацию проектов, призван-
ных качественно изменить их облик, 
предусмотрено 440 млрд руб. 

Регионы Дальнего Востока уже по-
лучили специальные казначейские 
кредиты на реализацию десятков 
пилотных проектов, предусмотрен-
ных мастер-планами территорий. 
Средства пойдут на строительство 
образовательных и спортивных 
учреждений, инженерной инфра-
структуры, благоустройство терри-

торий и ремонт дорог. Кроме того, 
часть проектов профинансируем 
с использованием механизма дальне-
восточной концессии, позволяющей 
использовать бюджетные средства 
как рычаг для привлечения частного 
капитала. 

Трансформируется высшее 
и среднее образование. До 2025 г. 
запустим более 500 новых современ-
ных мастерских в колледжах, кото-
рые будут готовить специалистов 
в тесной связке с бизнесом. Для уни-
верситетов стартовала программа 
«Приоритет 2030. Дальний Восток» 
с финансированием более 6 млрд 
руб. Уже запускаются сетевые обра-
зовательные программы с ведущими 
вузами России, новые технологи-
ческие лаборатории, где студенты 
обучаются в соответствии с актуаль-
ными запросами экономики.

Нет никаких сомнений в том, что 
именно на Дальнем Востоке в бли-
жайшие десятилетия будут происхо-
дить самые важные события в жизни 
России. И наша общая задача – удер-
жать сегодняшних дальневосточ-
ников для участия в этом развитии 
и привлечь на Дальний Восток актив-
ных людей со всей страны.

Более 77 тыс. семей уже приобрели 
или построили новое жилье. Среди 
новоселов – молодые семьи, врачи, 
учителя. Для поддержки многодетных 
семей в Приморье реализуется 
пилотный проект программы  
“1 млн руб. на третьего ребенка”

В магаданском парке «Маяк» есть площадка для пляжного волейбола, 

амфитеатр, детские площадки, дорожки для катания на роликах 

и скейтах, дендропарк и много других зон для отдыха
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ДАЛЬНИЙ ВОСТОК –  
приоритетный регион  
для ВЭБ.РФ

В ЭБ.РФ – финансовая органи-
зация со 100-летней историей. 
Еще в 1922 г. был учрежден 

Российский коммерческий банк. Он 
занимался привлечением иностран-
ного капитала и оказывал содействие 
внешней торговле Cоветской респу-
блики. Сменив не одно название, ВЭБ 
был и остается инструментом для ре-
шения государственных задач. Свою 
современную миссию ВЭБ получил 
в 2007 г. По инициативе Президента 
России Владимира Путина был при-
нят закон «О банке развития». 

Банк развития предназначен для 
привлечения государственного и част-
ного финансирования в приоритет-
ные направления. Среди них – высо-
котехнологичная промышленность, 
магистральная инфраструктура, 
поддержка экспорта, малое и среднее 
предпринимательство, технологиче-
ское развитие и, конечно, опережаю-
щее развитие стратегически важных 
территорий. ВЭБ.РФ не конкурирует 
с коммерческими банками, а работает 
по модели партнерства, принимая на 
себя риск реализации капиталоемких 
проектов с длительным сроком оку-
паемости. Среди ключевых инстру-
ментов поддержки бизнеса – Фабрика 
проектного финансирования, синди-
цированные кредиты, гарантии, пору-
чительства, экспортное страхование, 
грантовая поддержка инновационных 
компаний. Для Дальнего Востока 
и Арктики у ВЭБа есть особый финан-
совый инструмент – льготный кредит 
для проектов, признанных Правитель-
ством России приоритетными.

Для инвестора Дальний Восток – 
это территория колоссальных воз-
можностей. Но привлечение инве-
стиций в регион сопряжено с рядом 
рисков, связанных с логистикой, 
демографией, инфраструктурой. 
Ключевой задачей ВЭБ.РФ является 
строительство партнерств с региона-
ми ДФО и бизнесом, разделение риска 
и создание мотивации для инвестора.

Общий объем реализуемых и реа-
лизованных при участии ВЭБ.РФ 
проектов на Дальнем Востоке состав-
ляет примерно 3,4 трлн руб. Речь идет 
о проектах модернизации аэропор-

тов и морских портов, строительстве 
современных судов различного класса, 
создании центров обработки данных 
для локализации ИТ-инфраструктуры, 
горно-обогатительных комбинатов 
и предприятий по выпуску минераль-
ных удобрений, обновлении обще-
ственного транспорта в городах. 

Инвесторы в этих проектах са-
мые разные – и крупные холдинги, 
и небольшие предприятия. Они уже се-
годня решают задачи импортозамеще-
ния, обеспечения продовольственной 
безопасности, повышения транспорт-
ной доступности региона. Реализация 
проектов должна приносить отдачу для 
конкретного человека, обеспечивая ему 
комфортную жизнь. 

В ВЭБ.РФ сформирована экспер-
тиза по направлениям современной 
городской экономики: развитие 
городского общественного транспорта, 
строительство школ, проекты в меди-
цине и ЖКХ. По поручению Прези-
дента России для 25 дальневосточных 
городов с совокупным населением 
более 4 млн человек разрабатываются 
мастер-планы, в том числе при под-
держке ВЭБ.РФ: мастер-планы Вла-
дивостока, Хабаровска, Петропавлов-
ска-Камчатского, Читы, Благовещенска 
и Южно-Сахалинска. 

Д Л Я  И Н В Е С Т О Р А  Д А Л Ь Н И Й  В О С Т О К  –  Т Е Р Р И Т О Р И Я  К О Л О С С А Л Ь Н Ы Х 

В О З М О Ж Н О С Т Е Й .  К Л Ю Ч Е В О Й  З А Д А Ч Е Й  В Э Б . Р Ф  Я В Л Я Е Т С Я 

С Т Р О И Т Е Л Ь С Т В О  П А Р Т Н Е Р С Т В  С  Р Е Г И О Н А М И  Д Ф О  И   Б И З Н Е С О М , 

Р А З Д Е Л Е Н И Е  Р И С К А  И  С О З Д А Н И Е  М О Т И В А Ц И И  Д Л Я  И Н В Е С Т О Р А

Стратегический мастер-план 
формулируется в диалоге с горожа-
нами и бизнесом, увязывает в единой 
логике все аспекты развития городов 
с фокусом на создание новых рабочих 
мест. Комфорт в городе во многом 
связан с возможностью свободно 
по нему передвигаться. ВЭБ.РФ 
успешно запустил проекты модер-
низации общественного транспорта 
в различных городах России. Сейчас 
этот опыт внедряется на Дальнем 
Востоке. В августе 2022 г. приступи-
ли к обновлению автобусного парка 
города Улан-Удэ. Реализованы про-
екты по обновлению пассажирского 
подвижного состава в Южно-Са-
халинске. Развитие туристической 
инфраструктуры поможет прибли-
зить Дальний Восток к остальной 
части России. ВЭБ.РФ прорабатывает 
с инвесторами создание различных 
объектов индустрии гостеприимства.

ВЭБ.РФ как национальный банк 
развития намерен помогать привле-
кать софинансирование в эти и дру-
гие перспективные проекты, включая 
возможности партнеров из коммер-
ческих банков и индустриальных пар-
тнеров, в том числе из дружественных 
стран и объединений (ЕАЭС, ШОС, 
БРИКС).

ВЭБ.РФ реализует масштабные инфраструктурные 

проекты на Дальнем Востоке
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РОССИЙСКИЙ ЗАВОД 
HAVAL (GREAT WALL)
Территория тульского 
промпарка «Узловая»
Сегодня здесь выпуска-
ется 5 моделей бренда: 
кроссоверы F7 и F7x, 
Dargo и Jolion, рамный 
внедорожник H9.  
Инвестиции в первую 
очередь – более $500 
МЛН. 

ЗАВОД ANGEL YEAST
г. Данков, Липецкая обл. 
На заводе производится 
15 тыс. т сухих дрожжей, 
15 тыс. т прессованных 

дрожжей, 30 тыс. т 
органических удобре-
ний в год. Инвестиции 
в запуск еще двух 
цехов до конца 2023 г. – 
2,6 МЛРД РУБ. 

СТАНКОСТРОИТЕЛЬ-
НЫЙ ЗАВОД «ДМТГ РУС»
Ленинский район Под-
московья Инвестиции 
в российско-китайское 
производство «ДМТГ 
Рус» – около 1,2 МЛРД 
РУБ., а совокупные 
инвестиции в производ-
ство до 2020 г. достигли 
8 МЛРД РУБ.

Сотрудничество России со странами Азии началось не сегодня. 
Последние геополитические события лишь укрепили эти экономические 
связи. Разбираемся, каких результатов уже удалось достичь и в каких 
отраслях открываются новые перспективы

Помощь с Востока 

ЛЕГКОВЫЕ АВТОМОБИЛИ
В июле 2023 г. доля китайских автоконцернов уве-
личилась до 52 %, тогда как годом ранее составляла 
24 %, подсчитало агентство «Автостат».

СОТОВЫЕ ТЕЛЕФОНЫ
По данным «М.Видео – Эльдорадо», на июнь 2023 г. 
доля китайских телефонов в штуках составила 70 % 
по сравнению с 55 % в 2022 г.

ТЕЛЕВИЗОРЫ
По оценкам компании «Марвел-Дистрибуция», во вто-
рой половине 2022 г. китайская Xiaomi увеличила 
долю с 4,8 % до 11,7 %, обогнав корейские LG (10,1 %) 
и Samsung (7,6 %).

• По данным Корпорации разви-
тия Дальнего Востока и Аркти-
ки, в Приморье 38 резидентов 
ТОР и СПВ инвестируют в свои 
проекты 61 млрд руб. с привле-
чением китайских инвестиций 
и создают 7,3 тыс. рабочих мест. 
Объем средств, вложенных на 
текущий момент в экономику 
региона, – 7 млрд руб. Создано 
2,2 тыс. рабочих мест.

• 13 резидентов уже запустили 
предприятия в сферах строитель-
ства, сельского хозяйства, про-
мышленности, деревообработки, 
производства автомобилей. 
 
• В 2019 г. производственная ком-
пания «Юбо-Сумотори» (г. Артем, 
Приморский край), совместное 
предприятие российской группы 
«Сумотори» и китайского авто-
производителя First Automobile 
Works, запустила сборку грузо-
вых автомобилей FAW.

• В ТОР «Приморье» компания 
«Арника» в 2021 г. запустила 
высокотехнологичное пред-
приятие «Кормбиосинтез» по 
производству кормовых витами-
нов, защищенных аминокислот 
и продуктов. Мощность произ-
водства – 15 тыс. т в год. Китай-
ский партнер – высокотехноло-
гичная компания по разработке, 
производству и маркетинговым 
исследованиям лекарственных 
и пищевых ингредиентов и про-
дуктов для животных, имеет семь 
производств в КНР.

• В 2021 г. компания «И Сэнь» 
открыла деревоперерабатыва-
ющую фабрику полного произ-
водственного цикла в статусе 
резидента свободного порта 
Владивосток. Мощность про-
изводства составляет 4,8 тыс. 
куб. м древесины в год, при этом 
объем выпуска готовой продук-
ции составит 1,3 тыс. куб. м.

7 МЛРД РУБ. СОСТАВИЛ 
ОБЪЕМ КИТАЙСКИХ 
ИНВЕСТИЦИЙ В ПРОЕКТЫ 
НА ТЕРРИТОРИИ ПРИМОРЬЯ

КРУПНЕЙШИЕ ИНВЕСТИЦИИ 
КИТАЙСКИХ КОМПАНИЙ 
В РОССИЙСКИЕ ПРОЕКТЫ НЕСЫРЬЕВЫЕ ПРОЕКТЫ 

КИТАЯ В РОССИИ

КИТАЙСКИЕ ИНВЕСТИЦИИ 
В ПРИМОРЬЕ

НА КАКИХ РЫНКАХ 
РОССИИ ПРИСУТСТВУЮТ 
КИТАЙСКИЕ КОМПАНИИ

$450 МЛН

ОБЪЕМ ИНВЕСТИЦИЙ  
ПО КИТАЙСКОЙ 

СТАТИСТИКЕ  
ТОЛЬКО ЗА ПЕРВЫЕ 
ВОСЕМЬ МЕСЯЦЕВ  

2022 Г. 

 

$165 МЛРД

ТАКОВ ОБЩИЙ 
ОБЪЕМ ИНВЕСТИЦИЙ, 

ПО ДАННЫМ 
МИНЭКОНОМРАЗВИТИЯ, 

НА МАЙ 2023 Г. 
КИТАЙ

КИТАЙСКИЕ ИНВЕСТИЦИИ 
В РОССИЮ:

«ЯМАЛ СПГ»
• 20 % акций владеет Китай-
ская национальная нефтега-
зовая корпорация (CNPC), 
9,9 % – Фонд Шелкового 
пути.
• Совокупный объем инве-
стиций – около $20 млрд 
(2014–2015 гг.).

СИБУР
• В 2015 г. 10 % за $1,338 
млрд купила Sinopec. Ей же 
принадлежат 25 % +  
1 акция Красноярского заво-
да синтетических каучуков 
(один из проектов СИБУРа), 
большая часть продукции 
которого продается в КНР.

• Еще 10 % СИБУРа примерно 
за $1,5 млрд в 2016 г. приоб-
рел Фонд Шелкового пути.
 
«АРКТИК СПГ-2» 
Десятипроцентные доли уча-
стия в проекте были приоб-
ретены в 2019 г. китайскими 
CNOOC и CNODC (дочерние 
компании CNPC). Стоимость 
сделок не уточняется, одна-
ко, по экспертным оценкам, 
она составляет примерно 
$25 млрд.
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«РОСАТОМ» 
И AN XUAN ENERGY
• В 2022 г. «дочка» 
«Росатома» АО «Нова-
Винд» и An Xuan Energy 
подписали соглаше-
ния о строительстве 
ветропарка в провинции 
Шонла на северо-западе 
Вьетнама. Мощность 
станции – 128 МВт. 
• Для «НоваВинда» это 
первый зарубежный 
проект. По состоянию 
на 2022 г., она ввела 
в эксплуатацию 720 МВТ 
ветроэнергетических 
мощностей.
 
TH GROUP
• Один из крупнейших 
производителей молоч-
ной продукции во Вьет-
наме вышел на россий-
ский рынок в 2016 г., 
анонсировав инвестиции 
в размере $2,7 МЛРД.
• В планах – к 2025 г. 
создать фермы и перера-

батывающие мощности 
в Подмосковье, Калуж-
ской, Тюменской обла-
стях, Башкирии и При-
морском крае с общим 
объемом производства 
1,8 млн т молока в год.
• Летом 2022 г. проект 
TH True Milk в Москов-
ской области завершил 
первый этап развития 
и ежедневно поставлял 
40 т свежего молока.

PETROVIETNAM GAS
• Летом 2023 г. стар-
товали переговоры 
с ExxonMobil и россий-
ским НОВАТЭКом о со-
трудничестве в области 
сжиженного природного 
газа.
• По планам, к 2030 г. 
во Вьетнаме появится 
парк из 13 электростан-
ций, работающих 
на сжиженном газе, 
общей мощностью 
22,4 ГВт.

ONGC VIDESH, OIL INDIA, 
INDIAN OIL CORPORATION 
И BHARAT PETRORESOURCES 
• С 2016 г. индийским ком-
паниям принадлежит 49,9 % 
компании «Ванкорнефть», 
разрабатывающей Ванкорское 
нефтегазовое месторожде-
ние в Красноярском крае. 
Остальной долей владеет 
«Роснефть». 
• Ванкорское месторождение 
является крупнейшим из от-
крытых и введенных в эксплуа-
тацию в России за последние 
25 лет. На март 2023 г. здесь 
добыто 250 МЛН Т НЕФТИ. 
Ресурсная база проекта пре-
вышает 6,5 млрд т малосерни-
стой нефти.
 
ГРУППА КОМПАНИЙ 
«ЭДВАНСД» 
• Принадлежащая индийскому 
предпринимателю Шарме Рад-
жешу группа в 2019 г. купила 
фармацевтический завод в по-
селке Куеда Пермского края.
• В 2022 г. на ПМЭФ заключено 
соглашение о строительстве 
производства препаратов для 
лечения онкозаболеваний.
• «Эдвансд» готова инвести-
ровать 1 МЛРД РУБ. в произ-
водственный комплекс и еще 

500 млн руб. – в разработку 
исходных фармацевтических 
субстанций.
• Начало строительства запла-
нировано на 2023 г.
 

«САФФАРМ» 
• Компания с участием ин-
дийского капитала планирует 
построить в Мурманской 
области фармацевтический 
комплекс и завод активных 
фармингредиентов, общий 
объем инвестиций составит 
10 МЛРД РУБ. Соглашение 
подписано на ПМЭФ-2023.
• Предусмотрена поэтапная, 
в течение 3 лет, реализация 
проекта мощностью свыше 
1,3 млрд единиц лекарствен-
ных средств и 1800 т в год 
активных фармингредиентов 
с возможностью дальнейшего 
расширения до 6000 т в год.

SUN GROUP
• С 1999 г. SUN InBev – до-
чернее предприятие группы 
совместно с холдингом 
AB InBev – управляет Клин-
ским пивным заводом.

• Sun Group также принад-
лежат доля в Ключевском 
золотоносном месторождении 
в Забайкальском крае и пен-
зенский фармацевтический 
завод «Биосинтез». 

$600 МЛН
СУММА ЭКСПОРТА 
ИНДИЙСКИХ 
ФАРМПРЕПАРАТОВ 
В РОССИЮ  
В 2020–2021 ГГ.

И Н Д И Я  –  О Д И Н  И З  К Л Ю Ч Е В Ы Х  И Г Р О К О В 

Н А   М И Р О В О М  Ф А Р М А Ц Е В Т И Ч Е С К О М 

Р Ы Н К Е .  В   2 0 2 2  Г .  О Б Ъ Е М  П Р О Д А Ж 

И Н Д И Й С К И Х  Ф А Р М П Р Е П А Р А Т О В  В  Р О С С И Ю 

В Ы Р О С  Н А  3   %  П О  С Р А В Н Е Н И Ю  С  2 0 2 1  Г . , 

Д О  7 , 5  М Л Н  У П А К О В О К .  В  С Т О И М О С Т Н О М 

В Ы Р А Ж Е Н И И  И М П О Р Т  У В Е Л И Ч И Л С Я 

Н А   1 7   % ,  Д О  1 0  М Л Р Д  Р У Б .

ИНДИЙСКИЕ ПРОЕКТЫ 
И ИНВЕСТИЦИИ В РОССИИ

ОБЩИЙ ОБЪЕМ ИНВЕСТИЦИЙ ГРУППЫ В РОССИИ: 

> $500 МЛН

LOTTE GROUP 
• Проекты в сфере недвижи-
мости, включая торгово- 
офисный комплекс Lotte 
Plaza в Москве, а также отели 
в Москве, Санкт-Петербурге 

и Самаре. И на сладкое – 
кондитерское производство 
в Калужской области, объем 
инвестиций в которое соста-
вил $100 МЛН. 

ОБЩИЙ ОБЪЕМ ИНВЕСТИЦИЙ ГРУППЫ В РОССИИ:  

> $2 МЛРД

ВЬЕТНАМО-РОССИЙСКИЕ 
ПРОЕКТЫ 

КОРЕЙСКИЕ ПРОЕКТЫ 
И ИНВЕСТИЦИИ В РОССИИ

В Э Ф – 2 0 2 3   2 9

ИНДИЯ

ЮЖНАЯ КОРЕЯ

ВЬЕТНАМ 

HYSG GROUP 
• Производитель знаменитой 
лапши «Доширак» постро-
ил два завода – в Москов-
ской и Рязанской областях. 
Совокупный объявленный 
объем инвестиций составил 
$55 МЛН. 
• В октябре 2022 г. HYSG 
Group купила ЗАО «Юроп 
Фудс ГБ» – российскую струк-
туру испанской GBFoods, 
которая выпускает продукцию 
под брендом Gallina Blanca. 
По разным данным, стоимость 
сделки находится в диапазоне 
1–1,5 МЛРД РУБ.
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Порт Восточный 
(Приморский край) 
Г Р У З О О Б О Р О Т  8 2 , 3  М Л Н  Т  
( +  5 , 9   % )  *
Порт Восточный – крупнейшие мор-
ские ворота Дальнего Востока и един-
ственный глубоководный порт в реги-
оне. К его преимуществам относятся 
круглогодичная навигация, наличие 
больших площадей для накопления 
и хранения крупных партий грузов, 
крытые склады, высокопроизводи-
тельное перегрузочное оборудование.

Восточная стивидорная компания 
(входит в группу Global Ports) реализо-
вала крупнейший частный портовый 
инвестиционный проект на Дальнем 
Востоке по строительству третьей 
очереди специализированного уголь-
ного комплекса, включая создание 
железнодорожной инфраструктуры. 
Инвестиции в проект превысили 
40 млрд руб. без привлечения како-
го-либо государственного финансиро-
вания. О качестве проекта говорит то, 
что Восточный стал первым угольным 
портом Дальнего Востока, сертифи-
цированным в соответствии с требо-
ваниями международного стандарта 
ISO 14001:2015. Это один из наиболее 
современных экологических стандар-
тов, позволяющий минимизировать 
негативное воздействие на окружаю-
щую среду.

Порт Ванино 
(Хабаровский край) 
Г Р У З О О Б О Р О Т  3 7 , 6  М Л Н  Т  
( +  6 , 4   % )
Ванинский морской торговый порт 
входит в десятку крупнейших опера-
торов морских терминалов России. 
Его главное достоинство – в географи-
ческом положении: это ближайший 
выход к морю для грузов, идущих с За-
пада по Байкало-Амурской и Трансси-
бирской магистралям. В 2022 г. порт 
отгрузил свыше 32 млн т угля и стал 
лидером по этому показателю на Даль-
нем Востоке.

Хотя на уголь приходится более 
85 % грузооборота порта, развивается 
и перевалка других грузов: черных 

К А К  Р А З В И В А Ю Т С Я  К Л Ю Ч Е В Ы Е  П О Р Т Ы 
Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А

В  Э К О Н О М И К Е  Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А  Т И Х О О К Е А Н С К И Е  П О Р Т Ы  И Г Р А Ю Т  Р Е Ш А Ю Щ У Ю  Р О Л Ь : 

8 5   %  Э К С П О Р Т Н Ы Х  И  4 5   %  И М П О Р Т Н Ы Х  Г Р У З О В Ы Х  П Е Р Е В О З О К  О С У Щ Е С Т В Л Я Е Т С Я  П О  М О Р Ю .  И Х   О Б Ъ Е М Ы 

Е Ж Е Г О Д Н О  Р А С Т У Т  –  С Н А Ч А Л А  В О С С Т А Н А В Л И В А Я С Ь  П О С Л Е  К О Р О Н А В И Р У С Н О Й  П А Н Д Е М И И ,  А   С Е Й Ч А С 

К А К  С Л Е Д С Т В И Е  О Б Щ Е Й  Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н О Й  П О Л И Т И К И ,  О Р И Е Н Т И Р О В А Н Н О Й  Н А  В О С Т О К

т е к с т  Антон  Бу р с ак

в год. Объем инвестиций в проект 
составил 37,8 млрд руб. из запланиро-
ванных 49 млрд руб. 

В порту также не забывают об эко-
логии: для минимизации последствий 
перевалки угля строятся очистные 
сооружения, которые смогут обраба-
тывать до 25 тыс. куб. м воды в сутки. 
Размер инвестиций в этот проект – 
более 300 млн руб. 

Порт Владивосток 
(Приморский край) 
Г Р У З О О Б О Р О Т  3 2 , 2  М Л Н  Т 
( +  8 , 9   % )
В 2015 г. Владивосток стал первым 
свободным портом в России – эко-
номической зоной с облегченными 
таможенным, налоговым и админи-
стративным режимами. Эксперимент 
оказался удачным, и впоследствии 
режим СПВ распространился на пять 
регионов и 22 муниципальных обра-
зования Дальневосточного федераль-
ного округа. По данным Корпорации 
развития Дальнего Востока и Арктики, 
это позволило привлечь 1,52 трлн руб. 
инвестиций и свыше 2 тыс. резиден-
тов, которые создали 103 тыс. рабочих 
мест. Хотя режим порто-франко давно 
перешагнул за границы Приморского 
края, больше всего инвестиций и но-
вых рабочих мест находится именно 
здесь. 

Преимущество порта Владивосток 
в его универсальности. Предприятие 
обслуживает более 2 тыс. судов в год, 
включая перевозку 5,2 млн т гене-
ральных грузов (штучного товара, 
перевозимого в упаковке) и 768 тыс. 
TEU контейнерных грузов. По этим 
направлениям есть отличные пер-
спективы для роста: компания FESCO, 
управляющая портом, и «Атомэнер-
гопром» (входит в госкорпорацию 
«Росатом») планируют создать на тер-
ритории Владивостокского морского 
торгового порта транспортно-логисти-
ческий узел по организации транзита 
контейнерных грузов по Северному 
морскому пути. Инвестпроект стои-
мостью около 18 млрд руб. предполага-
ет строительство двух глубоководных 
причалов и всей необходимой обеспе-
чивающей портовой инфраструктуры. 

В первом полугодии 
2023 г. порты 
Дальневосточного 
бассейна обеспечили 
грузооборот 
119,2 млн т (рост 
7,5 %). На Тихом 
океане в приоритете 
перевалка сухих 
грузов – 78,9 млн т 
(+ 7,2 %), объем 
наливных грузов – 
40,3 млн т – показал 
рост на 8 %

и цветных металлов, круглого леса, 
пиломатериалов и пеллет, металло-
лома. Глубины у причалов и техниче-
ские средства позволяют принимать 
суда дедвейтом до 45 тыс. т, то есть все 
основные типы балкеров и сухогрузов. 

В 2018 г. Сибирская угольная энер-
гетическая компания и правительство 
Хабаровского края на полях Восточно-
го экономического форума подписали 
соглашение о сотрудничестве для 
реконструкции угольного терминала 
в порту Ванино, что увеличило бы 
мощности перевалки с 24 млн т до 
40 млн т в год. Спустя три года был 
введен в эксплуатацию комплекс для 
перевалки угля мощностью 12 млн т 

г о с у д а р с т в о _инфраструктура

МОРСКИЕ 
ВОРОТА РОССИИ

* Здесь и далее по итогам 2022 г.

В дальневосточных портах используется 

самая современная техника

Грузоперевозки в акваториях Тихого океана – важная часть  

сегодняшней российской экономики



Ф
О

Т
О

ГР
А

Ф
И

И
: 

Ф
О

Т
О

: 
S

H
U

T
T

E
R

S
T

O
C

K

Появится около 850 новых рабочих 
мест, а объем контейнерного грузообо-
рота вырастет до 1 млн TEU в год.

Порт Находка 
(Приморский край) 
Г Р У З О О Б О Р О Т  2 5 , 8  М Л Н  Т  
( –  4 , 1   % )
Порт Находка расположен в одно-
именном заливе на северо-западном 
побережье Японского моря и вместе 
с портом Восточный образует круп-
нейший транспортный узел России 
на Тихом океане. На них приходится 
почти половина всего дальневосточно-
го грузооборота. Находка играет зна-
чительную роль в доставке импортных 
грузов и каботажных перевозках.

Инфраструктура морской гавани 
постоянно совершенствуется. В 2021 г. 
стивидорная компания порта «Наход-
кинский МТП» завершила важный 
этап строительства комплекса закры-
той перевалки навалочных грузов. 
Уголь теперь выгружается в закрытом 
помещении через вагоноопрокидыва-
тель с использованием системы сухого 
тумана для подавления пыления.

В 2022 г. в порту был открыт 
морской рыбный терминал «Юж-
ная Лифляндия» и логистический 
комплекс для рефрижераторных 
грузов, построенный компанией 
«Доброфлот». Терминал включает 
причал, который был реконструиро-
ван в 2021–2022 гг. и теперь способен 
принимать суда грузоподъемностью 
5500 т и осадкой до 7 м.

Порт Пригородное 
(Сахалинская область) 
Г Р У З О О Б О Р О Т  1 5 , 4  М Л Н  Т  
( +  6 , 3   % )
Первый в России морской порт, по-
строенный для обслуживания судов, 
специализирующихся на перевозке 
сжиженного природного газа (СПГ), 
и нефтеналивных танкеров. Пред-
приятие входит в состав масштабного 
комплекса «Пригородное» проекта 
«Сахалин-2». Помимо морской гавани 
на площади около 236 га расположены 
завод по производству СПГ мощ-
ностью 11,5 млн т в год и нефтяной 
терминал. 

Предприятие открыли в феврале 
2009 г. Важно, что Японское море 
в районе комплекса «Пригородное» 
не замерзает, поэтому порт открыт 
круглый год, а основные потребители 
продукции расположены относитель-
но недалеко: Китай, Тайвань, Индия, 
Южная Корея и Япония.

Пригородное может принимать 
до 160 судов для перевозки СПГ  
и 100 неф теналивных танкеров класса 
«Афрамакс» (самый популярный  
танкер в мире) в год, то есть практиче-
ски по одному судну каждый день.

Порт Суходол  
(Приморский край)
П Р О Е К Т И Р У Е Т С Я
Специализированный угольный 
морской порт Суходол строится 
на месте бывшего военного аэродрома 
недалеко от поселка Смоляниново. 
По словам губернатора Приморского 

края Олега Кожемяко, новый порт 
будет введен в эксплуатацию до конца 
текущего года. 

Кроме того, два года назад, на ВЭФ-
2021, Центр развития портовой ин-
фраструктуры, ВЭБ.РФ, правительство 
Приморского края, Минвостокразви-
тия и Корпорация развития Дальнего 
Востока и Арктики подписали согла-
шение о создании на базе морпорта 
многофункционального хаба не толь-
ко с перевалкой угля, но и погрузкой 
контейнеров и зерна. 

По прогнозам Минтранса России, 
к 2025 г. порт будет обслуживать 
примерно 12 млн т грузов и более. 
В дальнейшем планируется довести 
грузооборот до 20 млн т угля.

По оценке ВЭБ.РФ, общий объ-
ем инвестиций в проект достигнет 
180 млрд руб., в том числе вложения 
в первый этап – угольный терминал – 
в размере до 62 млрд руб.

П О Р Т
В О С Т О Ч Н Ы Й

П О Р Т
П Р И Г О Р О Д Н О Е

П О Р Т
Н А Х О Д К А

П О Р Т  В А Н И Н О

П О Р Т  В Л А Д И В О С Т О К

П О Р Т
С У Х О Д О Л

Японское море

Приморский край

Сахалин

Портовая инфраструктура дальневосточных 
регионов России активно развивается. 
Как заявил Министр по развитию Дальнего 
Востока и Арктики Алексей Чекунков, 
сегодня на Дальнем Востоке на стадии 
строительства и проектирования находятся 
новые портовые мощности с перевалочным 
потенциалом 80 млн т. В следующие 
десять лет поставлена задача удвоить 
перевалочный потенциал Приморского края 
со 150 млн т до 300 млн т

Инфраструктура порта Ванино состоит из 16 причалов, открытых и закрытых складов, 

полностью оснащенных перегрузочной техникой и крановым оборудованием

В Э Ф – 2 0 2 3   3 33 2   В Э Ф – 2 0 2 3

г о с у д а р с т в о _инфраструктура



В Э Ф – 2 0 2 3   3 53 4   В Э Ф – 2 0 2 3

Ф
О

Т
О

: 
А

. 
В

Я
Л

К
О

В
, 

Р
И

А
 Н

О
В

О
С

Т
И

г о с у д а р с т в о _охрана  природы

Высокий статус 
Судя по древним артефактам и доку-
ментам, соколы почитались людьми 
с давних времен: изображения бла-
городных птиц часто были связаны 
с престижными понятиями, будь то 
божественная власть, как в случае еги-
петского бога Тора, или власть земная. 
Соколы были символами благород-
ства, высокого положения, гордого 
нрава и стремительного поражения 
врага. Недаром в главном письмен-
ном памятнике Древней Руси, «Слове 
о полку Игореве», войско князя назы-
вают соколами, а половцев – ворона-
ми. А выражение «смотреть соколом» 
означает бравый победный вид.

Огромное значение для культуры 
соколы имеют в арабских странах. 
Соколиная охота здесь была известна, 
судя по некоторым археологическим 
находкам, еще с VIII века до н. э., 
а возможно, даже раньше. Из региона 
Центральной Передней Азии этот вид 
охоты заимствовали европейцы при-
мерно в V веке, а славянские племе-
на – на рубеже VIII–IX веков. В 2010 г. 
ЮНЕСКО внесла соколиную охоту 
в список нематериального наследия 
в 18 странах мира. 

Восстановить 
разрушенное
В середине прошлого века как сапсаны, 
так и кречеты и балобаны во всем мире 
оказались на грани исчезновения. 
В 1950–1970-х гг. случился сельскохо-
зяйственный бум: многие страны, вос-
станавливаясь после вой ны, для уве-
личения урожайности использовали 
хлорорганические пестициды, в том 
числе известные как ДДТ, что привело 
к накоплению вредных веществ в жи-
ровой ткани не только самих соколов, 
но и птиц, которых они употребляли 
в пищу. В итоге в организме соколи-
ных стало меньше кальция, скорлупа 
яиц истончалась, и вылупляемость 
птенцов резко сократилась. Ученые за-
били тревогу и добились в некоторых 
регионах запрета на применение хлор-
органических пестицидов. В СССР их 
перестали применять с 1974 г. 

В результате популяция соколиных 
стала потихоньку восстанавливаться, 

но для поддержки вида в некоторых 
странах появлялись инициативы 
по разведению соколов, чтобы затем 
выпускать их на волю. Для этого были 
разработаны специальные программы 
обучения птиц, направленные на то, 
чтобы птенцы тех же сапсанов не 
воспринимали человека как своего 
родителя и могли окрепнуть под его 
незаметным присмотром. 

В результате кое-где, например 
в США, сапсанов удалось вычеркнуть 
из списка вымирающих видов и пе-
ренести в особо охраняемые. В 1970 г. 
в Штатах также был создан Фонд 
сапсана – некоммерческая организа-
ция, которая, собственно, и продвину-
ла закон о запрете хлорорганических 
удобрений.

Подобные организации были 
учреждены и действуют до сих пор 
во многих западных странах: Канаде, 
Франции, Великобритании, Бель-
гии. Причем сегодня их действие 
распространяется также на другие 
исчезающие виды. Решив проблему 

с пестицидами, нужно было что-то 
делать и с участившимися случаями 
браконьерства. 

Полет под защитой
В 1975 г. представителями 80 стран, 
включая СССР, в Вашингтоне была 
принята Конвенция о международ-
ной торговле видами дикой фауны 
и флоры, находящимися под угрозой 
исчезновения (CITES), ставшая одной 
из самых масштабных инициатив по 
охране дикой природы. Она предпола-
гает законодательный запрет торгов-
ли редкими видами с установлением 
системы штрафов и возможностью 
конфискации товара, а также с обяза-
тельными сертификатами на про-
исхождение перемещаемых редких 
животных. 

Сегодня участниками CITES счита-
ются уже 169 стран, в том числе Рос-
сия. На торговлю сапсанами, кречета-
ми и балобанами стало необходимым 
получать специальное разрешение.

С середины 1980-х гг. в СССР ра-
ботали над сохранением соколиных, 
в частности балобанов, ситуация с ко-
торыми была наиболее катастрофи-
ческой на тот момент. Было создано 
несколько питомников: «Алтай-Фаль-
кон» в Барнауле, питомник «Галичья 
гора» в одноименном заповеднике, 
крупный питомник «Сункар» в Ка-
захской ССР. 

В Российской Федерации в 1995 г. 
был основан Русский соколиный 
центр. Сегодня и сапсан, и кречет, 
и балобан занесены в Красную книгу 
России.

Благодаря усилиям ученых, соколь-
ников и властей ситуация уже более 
обнадеживающая. По данным ФГБУ 

1 0  С Е Н Т Я Б Р Я  В  Р А М К А Х  В Э Ф  П Р О Й Д Е Т  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Ф О Р У М 

« Д Е Н Ь  С О К О Л А » ,  Н А  К О Т О Р О М  Б У Д Е Т  У Ч Р Е Ж Д Е Н А  Г Л О Б А Л Ь Н А Я 

П Р О Г Р А М М А  С О Х Р А Н Е Н И Я  С О К О Л А  –  Р А М О Ч Н А Я  Д Е К Л А Р А Ц И Я 

О   Н А М Е Р Е Н И Я Х  П О  С О Х Р А Н Е Н И Ю  П О П У Л Я Ц И И  К Р Е Ч Е Т А .  

О  Е Е  Ц Е Л Я Х  И  Д Р У Г И Х  П Р О Е К Т А Х  П О  З А Щ И Т Е  С О К О Л И Н Ы Х 

В   Р О С С И И  И  З А  Р У Б Е Ж О М  Р А С С К А З Ы В А Е М  В  Н А Ш Е М  М А Т Е Р И А Л Е

Беззащитный хищник
Кто хоть раз в жизни наблюдал, как 
сокол пикирует на свою добычу, не за-
будет этого величественного зрелища 
никогда. Отдельные виды этих птиц, 
например сапсан, по некоторым дан-
ным, в пике могут развивать скорость 
до 400 км/ч, что делает их самыми 
быстрыми из наземных представите-
лей животного мира. А еще это очень 
редкие сегодня птицы. 

В животном мире у соколов мало 
естественных противников, однако 
у каждого суперхищника на нашей 
планете есть один враг – человек. Еще 

с 2017 г. в российско-киргизском соколином питомнике 
«Мурас», нацеленном на реабилитацию, сохранение 

и репродукцию редких видов ловчих птиц

400

совсем недавно численность соколи-
ных стремительно уменьшалась. 

Виной тому были и браконьеры, ко-
торые в огромных количествах отлав-
ливали соколов для продажи в другие 
страны (причем часто птицы погибали 
либо сразу после поимки, либо во вре-
мя транспортировки в ужасных усло-
виях), и совершенно легальные птице-
убийцы: в некоторые периоды хищных 
птиц просто отстреливали фермеры, 
считая опасными вредителями для до-
машних кур, уток и гусей. За это даже 
полагалось вознаграждение. Только 
к середине XX века до людей дошло, 

что они своими руками уничтожают 
равновесие в природе. Были введены 
законодательные запреты на подобный 
отстрел. В СССР, в частности, такой 
запрет был принят в 1964 г. 

Но человеческая деятельность 
в принципе может сделать жизнь 
соколов невыносимой. Они любят 
селиться на открытых местах, обрывах 
рек, скалистых берегах, уступах скал. 
И когда туда приходит человек со сво-
им строительством, опорами ЛЭП, 
самолетами и химикатами, птицы 
могут погибать, испытывать сильный 
стресс и часто вынуждены покидать 
насиженные места.

При этом соколы незаменимы для 
экосистемы. Как любые хищники, они 
поддерживают баланс видов. А еще 
могут быть помощниками людям: 
обученные соколы «работают» на 
аэродромах, отпугивая птиц, которые 
потенциально могут попадать в двига-
тели воздушных судов. Их использу-
ют и в сельском хозяйстве для охоты 
на вредителей – ворон и грызунов.

соколов выращено НА КРЫЛЬЯХ 
НАДЕЖДЫ

КАК В РОССИИ  
И МИРЕ СОХРАНЯЮТ 

РЕДКИЕ ВИДЫ  
ЛОВЧИХ ПТИЦ 

Владимир Путин на встрече с орнитологами 

соколиного центра «Камчатка», 2022 г.
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«ВНИИ “Экология”», в нашей стране 
насчитывается 3,5–5 тыс. пар кречетов 
(во всем мире – 10 тыс. пар), 1,5–2 тыс. 
пар балобанов (во всем мире – 7–13 тыс. 
пар) и около 15 тыс. пар сапсанов  
(во всем мире – 100–200 тыс. пар).

Взгляд на Восток
Благодаря особому отношению к соко-
лам в арабских странах, таких как ОАЭ, 
Саудовская Аравия, Катар, именно там 
сегодня можно заимствовать уникаль-
ный опыт использования соколов для 

уже давно является и тесным, и пло-
дотворным.

При содействии коллег из ОАЭ 
в 2017 г. в Иссык-Кульской области 
Киргизии был создан российско-кир-
гизский соколиный питомник «Му-
рас» – центр реабилитации, воспро-
изводства и подготовки ловчих птиц. 
А в 2022-м открылся соколиный центр 
«Камчатка» на территории Мильков-
ского района Камчатского края. По 
соглашению с Корпорацией развития 
Дальнего Востока и Арктики соин-

В создании центра на Камчатке 
участвовали ведущие зарубежные 
и российские специалисты, благода-
ря чему удалось объединить лучший 
международный опыт, а также отече-
ственный, полученный в ходе созда-
ния «Мураса». 

На территории 300 га организо-
ваны все условия для реабилитации 
и репродукции редких видов соко-
линых. Впервые в России здесь будет 
налажено масштабное воспроизвод-
ство кречета. Цель проекта – выход 
до 1 тыс. птенцов в год. При содержа-
нии и обороте соколов центр строго 
следует требованиям российского 
природоохранного законодательства 
и положениям CITES. 

Чудо в перьях 
Первыми родителями в центре стали 
соколы из первой партии маточного 
поголовья, завезенного в «Камчат-
ку» в феврале прошлого года. В этой 
партии оказались птицы, которых 
когда-то незаконно вывезли или пы-
тались вывезти из нашей страны. 

А уже в мае в «Камчатке» вылу-
пился первый птенец – уникальное 
явление для воспроизведения в искус-
ственной среде, ставшее возможным 
благодаря высокому профессиона-
лизму сотрудников и современному 
оборудованию центра.

Кроме своей прямой функции, 
соколиный центр «Камчатка» выпол-
няет также роль точки притяжения 
для научно-популярного и экологи-
ческого туризма. Уникальное место 
рождения и реинтродукции ловчих 
птиц, несомненно, вызывает искрен-
ний интерес среди жителей и гостей 
Камчатского края. 

Часть российского проекта по 
сохранению и защите соколиных – 
питомник дрофиных в Республике 
Калмыкия. Здесь планируют восста-
навливать популяцию редкого вида 
этого семейства – дрофу-красотку. Эти 
птицы, обитатели аридных ландшаф-
тов, – излюбленный объект соколиной 
охоты. На базе питомника создадут 
Центр соревнований, где будут про-
водиться тренировки и соколиные 
гонки международного уровня,  

С А П С А Н
А Р Е А Л :  вся территория России 
от западных границ до Чукотского 
полуострова, Камчатки 
и Курильских островов
М И Р О В А Я  Ч И С Л Е Н Н О С Т Ь : 
100–200 тыс. пар
Ч И С Л Е Н Н О С Т Ь  В  Р О С С И И :  
около 15 тыс. пар

Сапсан считается самым быстрым 
животным на планете. При атаке, когда 
он вначале набирает большую высоту, 
а затем делает почти вертикальный бро-
сок вниз (ставку), развивается скорость 
до 400 км/ч (максимальная скорость, 
зафиксированная при видеосъемке, 
составила 389 км/ч).

Продолжительность жизни сапса-
нов в природе составляет до 15–17 лет, 
в питомниках – более 20–22 лет. 
Смертность на первом году составляет 
59–70 %, уменьшаясь до 25–32 % еже-
годно во взрослом возрасте.

Основу питания составляют птицы 
мелкого и среднего размера, выбор 
жертвы варьирует в зависимости от ее 
доступности и типа поведения

в т. ч. с участием соколов – воспитан-
ников соколиного центра «Камчатка».

Птица счастья
На Международном форуме «День 
сокола», который пройдет в старто-
вый день Восточного экономического 
форума, 10 сентября, главной темой 
станет обсуждение Рамочной декла-
рации о намерениях по сохранению 

популяции кречета. Именно в рам-
ках этого проекта в России созданы 
и работают упомянутые ранее центры 
реинтродукции и сохранения птиц 
семейства соколиных. 

Форум призван привлечь внимание 
к вопросам сохранения и приумноже-
ния популяции камчатского кречета 
и других редких видов. Специально 
для события на выставке «Улица 

К Р Е Ч Е Т
А Р Е А Л :  тундра и лесотундра 
от Кольского полуострова
до Чукотки и Камчатки
М И Р О В А Я  Ч И С Л Е Н Н О С Т Ь : 
10 тыс. пар
Ч И С Л Е Н Н О С Т Ь  В  Р О С С И И :  
3,5–5 тыс. пар

Кречет – самый крупный из видов со-
колов. Размах крыльев – до 160 см, вес 
самцов – 0,9–1,5 кг, самок – 1,4–2,1 кг 
и более. В пределах российского аре-
ала прослеживается незначительное 
увеличение размера кречетов с запада 
на восток. В этом же направлении, 
но значительно отчетливее изменяется 
окраска в сторону посветления. Так, 
в популяциях, обитающих от Кольского 
полуострова до Западной Сибири, рез-
ко преобладает темный вариант окра-
ски. Доля светлых (полубелых и белых) 
птиц – единицы процентов. На востоке 
ареала их доля, по разным оценкам, 
составляла от 50 до 70 %, однако в по-
следние годы в результате избиратель-
ного незаконного изъятия уменьшилась 
до 20 % и продолжает сокращаться

Дальнего Востока» будет открыта 
интерактивная экспозиция «Дом 
сокола» – совместный проект Мин-
природы России и Камчатского края. 
Здесь можно будет познакомиться 
с историей хищных птиц, увидеть  
живого сокола и даже получить уни-
кальные впечатления от созерцания 
его величественного показательного 
полета.

Б А Л О Б А Н
А Р Е А Л :  южные регионы Сиби-
ри, Предбайкалье и Забайкалье 
по Селингинской степи, по всей 
территории Казахстана, в Средней 
и Центральной Азии
М И Р О В А Я  Ч И С Л Е Н Н О С Т Ь : 
7–13 тыс. пар
Ч И С Л Е Н Н О С Т Ь  В  Р О С С И И :  
1,5–2 тыс. пар

Балобан – крупный сокол, внешне схо-
жий с кречетом, в большинстве случаев 
с рыжевато-желтыми или бурыми тона-
ми в окраске. Окраска спины – от тем-
но-бурой до охристо-буроватой или 
серой, с охристыми, а иногда белыми 
каймами кроющих перьев, приобрета-
ющих четкую полосатость у некоторых 
птиц.

Самки крупнее самцов, окрашены 
одинаково с ними, хотя в целом окраска 
самок ближе к окраске молодых птиц: 
вес самцов – 0,65–0,95 кг,  
самок – 0,85–1,40 кг. Длина тела самцов 
и самок – 425–604 мм. Длина крыла 
самцов – 347–393 мм, самок –  
376–423 мм

охоты, увеличения популяции соколи-
ных, а также ухода за ними, лечения 
и дрессировки. 

Например, в Абу-Даби с 1999 г. 
работает соколиный госпиталь для 
раненых или истощенных птиц. 
Фактически это не просто больница, 
а природоохранная организация, кото-
рая не только лечит сапсанов и других 
соколиных и хищных птиц, но и по-
вышает осведомленность в обществе 
о ценности данных видов. Здесь прово-
дятся и научные исследования хищ-
ных пернатых, а с 2011 г. при госпитале 
работает центр разведения соколов.

При этом ареал популяции наибо-
лее ценимого в арабском мире соко-
ла – благородного кречета – Арктика 
и Субарктика. Так что сотрудничество 
нашей страны с ближневосточными 
государствами в деле восстановления 
и увеличения популяции соколиных 

весторами центра «Камчатка» стали 
ОАО «Запсибгазпром» и инвести-
ционная платформа Фонда Роскон-
гресс – Фонд «РК-Инвестиции». 

Проект, презентация которого 
состоялась на Восточном экономи-
ческом форуме в 2019 г., реализуется 
в соответствии с поручением Прези-
дента Российской Федерации  
от 25 сентября 2019 г. № Пр-1991.  
Тогда же, осенью 2019 г., глава госу-
дарства Владимир Путин во время ви-
зита на Ближний Восток подарил двух 
камчатских кречетов королю Саудов-
ской Аравии Сальману бен Абдель 
Азизу Аль Сауду и президенту ОАЭ 
Мухаммеду бен Заиду Аль Нахайяну.

Три года спустя, во время поездки 
на Дальний Восток, приуроченной 
к ВЭФ-2022, Владимир Путин встре-
тился с орнитологами соколиного 
центра и высоко оценил их работу. 

В соколином центре «Камчатка» могут одновременно 
жить 400 птиц, что делает его крупнейшим в мире 
учреждением по репродукции редких птиц
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Как продвигается реформа обращения 
с отходами? 
Несмотря на то что реформа обра-
щения с отходами в нашей стране 
сравнительно молодая, мы уже смело 
можем отметить ее успехи. Объем пе-
реработки в нашей стране растет. То 
есть растет та масса отходов, которая 
предварительно подготовлена к даль-
нейшей утилизации – отсортирована 
и очищена. По всей стране создаются 
новые мощности по обработке отхо-
дов. В минувшем году в эксплуатацию 
было введено 36 объектов, а всего 
с 2019 по 2022 г. – 211 объектов. Общая 
мощность объектов по обработке 
ТКО сейчас превышает 9 млн т в год. 
Общий объем инвестиций составляет 
более 131 млрд руб.

Инфраструктура обращения 
с отходами модернизируется за счет 
разработки и внедрения новых техни-
ческих решений и, что важно, за счет 
соответствующих мер поддержки 
и стимулирования. Одна из таких 
мер – привлечение инвесторов.

Инвестподдержка может касаться 
любого из направлений: утилиза-
ции, обработки и захоронения ТКО. 
В сегодняшних реалиях ее получают 
проекты по строительству новых 
объектов обращения с твердыми 
коммунальными отходами. И условия 
льготные.

Мы строим восемь экопромышлен-
ных парков с предприятиями по пе-
реработке отходов и производству 
товаров из вторсырья – по одному 
в каждом федеральном округе. Суть 
парков – в одном месте сосредоточить 
и переработку отходов, и производ-
ство новой продукции из вторсырья. 
Заезжать будет мусор, а выезжать – 
готовый продукт! Приоритет отдается 
заводам, которые смогут перерабаты-
вать сложные фракции. На создание 
инфраструктуры объектов Прави-
тельство выделяет 9,4 млрд руб. Все 
восемь парков обеспечат вовлечение 
в промышленный оборот до 1,1 млн т 
вторичных ресурсов ежегодно. На-
пример, на Дальнем Востоке такой 
экопромышленный парк появится 
в Приморском крае. Планируется, 
что предприятия этого парка будут 
перерабатывать до 16 тыс. т стекла, 
пластика и макулатуры.
Помогает ли отрасли обращения с ТКО 
цифровизация?
Безусловно. Мы запустили специ-
альную электронную площадку для 
торговли вторсырьем, где все сделки 
проходят честно и открыто. Также 
запустили системы прослеживаемо-
сти коммунальных отходов и отходов 
третьего-четвертого классов опасно-
сти, чтобы точно знать, что отходы 
доезжают до нужной точки, а не сбра-
сываются где-то по дороге. Делаем 
облеты полигонов и строим 3D-моде-
ли, чтобы понять остаточную вмести-
мость и выявить нарушения на них. 
Кроме того, работают электронные 
реестры для прозрачного развития 

расширенной ответственности произ-
водителя (ЕФГИС УОИТ) и готовится 
к запуску электронная модель всей 
системы обращения с ТКО (ФГИС 
УТКО).
Смешивают ли сейчас отходы в два 
бака? И что делать, если такое видишь?
Ситуация, когда отходы из баков для 
смешанных отходов и для вторсырья 
забирает один мусоровоз, встречается 
все реже и реже. К сожалению, пока 
не удалось искоренить проблему пол-
ностью. Она говорит о недобросовест-
ности возчиков. В подобных случаях 
необходимо сообщать в нашу систему 
«РЭО Радар». Жалобу рассмотрит мо-
дератор, затем она будет направлена 
в соответствующую инстанцию, кото-
рая, в свою очередь, найдет виновных 
и примет соответствующие меры.
Что такое экономика замкнутого цикла 
(ЭЗЦ)? Как она формируется в России?
Экономика замкнутого цикла – 
новая экономическая модель, при 
которой вторичное сырье вовлекает-
ся в хозяйственный оборот. То есть 
цикл производства замыкается, что 
дает экономический и экологиче-
ский эффекты. Здесь мы проводим 
работу по созданию инфраструк-
туры (те самые экопромышленные 
парки), стимулированию перехода 
производителей на вторсырье, отка-
зу от одноразовой и неперерабаты-
ваемой упаковки. Большая работа 
ведется в области экопросвещения 
населения. Реализуется много про-
ектов, посвященных реформе ТКО 
и формированию ЭЗЦ.

«Экономика 
замкнутого 
цикла – новая 
экономическая 
модель»

О Б Н О В Л Е Н И Е  С И С Т Е М Ы 

О Б Р А Щ Е Н И Я  С  О Т Х О Д А М И 

И   П О С Т Р О Е Н И Е  Э К О Н О М И К И 

З А М К Н У Т О Г О  Ц И К Л А  Я В Л Я Ю Т С Я 

В А Ж Н Е Й Ш И М И  З А Д А Ч А М И 

Н А Ц И О Н А Л Ь Н О Г О  П Р О Е К Т А 

« Э К О Л О Г И Я » ,  П Р И Н Я Т О Г О

В  2 0 1 9  Г .  Р О С С И Й С К И Й 

Э К О Л О Г И Ч Е С К И Й  О П Е Р А Т О Р 

К У Р И Р У Е Т  Р Е Ш Е Н И Е  Э Т И Х 

З А Д А Ч .  Ч Т О  У Д А Л О С Ь  Д О С Т И Ч Ь 

В  С Ф Е Р Е  О Б Р А Щ Е Н И Я  С  Т К О , 

А  Т А К Ж Е  К А К  П Р О Х О Д И Т 

П Е Р Е Х О Д  Н А  Э К О Н О М И К У 

З А М К Н У Т О Г О  Ц И К Л А , 

В   П Р Е Д Д В Е Р И И  В О С Т О Ч Н О Г О 

Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О  Ф О Р У М А

Р А С С К А З А Л  Г Е Н Е Р А Л Ь Н Ы Й 

Д И Р Е К Т О Р  Р О С С И Й С К О Г О 

Э К О Л О Г И Ч Е С К О Г О  О П Е Р А Т О Р А 

Д Е Н И С  Б У Ц А Е В

Мы строим восемь экопромышленных 
парков с предприятиями по переработке 
отходов и производству товаров 
из вторсырья — по одному в каждом 
федеральном округе. Суть парков — 
в одном месте сосредоточить 
и переработку отходов, и производство 
новой продукции из вторсырья

А нуждается ли в связи с этим страна 
в новых кадрах?
Да, мы ощущаем острую потребность 
в кадрах и развиваем кадровый потен-
циал по профилю экономики замкну-
того цикла. В этом смысле хороший 
эффект имеет консорциум по науч-
но-методологическому обеспечению 
перехода к экономике замкнутого 
цикла. В его составе 20 вузов, 15 пред-
ставителей реального сектора, четыре 
научные организации, два банка. 
Осенью первых студентов примет 
базовая кафедра РЭО по экономике 
замкнутого цикла при Плехановском 
университете.
Сколько отходов образуется в России 
и как их возможно сократить?
Каждый год в России образуется около 
60 млн т отходов. Существует расхо-
жее мнение, что большая часть  
из них – пластик, а пластик – это 
плохо, значит, его надо запретить. 
На самом деле пластик – фантасти-
ческий материал, который можно 
перерабатывать и создавать из бутыл-
ки одежду, мебель, да ту же бутылку. 
Однако есть и «вредный» пластик. 
Он «вставляет палки в колеса» ути-
лизации отходов: либо не отбирается 
при сортировке, либо нет технологии 
переработки. Чтобы упаковка была 
более экологичной, а количество отхо-
дов сокращалось, необходимо, во-пер-
вых, унифицировать ее, а во-вторых, 
производить из перерабатываемых 
материалов – речь о мономатериалах. 
Иными словами, чем проще и одно- 
образнее, тем лучше.



В Э Ф – 2 0 2 3   4 14 0   В Э Ф – 2 0 2 3

Ф
О

Т
О

: 
S

H
U

T
T

E
R

S
T

O
C

K
, 

А
Р

Х
И

В
Ы

 П
Р

Е
С

С
-С

Л
У

Ж
Б

г о с у д а р с т в о _выставка

Министерство 
промышленности 
и торговли  
Российской  
Федерации
Министерство впервые представляет свою  
экспозицию на «Улице Дальнего Востока».  
Павильон демонстрирует технологичность 
и прогрессивность   современной промышленно-
сти России, а также максимальную адаптивность 
к любым внешним факторам. 

Посетители смогут увидеть яркие 
 достижения компаний авиастроительной, 
автотранспортной, медицинской, металлурги-
ческой, судостроительной и нефтехимической 
 отраслей, результаты работы таких направле-
ний, как современные ИТ-технологии и робото-
техника, разработки в сфере косметического 
и парфюмерного производства, новинки по ли-
нии экологии и переработки материалов. 

Также в павильоне Министерства промыш-
ленности и торговли РФ представлена система 
маркировки «Честный знак» – один из проектов 
цифровой экономики России, гарантирующий 
качество и подлинность товаров.

Дальний Восток 
в миниатюре

«УЛИЦА ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА» БЕССПОРНО ЯВЛЯЕТСЯ ОДНОЙ ИЗ САМЫХ ЯРКИХ ПЛОЩАДОК

ВОСТОЧНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО ФОРУМА. НА ЖИВОПИСНОЙ НАБЕРЕЖНОЙ БУХТЫ АЯКС МОЖНО

УВИДЕТЬ ПАВИЛЬОНЫ ВСЕХ 11 РЕГИОНОВ ДАЛЬНЕВОСТОЧНОГО ФЕДЕРАЛЬНОГО ОКРУГА,

ОЗНАКОМИТЬСЯ С ИХ ВАЖНЕЙШИМИ ПРОЕКТАМИ И САМОБЫТНОЙ КУЛЬТУРОЙ, НАСЛАДИТЬСЯ

АУТЕНТИЧНОЙ КУХНЕЙ И КУПИТЬ УНИКАЛЬНЫЕ СУВЕНИРЫ. ЗДЕСЬ ЖЕ ПРЕДСТАВЛЕНЫ ПАВИЛЬОНЫ

МИНПРОМТОРГА И МИНСПОРТА РОССИИ, КОРПОРАЦИИ РАЗВИТИЯ ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА И АРКТИКИ,

КОРПОРАЦИИ «ТУРИЗМ.РФ», ХОЛДИНГА РЖД, ДОМ «ДУША РОССИИ» И НОВИНКА ЭТОГО ГОДА – ДОМ

СОКОЛА, ОТКРЫТИЕ КОТОРОГО ПРИУРОЧЕНО К МЕЖДУНАРОДНОМУ ФОРУМУ «ДЕНЬ СОКОЛА» 

В РАМКАХ ВЭФ. ВЫСТАВКА РАБОТАЕТ С 10 ПО 17 СЕНТЯБРЯ

Корпорация развития 
Дальнего Востока 
и Арктики (КРДВ)
Ключевая тема экспозиции КРДВ «Развиваем 
Дальний» – результаты работы по ускоренному 
социально-экономическому развитию Дальне-
восточного федерального округа с использова-
нием механизмов государственной поддержки, 
а также реализуемые в дальневосточных регио-
нах проекты и социальные программы. 

Центральным элементом экспозиции является 
мультимедийный макет Дальнего Востока. Также 
организована интерактивная выставка продук-
ции предприятий, созданных на территориях 
опережающего развития, свободного порта Вла-
дивосток, представлены проекты, направленные 
на поддержку специальной военной операции. 

В интерактивном формате также показаны 
промышленные и инфраструктурные проекты 
в различных отраслях, действующие пред-
приятия и применяемые инвесторами префе-
ренциальные режимы, социальные инициативы 
и цифровые сервисы.

В павильоне можно получить консультации 
по вопросам практического применения меха-
низмов государственной поддержки, безвоз-
мездного получения земли на Дальнем Востоке 
и в Арктике, ознакомиться с сервисами для 
граждан и предпринимателей.

Министерство РФ 
по развитию Дальнего 
Востока и Арктики
Павильон «Душа России. Север» Минвостокраз-
вития России посвящен коренным малочис-
ленным народам. Помимо обширной деловой 
программы в павильоне будет представлена 
фотовыставка, уникальные кадры которой 
расскажут о быте, национальных традициях 
представителей коренных народов.

В интерактивной зоне «Знакомство с корен-
ными народами» расположится инсталляция, 
содержащая информацию о каждом коренном 
малочисленном народе, проживающем в России: 
численности, языке, религии, быте и т. п. Две сте-
лы с дополнительной информацией расскажут  
об их фольклоре и обычаях.

В зоне туризма гости узнают об активном 
отдыхе и путешествиях по Арктике, а в зоне ры-
балки – о традиционном способе морской охоты 
коренных народов. В сувенирной зоне будут 
размещены уникальные изделия художественных 
народных промыслов. 

Гости павильона смогут попробовать блюда 
арктической кухни, участвовать в мастер-клас-
сах по изготовлению изделий из бересты, дере-
ва и рыбьей кожи, научиться северному танцу, 
посмотреть выступления творческих коллекти-
вов народов Дальнего Востока.

Дом сокола
На «Улице Дальнего Востока» впервые откроет-
ся мультимедийная экспозиция «Дом сокола», 
приуроченная к первому Международному 
форуму «День сокола», который состоится 
10 сентября, в стартовый день ВЭФ. В увлека-
тельном интерактивном формате гости узнают 
об эволюции, основных видах и особенностях 
хищных птиц, мерах поддержки, направлен-
ных на восстановление их популяций, истории 
соколиной охоты. А еще увидят живых соколов 
разных видов: балобанов, кречетов и сапсанов. 
Экспозиция подготовлена Минприроды России 
и Камчатским краем.

Амурская область
Павильон Амурской области сочетает в себе 
символы истории и будущего региона. Первый 
этаж посвящен 50-летию с начала строитель-
ства БАМа. Ощутить романтику железнодорож-
ных путешествий можно, например, побывав 
в макете купе в натуральную величину или по-
слушав «Радио БАМ». Убедиться, что Амурская 
область – ворота в Китай, гости смогут на вто-
ром этаже. Там можно узнать о партнерстве 
с Китаем, развитии трансграничной агломера-
ции Благовещенск – Хэйхэ, Российско-китай-
ском фестивале зимних видов спорта, Россий-
ско-китайской ярмарке культуры и искусства 
и других проектах. Большой интерактивный 
экран представит экономический и инвестици-
онный потенциал региона.

Помимо этого, у гостей будет возможность 
приобрести продукцию амурских производите-
лей. А вечером запланированы показы фильмов 
под открытым небом, тематические вечера 
и встречи с «легендами» БАМа. 

Инсталляция возле павильона посвящена 
вкладу Приамурья в СВО и инновационным 
разработкам в области оказания первой помощи 
и мониторинга здоровья.

Министерство спорта 
Российской Федерации
На ВЭФ Минспорт традиционно представит 
два павильона: деловой «Спорт – норма жизни» 
и спортивный «Арена ГТО». Первый из них явля-
ется доступной площадкой для деловых сессий 
и подписаний соглашений в области физической 
культуры и спорта.

Здесь обсудят вопросы спорта высших 
достижений и международного взаимодействия, 
а также новые форматы спортивных соревно-
ваний. Часть мероприятий в этом году будет 
посвящена 100-летию Министерства спорта как 
государственного органа управления в сфере 
физической культуры и спорта.

Спортивный павильон «Арена ГТО» – это 
центр спортивных активностей ВЭФ-2023. Здесь 
состоится II Открытый кубок Дальнего Востока 
«Игры ГТО». Кроме того, каждый желающий 
сможет выполнить на арене нормативы Всерос-
сийского физкультурно-спортивного комплекса 
«Готов к труду и обороне» (ГТО) и узнать, какому 
знаку отличия соответствует его физическая 
подготовка. Перед павильонами спортивные фе-
дерации представят активности для участников 
Форума и расскажут об истории развития своих 
видов спорта.
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Приморский край
Основная идея павильона в 2023 г. – Примор-
ский край как важнейший транспортно- 
логистический узел. Экспозиция разделена 
на тематические зоны. В первой из них –  
«Туризм и культура» – будет работать интерак-
тивный бар с картой Приморья, где с помощью 
планшетов можно «оживить» интересные 
туристические и культурные объекты региона. 
Спортивные проекты и объекты можно увидеть 
в формате 3D в зоне «Спорт». 
А основным экспонатом зоны «Промышлен-
ность» станет макет промышленного парка 
«Большой Камень», на который транслируется 
графика, управляемая с тачпада. На большом па-
норамном экране в зоне «Транспорт и логисти-
ка» гости увидят стилизованную логистическую 
карту Приморского края. Наконец, зона «Наука 
и СВО» продемонстрирует научные разработ-
ки, ИТ-решения, разработанные компаниями 
из Приморья. Среди проектов – «Русский 
карбон», «Прогресс» и Центр комплексной 
реабилитации. Также представлена информация 
о проекте «Приморский старт» для поддержки 
местных стартапов. 

Республика Бурятия
В этом году экспозиция Бурятии под слоганом 
«Байкал: Бурятия – живой репортаж» покажет 
участникам Форума, чем и как живет регион, 
во влечет их в повседневную многообразную 
жизнь. В деловой части павильона расположатся 
предприятия, которые представят свою продук-
цию и перспективные инвестиционные проекты. 
Гости увидят полноразмерные модели вертолетов 
от Улан-Удэнского авиационного завода и изделия 
из нефрита от первой в России нефритовой 
фабрики Oriental Way. Врачи-тибетологи проведут 
пульсовую диагностику и дадут рекомендации 
по здоровью, а туроператоры расскажут об экс-
курсионных маршрутах. Отдельный стенд будет 
посвящен презентации мастер-планов развития 
городов Бурятии – Улан-Удэ и Северобайкальска. 

Другая часть экспозиции будет посвяще-
на многообразной культуре Бурятии. Также 
пройдут концертная программа, мастер-классы 
по гаданию на бараньих косточках и дегустации 
национальной кухни Бурятии.

Магаданская область
Главная идея павильона – формирование нового 
образа Магаданской области и столицы Колымы 
как комфортной среды для активного, культур-
ного и оздоровительного туризма. Экспозиция 
представлена основным и малым павильонами. 
Первый из них знакомит участников ВЭФ с исто-
рией (в этом году Магаданской области исполня-
ется 70 лет) и перспективами развития региона, 
новыми инвестиционными проектами, интерес-
ными туристическими маршрутами, заповед-
ными местами и рекреационными ресурсами. 
Посетители увидят экспозицию «город будуще-
го» и интерактивную карту Магаданской области 
с транспортной инфраструктурой, населенными 
пунктами и крупными предприятиями.

В малом павильоне разместятся зона, по-
священная СВО, и туристический визит-центр. 
Пройдут мастер-классы северных мастеров, мож-
но будет купить изделия с самородным золотом, 
выпускаемые концерном «Арбат».

Снаружи можно осмотреть необычную скульп-
туру мамонта «Время» и композицию, посвящен-
ную знаменитому магаданскому парку «Маяк».

Камчатский край
Экспозиция края в этом году называется 
«Камчатка – лучшее место для жизни, работы 
и путешествий». Она представлена в двухэтаж-
ном павильоне в виде вулкана, построенном 
в 2022 г., но с тех пор расширенном и модер-
низированном. В частности, там появился 
временный павильон для торговли сувенирной 
продукцией и проведения мастер-классов.

Посетители увидят три ролика о регионе: 
«Камчатка – место, где хочется жить», «Камчат-
ка – лучшее место в мире для туризма» (и для ин-
вестиций в туризм) и «Камчатка – мир больших 
проектов». А также галерею «Камчатка в лицах»: 
суть проекта – продемонстрировать разно-
образие современной жизни Камчатского края 
с помощью 12 героев из различных отраслей. 
Также пройдут презентации мастер-плана  
Петропавловска-Камчатского, «зеленой» 
повестки и экофорума, реализации националь-
ных проектов, туристического ситуационного 
центра, площадок для инвесторов и планов 
инфраструктурного развития камчатских ООПТ.

Забайкальский  
край
Горнорудная промышленность является опреде-
ляющей в экономике региона, и дизайн павильона 
Забайкальского края подчеркивает эту особен-
ность – он напоминает рудник. Внутри посетители 
могут «заглянуть» вглубь богатых недр региона, 
узнать, как выглядит современная шахта и какие 
технологии применяются при добыче. Крупней-
шие инвестпроекты представлены в виде картоте-
ки на трех сенсорных информационных панелях.

Помимо посещения экспозиции, в павильоне 
можно продегустировать и приобрести продук-
цию забайкальских производителей на мини- 
ярмарке или посмотреть выступления на сцене. 
В зоне медитации в «Деревне мастеров» представ-
лена инсталляция ленд-арт-парка «Тужи». Внутри 
круглого пространства выставлены работы 
мастеров – столяров и плотников деревенской ма-
стерской. Иммерсивный зал с большой проекцией 
на три стены познакомит посетителей с природ-
ными и культурными достопримечательностями 
Забайкалья.

Еврейская автономная 
область
Концепция павильона в 2023 г. остается преж-
ней: «ЕАО – территория действий». Основным 
элементом павильона является Радужный мост. 
Радуга, представленная на флаге Еврейской 
автономной области, – это символ мира, счастья, 
добра и стремления вверх. Экспозиция павиль-
она раскрывает национальную, природную 
уникальность и инвестиционную привлекатель-
ность региона. На стеновых панелях размещен 
макет примостовой территории, где создается 
индустриальный парк «Нижнеленинский». Можно 
изучить участки как уже занятые активными про-
ектами, так и свободные, предлагаемые для ре-
ализации инвестиционных проектов. Также на па-
нелях размещена информация о действующих 
промышленных предприятиях области. В центре 
павильона представлена тема СВО: предприятия, 
производящие изделия для спецоперации, и са-
натории, оказывающие услуги по реабилитации 
раненых военных.

На набережной напротив павильона работа-
ет киоск с безалкогольными напитками. Можно 
отдохнуть и посмотреть культурную программу.
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Корпорация  
«Туризм.РФ»
Павильон станет основной инвестиционной 
площадкой, предоставляющей информацию 
о возможностях инвестирования в туристи-
ческую инфраструктуру и проекты развития 
туризма по всей России. Сегодня корпорация 
«Туризм.РФ» занимается реализацией инвести-
ционных проектов в 37 регионах, включая отели, 
яхтенные марины, рестораны, променады, 
пляжи, развлекательные комплексы и экологиче-
ские тропы.

Посетители ознакомятся с 12 мастер-пла-
нами крупных туристических территорий. Это 
будущие современные курорты: «Новая Анапа», 
энокурорты «Абрау-Дюрсо» и «Кондуки», 
всесезонные горнолыжные курорты «Долина 
Васта», «Лагонаки» и «Долина Айна», парк «Три 
вулкана», семейный бальнеологический курорт 
«Белокуриха Горная», первый курорт на Волге 
с яхтенной мариной «Казань марина» и первый 
этнографический курорт «Байкальская слобо-
да». Они примут первых туристов уже в 2027 г., 
а в перспективе количество турпоездок достиг-
нет 25 млн ежегодно.

Гостей площадки «Туризм.РФ» также ждет 
культурная программа с живой музыкой.

Холдинг «РЖД»
Павильон ОАО «РЖД» посвящен истории и мо-
дернизации Восточного полигона. Концепция 
павильона «Восточный полигон. БАМ 2.0» 
вдохновлена природными богатствами Сибири. 
Они стали доступнее благодаря логистическим 
возможностям двух величайших железных 
дорог – Транссибирской и Байкало-Амурской 
магистралей. Павильон делится на две основные 
зоны. Бизнес-зона представляет проекты разви-
тия Восточного полигона, тогда как зона бара – 
пространство, где посетители могут отдохнуть 
и пообщаться.

Чукотский автономный 
округ
Павильон Чукотки демонстрирует гармонию 
передовых технологий региона с его уникаль-
ной флорой и фауной. Натуральные материалы 
и плавные формы соседствуют с современными 
интерактивными зонами, где можно познако-
миться с приоритетными проектами ЧАО. Среди 
них – месторождения Фандюшкинское поле,  
Пыркакайские штокверки и Кекура, модерни-
зация морского порта Беринговский и одна 
из крупнейших в мире неосвоенных медных 
площадей Баимская.

Напротив основного павильона находится 
летняя терраса с пространством для выступле-
ний и уютной зоной отдыха, стилизованной 
под национальные жилища коренных народов 
Чукотки. В зоне МСП каждый желающий сможет 
приобрести необычные подарки, а также посмо-
треть на современные капсульные коллекции 
одежды и уникальные сувениры от Chukotka 
Brand. Наконец, в гастрономической зоне гости 
попробуют национальные деликатесы – аркти-
ческие копчености и мясо северного оленя.

А представители «Кофе Кит» – единственной 
чукотской франшизы кофеен – угостят аромат-
ным кофе.

Хабаровский край
Выставочная экспозиция Хабаровского края 
представляет собой многофункциональный 
трансформируемый многолетний комплекс 
в стиле хай-тек. Экспозиция разбита на три 
части: основное двухэтажное здание на главном 
подиуме, дополнительное здание с уличной 
зоной «Набережная Амура» и сценическая 
площадка. 

В основном здании находится интерактивная 
выставка об экономическом, промышленном 
и туристическом развитии региона. Экспозиция 
включает в себя несколько тематических зон: 
«Туризм», «VR-Сухой», «Инвестиции и перспек-
тивные проекты», «Технологический прорыв», 
«Мастер-план» и «Ворота в АТР». Также работа-
ют экобар и сувенирный магазин. 

В дополнительном здании – временная 
экспозиция будущего обновленного Дальне-
восточного художественного музея. Ее основу 
составляют реальные экспонаты и ценные про-
изведения искусства. На сценической площадке 
по соседству выступят творческие коллективы 
Хабаровского края. А на пешеходной набереж-
ной напротив можно полюбоваться полнораз-
мерной моделью багги «Ерофей».

Сахалинская область
Жителям Сахалинcкой области дарит энергию 
и вдохновение вечно неспокойное море. Эту 
особенность отражает экспозиция островного 
региона: основной павильон в виде волн с па-
русами и силуэтами китов, павильон инвестора 
в раковине морского гребешка, эффектный 
арт-объект «Медуза». 

Тема экспозиции на ВЭФ в 2023 г. – «Сахалин 
и Курилы: новые города, новые путешествия, 
новые открытия». Ее цель – продемонстрировать 
потенциальным инвесторам преимущества биз-
неса в островном регионе и привлечь высоко-
квалифицированных специалистов. 

Выставка в основном павильоне разделена 
на четыре части. Первая посвящена проекту 
развития Южно-Сахалинской агломерации. Вто-
рая – инвестиционным проектам региона. В тре-
тьей любители путешествий познакомятся 
с новыми туристическими маршрутами, включа-
ющими посещение необычных промышленных 
объектов. Четвертая экспозиция расскажет 
об участии сахалинцев и курильчан в специаль-
ной военной операции и мерах их поддержки. 
Также посетители «Улицы Дальнего Востока» 
смогут впервые купить сувениры с символикой 
Сахалина.

Республика Саха 
(Якутия)
В оформлении экспозиции использованы 
образы символов региона – как природных, 
например Ленские столбы, северное сияние, 
так и исторического наследия – традиционного 
жилища урасы. Интерьер павильона выпол-
нен в стиле царства вечной мерзлоты – одной 
из главных особенностей Якутии. Гости окунут-
ся в атмосферу нетающего ледника внутри горы, 
где их встретит хранитель холода Чысхаан.
Вся экспозиция разделена на зоны – основной 
павильон и зону презентации брендов Якутии. 
Центральный объект здесь – цифровой макет 
Республики Саха (Якутия), где можно в упрощен-
ном виде наблюдать за процессами мониторин-
га текущего состояния, прогнозирования и пла-
нирования развития республики. Отдельная 
зона представляет совместный проект Якутии 
и провинции Цзилинь (Китай) по сохранению 
стерхов и знакомит посетителей с турист-
ским потенциалом республики. Туризм – одно 
из наиболее динамичных направлений: в Якутии 
реализуется более 170 уникальных турпродук-
тов, и их количество постоянно растет, реагируя 
на новые тренды и запросы туристов.
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Компания Rystad Energy про-
гнозирует дефицит меди 
уже к 2030 г. в размере около 
6 млн т, что эквивалентно 28 % 

текущего объема ее мирового произ-
водства.

Одним из главных факторов спро-
са является сокращение использова-
ния ископаемого топлива в рамках 
развития низкоуглеродных и безугле-
родных «зеленых» технологий. Это 
отрасли, связанные с альтернативной 
энергетикой и прежде всего произ-
водством гибридных и электроавто-
мобилей.  

Наибольшее потребление меди – 
более 50 % – формирует экономика 
КНР, где власти уже давно стимулиру-
ют сектор альтернативной энергети-
ки, в том числе субсидируя приобре-
тение электрокаров. 

Для производства самих электро-
мобилей требуется в 2,5 раза больше 
меди, чем для автомобилей с двигате-
лями внутреннего сгорания. По дан-
ным EV-Volumes, только к концу 
2023 г. в мире будет куплено около 
40 млн электромобилей. Это означа-
ет, что потребление меди в отрасли 
будет только расти. В Китае к 2030 г. 

доля электрокаров в автомобилестрое-
нии достигнет как минимум 40 %.

Риск нехватки меди мотивировал 
крупных мировых игроков приобре-
тать не разведочные лицензии, а го-
товые проекты. По оценке S&P Global, 
в 2022 г. уровень слияний и поглоще-
ний в медной отрасли достиг десяти-
летнего максимума. Эксперты отмеча-
ют, что стоимость сделок по медным 
активам превы шает размер рынка 
M&A в золоторудном бизнесе. 

Таким образом, медь стала кон-
курировать с самым известным 
драгоценным металлом. Причем 
в «медную» лихорадку включились 
и автопроизводители, чтобы не ста-
вить под угрозу темпы производства 
электрокаров. Так, автоконцерны 
Stellantis (материнская компания 
Chrysler, Fiat и Peugeot) и PowerCo 
(аккумуляторное подразделение 
Volkswagen) в июне участвовали в при-
обретении медного рудника в Серроте 
(Бразилия). 

Подстегивает интерес к активам 
тот факт, что проект освоения нового 

месторождения занимает более 
десяти лет, а большинство медных 
рудников уже практически достигло 
пикового уровня добычи.

В этой ситуации одним из не-
многих проектов в мире, выходящих 
на рынок со значительными новыми 
объемами меди, станет Удоканское 
месторождение. Лицензией на раз-
работку Удокана владеет компания 
«Удоканская медь» (основной акцио-
нер – Алишер Усманов). 

Удоканский 
проект
Удокан – крупнейшее месторождение 
меди в России и третье из неосвоен-
ных в мире, с ресурсами 26,7 млн т 
меди в соответствии с классифика-
цией JORC. Содержание меди в руде 
составляет 1,05 %. Месторождение 
находится в Каларском районе Забай-
кальского края и имеет прямой выход 
на Китай как через железнодорожные 
погранпереходы, так и через морские 
порты.

В результате реализации первой 
очереди проекта ГМК «Удокан» 
в строй будет введен горно-метал-
лургический комбинат, выпускаю-
щий катодную медь и сульфидный 
концентрат. Всего в рамках первой 
очереди производства планируется 
перерабатывать ежегодно до 15 млн т 
руды. Объем производства конечной 

стью 24–28 млн т руды в год. В рам-
ках  обеих очередей комбинат будет 
перерабатывать более 40 млн т руды, 
при этом выпуская ежегодно около 
400 тыс. т меди. 

Он рассказал, что компания сего-
дня рассматривает несколько постав-
щиков основного технологического 
оборудования и уже получила пред-
варительные технико-коммерческие 
предложения.

По оценкам экспертов, Удоканский 
ГМК может обогнать по произво-
дительности американский рудник 
Моренси, попадая в топ-5 мировых 
продуцентов меди.  

Российское 
ноу-хау 
Удоканский проект на самом своем 
старте был примером гринфилда 
мирового уровня. Именно поэтому 
он привлекал зарубежную экспертизу 
и поставщиков. «Многим казалось, 
что уход зарубежных партнеров 
приведет к самым негативным по-
следствиям. Тем не менее сегодня на 
Удокане смонтировано все зарубежное 
оборудование, проведены его испы-
тания и пробные запуски, обеспечи-
вается эффективное обслуживание, 
внедрены системы АСУТП», – говорит 
Алексей Ящук. 

При этом сама технологическая 
схема переработки сложной удокан-
ской руды – яркий пример россий-
ского технологического суверенитета. 
«Это запатентованная технология, 
отсутствие которой помешало осво-
ить Удокан еще в советские времена, 
во времена покорения космоса и мас-
штабных комсомольских строек. Она 
стала результатом многочисленных 
лабораторных исследований и про-
мышленных испытаний, достиже-
нием главным образом российской 
экспертизы», – заключает Алексей 
Ящук.  

Удоканский проект имеет иде-
альное географическое положение, 
обеспечен транспортной инфраструк-
турой с возможностью поставлять 
продукцию через погранпереходы 
на границе с Китаем в Забайкалье 
и восточные морские порты.

НА ВЕС ЗОЛОТА 
МЕДЬ

Конечная продукция ГМК «Удокан» – катодная медь 

и сульфидный концентрат

П О  Д А Н Н Ы М  А Н А Л И Т И Ч Е С К О Г О  Ц Е Н Т Р А  S T A T I S T A ,  З А П А С Ы  М Е Д И 

В   М И Р Е  Н А  К О Н Е Ц  2 0 2 2  Г .  О Ц Е Н И В А Л И С Ь  В  8 9 0  М Л Н  Т  П Р И  Г О Д О В О Й 

Д О Б Ы Ч Е  П Р И М Е Р Н О  2 2  М Л Н  Т .  П Р И  Э Т О М  С  2 0 1 1  Г .  М И Р О В О Й 

С П Р О С  Н А  « К Р А С Н Ы Й »  М Е Т А Л Л  В Ы Р О С  Н А  3 8   % ,  А  П Р И Р О С Т 

З А П А С О В  –  Л И Ш Ь  Н А  2 8   % .  Т А К А Я  Д И Н А М И К А  У Ж Е  С Е Й Ч А С  Г О В О Р И Т 

О Б   У В Е Л И Ч И В А Ю Щ Е М С Я  Д Е Ф И Ц И Т Е  М Е Д И ,  П Р И  П Р О Г Н О З Е  П О Л Н О Г О 

И С Ч Е Р П А Н И Я  З А П А С О В  Ч Е Р Е З  4 0  Л Е Т

Удокан – крупнейшее 
месторождение меди 
в России и третье 
из неосвоенных 
в мире, с ресурсами 
26,7 млн т меди 
в соответствии 
с классификацией 
JORC

продукции составит до 150 тыс. т 
меди в год. 

При выходе на полную мощность 
рабочими местами будут обеспечены 
около 3 тыс. человек и до 20 тыс. чело-
век в смежных отраслях. 

По словам генерального дирек-
тора «Удоканской меди» Алексея 
Ящука, компания уже разработала 
технико- экономическое обоснование 
и техрегламент для проектирования 
второй очереди горно-металлургиче-
ского комбината производительно-

Руды Удокана состоят почти из одной меди, 

с небольшой примесью серебра
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ВОЙТИ 
В ОРГАНЫ 
ВЛАСТИ

В Ы С Т А В К А  Ф О И В  « Д О Б Р О  П О Ж А Л О В А Т Ь  Н А  Д А Л Ь Н И Й 

В О С Т О К ! »  С Т А Л А  О Д Н О Й  И З  В И З И Т Н Ы Х  К А Р Т О Ч Е К 

В О С Т О Ч Н О Г О  Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О  Ф О Р У М А .  В  Н А Ш Е М 

К Р А Т К О М  Г И Д Е  Р А С С К А З Ы В А Е М , П О Ч Е М У  Е Е  Н У Ж Н О 

П О С Е Т И Т Ь  Н Е П Р Е М Е Н Н О

В Э Ф – 2 0 2 2   4 94 8   В Э Ф – 2 0 2 3

Выставочное пространство 
начинается сразу у входа 
в центральный корпус А Даль-
невосточного федерального 

университета, где на уровне 6 распо-
ложилась одна из самых ярких пло-
щадок Форума – стенд Минвостокраз-
вития России и Корпорации развития 
Дальнего Востока и Арктики. Он посвя-
щен результатам работы по ускорен-
ному развитию Дальнего Востока, 

Восток!» разместится в соседнем 
корпусе B на уровне 5. 

Министерство науки и высшего 
образования России представит дело-
вую программу по таким направле-
ниям, как научные центры мирового 
уровня, передовые инженерные 
школы, научно-техническое взаимо-
действие России и Китая в области 
фундаментальных наук, и многим 
другим. Здесь же пройдут интервью 
с известными учеными, популяриза-
торами науки, инженерами, иссле-
дователями, ректорами университе-

Среди значимых проектов в авиации, 
реализованных за последнее время, – 
реконструкция объектов воздушного 
транспорта Дальнего Востока и повышение 
доступности для граждан услуг авиации

действующей в макрорегионе системе 
мер государственной поддержки ин-
весторов, программам, реализуемым 
по поручениям Президента России 
Владимира Путина и направленным 
на повышение качества жизни даль-
невосточников.

В интерактивном формате пред-
ставлены промышленные и инфра-
структурные проекты в различных 
отраслях, действующие предприятия 

и применяемые инвесторами префе-
ренциальные режимы (территории 
опережающего развития, свобод-
ный порт Владивосток и др.), новые 
механизмы, социальные инициати-
вы, цифровые сервисы для граждан 
и предпринимателей. В ходе работы 
площадки состоятся мероприятия 
деловой программы, презентации, 
торжественные церемонии и теле-
мосты.

Посетители получат исчерпыва-
ющую информацию о социально- 
экономическом развитии Дальнево-
сточного федерального округа (ДФО), 
а также смогут провести деловые 
переговоры, проконсультироваться 
со специалистами по вопросам реа-
лизации инвестиционных проектов 
и использования мер господдержки.

Попробовать северное 
сияние на вкус 
Основная часть выставки ФОИВ  
«Добро пожаловать на Дальний 

тов по актуальным темам развития 
науки, технологий и образования.

Посетители стенда Министерства 
природы и экологии Российской Фе-
дерации узнают о направлениях его 
работы, задействовав все пять чувств: 
обоняние, осязание, слух, вкус и зре-
ние. Так, попробовать на вкус можно 
не только дары дальневосточной при-
роды, но и северное сияние. Каким 
образом? Приходите и узнаете. А еще 
вы увидите амурского тигра, услы-
шите легенды геологов и полярников, 
прикоснетесь к музейным экспонатам 
и почувствуете аромат багульника.

Главная тема выставочной экс-
позиции Министерства транспорта 
Российской Федерации – 100-летний 
юбилей отечественной гражданской 
авиации, который отмечается в 2023 г. 
по решению Президента России. 
Видеоролик на стенде расскажет 
о значимых проектах в авиации, 
реализованных за последнее время. 
Среди них – реконструкция объек-
тов воздушного транспорта Дальнего 
Востока, играющих важную роль для 
социально-экономического развития 
регионов, и рост мобильности и повы-
шение доступности для граждан услуг 
авиации даже в самых удаленных 
уголках ДФО.

Впрочем, конечно, одной авиа-
цией экспозиция не ограничится. 
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Будут представлены дальневосточные 
инвестиционные проекты в области 
морского, речного и автомобильного 
транспорта, дорожного хозяйства, 
обустройства пунктов пропуска через 
Государственную границу Российской 
Федерации, проекты в сфере цифро-
визации транспортного комплекса 
и транспортной безопасности.

Загадать желание
Росреестр и ППК «Роскадастр» высту-
пают на ВЭФ-2023 единым стендом. 
Основная задача команды Большого 
Росреестра в текущем году – расска-
зать гостям о геодезии и картографии, 
влюбить в отрасль всех, кто, возмож-
но, и не догадывался о ее значимости 
и важности для жизни человека. 

Каждый посетитель стенда почув-
ствует себя исследователем Дальнего 
Востока и примерит роль геодезиста 
в квесте «Стань хранителем ГГС» 
(ГГС – государственная геодезическая 
сеть). Также участники Форума позна-
комятся с Национальной системой 
пространственных данных, которую 
смогут изучить как комплексно, так 
и в виде отдельных слоев системы. 
А еще получат консультации по всем 
услугам в сфере земли и недвижимо-
сти и загадают желание в большой 
геометке.

Желания могут быть разными, но, 
пожалуй, в одном мы совершенно 
едины – все люди хотят быть здоро-
выми. И выставка ФОИВ не обошла 
вниманием эту тему. Стенд Роспо-
требнадзора на ВЭФ-2023 расскажет 
о федеральном проекте «Санитарный 
щит – безопасность для здоровья 
(предупреждение, выявление, реаги-
рование)». Помимо этого, здесь будут 
представлены импортозамещающие 

продукты и технологии от научных 
организаций, подведомственных 
Роспотребнадзору: инновационные 
разработки в области здравоохране-
ния и безопасности, произведенные 
в России.

Особое внимание организаторы 
стенда уделят обеспечению биологи-
ческого суверенитета Дальневосточ-
ного региона, презентации различных 
проектов и инициатив, направленных 
на обеспечение безопасности в ДФО. 

Например, гости Форума увидят 
полностью оснащенную оборудовани-
ем российского производства диа-
гностическую лабораторию и озна-
комятся с передовыми технологиями 

диагностики и исследования, которые 
используются для выявления и анали-
за различных заболеваний.

Кроме того, на стенде пройдет тра-
диционная прививочная кампания 
против гриппа для тех, кто планирует 
защитить себя от болезней в опасный 
осенне-зимний период. Все желаю-
щие смогут получить необходимую 
вакцинацию и информацию о важ-
ности прививок для поддержания 
здоровья и предотвращения распро-
странения инфекций.

А вот ответы на вопросы, связанные 
с правоприменительной практикой, 
можно получить на стенде Генераль-
ной прокуратуры России. Участие 
ведомства в выставке ВЭФ-2023 – это 
наглядный пример прямого и откры-
того диалога с предпринимателями, 
который реализуется сегодня по 
поручению Генерального прокурора 
России Игоря Краснова.

Прямо на стенде представители 
бизнеса могут оставить официальные 
обращения и ознакомиться с функ-
ционалом мобильного приложения 
Генпрокуратуры, которое позволит 

Лидеры рыбной 
отрасли представят 
в шале свои  
наиболее значимые 
достижения  
за последние  
20 лет

продолжить начатый диалог в ком-
фортном дистанционном формате.

Благодаря мерам прокурорского 
реагирования резидентам территорий 
с преференциальными экономиче-
скими режимами предоставлены 
земельные участки для реализации 
инвестпроектов, выданы лицензи-
онно-разрешительные документы, 
обеспечено подключение возводимых 
объектов к инженерным сетям. 

При этом бюрократическая нагруз-
ка на бизнес значительно снизилась. 
Уровень вмешательства контролеров 
в хозяйственную деятельность пред-
принимателей в ДФО минимальный 
по стране. 

По инициативе Генпрокуратуры 
в дальнейшем проводимые контроли-
рующими органами проверки рези-
дентов дальневосточных ТОР пред-
полагается и вовсе отменить, заменив 
профилактическими визитами.

Насладиться рыбой 
и вином
Выйдя в уличную зону перед корпу-
сом B, мы окажемся перед коллектив-
ной экспозицией Росрыболовства – 
шале «Русский рыбный дом». Здесь 
можно увидеть, а главное, еще и по-
пробовать все многообразие продуктов 
из дикой рыбы и других морских обита-
телей – гребешки, креветки, трепанги 
и т. п., которых добывают и перераба-
тывают высокотехнологичным и эколо-
гичным способом на Дальнем Востоке, 
Кам чатке и Сахалине.

Лидеры отрасли – РК им. В. И. Ле-
нина, ООО «Магаданрыба», АО «Ги-
дрострой», ООО «Антей», ООО «До-
брофлот», ПКФ «Южно-Курильский 
рыбокомбинат», ТД «Камчатский 
меридиан» – представят в шале свои 
наиболее значимые достижения 
за последние 20 лет. А это строи-
тельство новых судов в условиях 
технологической независимости, 
открытие и запуск новых перераба-
тывающих заводов, создание и вывод 
на рынок новых видов продукции, 
которые ждут потребители в России 
и на зарубежных рынках.

Авторское меню «Русского рыб-
ного дома» из блюд высокой кухни 
составлено шеф-поварами топовых 
ресторанов Москвы и Владивостока. 
По традиции открытая кухня и бар 
«Русского рыбного дома» будут рабо-
тать в формате кулинарного шоу все 
дни проведения Форума. 

А вот новацией этого года станет 
интеграция «Русского рыбного дома» 
и тематической площадки «Вино-
Град», где представлены лучшие вина 
признанных российских виноде-
лен: Шато Тамань («Кубань-Вино»), 
«Скалистый Берег», Шато Сан-Да-
ниль и Шато де Талю. Организатором 
площадки «ВиноГрад» на ВЭФ-2023 
выступает Россельхозбанк.

Участники Форума познакомятся 
с Национальной системой пространственных 
данных, получат консультации в земельной 
сфере и загадают желание в большой геометке
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Петербургский международный экономический форум –  

одно из самых масштабных мировых событий в сфере экономики

РЭН проводится с 2017 г., и за это время 

форум приобрел статус главного события 

в сфере энергоэффективности в России 

и за рубежом

В рамках ВНОТ можно обсудить актуальные 

вопросы охраны труда и безопасности 

с главами профильных ведомств

Справа налево: вице-премьер России Виктория Абрамченко, председатель правления 

Ассоциации виноградарей и виноделов России Дмитрий Киселев, президент  

НИЦ «Курчатовский институт» Михаил Ковальчук и генеральный директор  

РЭЦ Вероника Никишина на первом Российском винодельческом форуме, ноябрь 2022 г.

В С Е Р О С С И Й С К А Я  Н Е Д Е Л Я 
О Х Р А Н Ы  Т Р У Д А  ( В Н О Т )

 26–29 сентября 2023 г.

  Краснодарский край, федеральная 
территория «Сириус»

Глобальная дискуссионная площадка 
для обсуждения современных тенден-
ций в области обеспечения безопасных 
условий труда и сохранения здоровья 
сотрудников на производстве. Ме-
роприятие международного уровня 
объединяет представителей бизнеса 
и власти, чей конструктивный диалог 
помогает совершенствовать законода-
тельство в сфере охраны труда, способ-
ствует промышленной безопасности 
и формированию здорового образа 

У С П Е Ш Н Ы Х  Л Ю Д Е Й  О Т Л И Ч А Е Т  У М Е Н И Е  Г Р А М О Т Н О  Р А С П О Р Я Ж А Т Ь С Я 

С В О И М  В Р Е М Е Н Е М .  Ч Т О Б Ы  В А М  Б Ы Л О  Л Е Г Ч Е  П Л А Н И Р О В А Т Ь 

Д Е Л О В О Й  Г Р А Ф И К ,  П Р Е Д С Т А В Л Я Е М  К А Л Е Н Д А Р Ь  М Н О Г О С Т О Р О Н Н И Х 

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Х  М Е Р О П Р И Я Т И Й  Ф О Н Д А  Р О С К О Н Г Р Е С С  

В  2 0 2 3 – 2 0 2 4  Г Г .  С Р Е Д И  Н И Х  –  С О Б Ы Т И Я  Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н О Г О 

М А С Ш Т А Б А ,  К Р У П Н Е Й Ш И Е  В Ы С Т А В К И ,  Ф Е С Т И В А Л И  И  З Н А К О В Ы Е 

О Т Р А С Л Е В Ы Е  П Р О Е К Т Ы

жизни работников. Организатором 
ВНОТ выступает Министерство труда 
и социальной защиты Российской 
Федерации.

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Ф О Р У М 
« Э К О - А Л Т А Й .  Н И Т Ь  П Р И Р О Д Ы » 

 29–30 сентября 2023 г.

  Горно-Алтайск, всесезонный 
курорт Манжерок

Республика Алтай заслуженно счита-
ется экологической столицей России. 
Это единственный субъект Российской 
Федерации, в Стратегии социально- 
экономического роста которого опре-
делено ноосферное развитие региона. 
Международный форум «Эко-Алтай. 
Нить природы» становится терри-
торией инновационных стратегий 
и проектов экологического развития, 
площадкой, объединяющей новые 
практики регионов для развития эко-
номики и сохранения экологического 
баланса. Организаторы форума – пра-
вительство Республики Алтай, Фонд 
Росконгресс и АНО «Центр развития 
Республики Алтай».

принимают участие главы государств 
и правительств, представители круп-
нейших международных энергети-
ческих компаний и лидеров отрасли, 
ведущие мировые эксперты и предста-
вители СМИ. В рамках РЭН проходит 
церемония награждения победителей 
Всероссийского конкурса СМИ, пресс-
служб компаний ТЭК и региональных 
администраций «МедиаТЭК». Форум 
проводится при поддержке Министер-
ства энергетики Российской Федера-
ции и правительства Москвы.

X V I  В Е Р О Н С К И Й  Е В Р А З И Й С К И Й 
Э К О Н О М И Ч Е С К И Й  Ф О Р У М 

 2–3 ноября 2023 г.

 Самарканд, Узбекистан 

За свою долгую историю Веронский 
Евразийский экономический форум 
снискал высокий авторитет как меж-
дународная площадка для серьезного, 
содержательного разговора о развитии 
многопланового взаимодействия на 
территории Большой Евразии. В дис-
куссиях принимают участие видные 
политики, руководители ведущих 
компаний, ученые, эксперты, дипло-
маты и журналисты из разных стран 
мира. Организаторы мероприятия – 
некоммерческая ассоциация «Познаём 
Евразию» и Фонд Росконгресс.

Р О С С И Й С К И Й 
В И Н О Д Е Л Ь Ч Е С К И Й  Ф О Р У М

 9–10 ноября 2023 г.

 Москва 

Новое ежегодное винодельческое 
мероприятие в России для диалога 
производителей и экспертов, потре-
бителей и инвесторов, регуляторов 
и дистрибьюторов рынка виноделия. 
Форум призван стать эффективным 
инструментом для развития виногра-
дарства и виноделия, стимулирования 
их экспортного потенциала и форми-
рования позитивного имиджа рос-
сийского вина. Мероприятия форума 
включают обширную деловую про-
грамму и выставочное пространство 
от ведущих представителей инду-
стрии, дегустации и мастер-классы, 
аукционы и культурную программу. 

Мероприятие проходит при поддерж-
ке Правительства Российской Феде-
рации. Организаторами выступают 
Ассоциация виноградарей и виноделов 
России и Фонд Росконгресс.

Р О С С И Й С К О - О М А Н С К И Й 
Д Е Л О В О Й  Ф О Р У М

 15–16 ноября 2023 г.

 Маскат, Оман

Мероприятие соберет представителей 
приоритетных сфер сотрудничества 
между Российской Федерацией и Султа-
натом Оман. Цель мероприятия – поиск 
новых возможностей для расширения 
бизнеса и новых рынков с использова-
нием общих ресурсов и опыта россий-
ских и оманских компаний.

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Б И З Н Е С -
Ф О Р У М  « М И Р  В О З М О Ж Н О С Т Е Й »

 20–21 ноября 2023 г.

 Дубай, ОАЭ

Мероприятие закрепит стратегическое 
партнерство России и ОАЭ, обсуждав-
шееся в ходе Петербургского между-
народного экономического форума 
в июне 2023 г., а также будет спо-
собствовать дальнейшему развитию 
двусторонних экономических отноше-
ний между двумя странами. За три дня 
форума в нем примут участие более 

1000 экспертов и представителей биз-
неса. Организаторами форума явля-
ются Фонд Росконгресс и Корпорация 
«Синергия».

К О Н Г Р Е С С 
М О Л О Д Ы Х  У Ч Е Н Ы Х 

 28–30 ноября 2023 г.

  Краснодарский край, федеральная 
территория «Сириус»

Одно из ключевых событий 2023 г. 
в рамках Десятилетия науки и техно-
логий, объявленного указом Президен-
та России тематическим десятилетием 
в 2022–2031 гг. Ожидается, что в меро-
приятии примут участие более 4 тыс. 
человек. 

Конгресс в третий раз объединит 
представителей академической среды, 
в первую очередь молодых ученых – 
победителей конкурсов, студентов, 
школьников и ведущих российских 
исследователей, а также представи-
телей научных и образовательных 
организаций, органов власти и бизнес- 
сообщества. 

Организаторы Конгресса молодых 
ученых – Министерство науки и выс-
шего образования Российской Феде-
рации, Координационный совет по 
делам молодежи в научной и образо-
вательной сферах Совета при Прези-
денте Российской Федерации по науке 
и образованию, Фонд Росконгресс.

К АЛЕНД АРЬ 
РОСКОНГРЕССА

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й 
Ф О Р У М  « Р О С С И Й С К А Я 
Э Н Е Р Г Е Т И Ч Е С К А Я  Н Е Д Е Л Я » 

 11–13 октября 2023 г.

 Москва, ЦВЗ «Манеж»

Крупнейшая дискуссионная площадка 
для обсуждения тенденций мирового 
топливно-энергетического комплек-
са, определения основных направ-
лений развития отраслей ТЭК и по-
иска оптимальных решений в ответ 
на существующие вызовы. В форуме 
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Российский форум индустрии дизайна наглядно демонстрирует 

уникальные возможности, которые открываются сегодня перед 

отечественными компаниями

Казань является одним из центров 

событийного туризма

   б и з н е с _календарь

Кавказский инвестиционный форум 

пройдет в Многофункциональном 

выставочном центре «МинводыЭКСПО»

Ф О Р У М  « З Д О Р О В О Е  О Б Щ Е С Т В О » 

 Март 2024 г.

 Санкт-Петербург

Ежегодный форум «Здоровое обще-
ство» является центральным меропри-
ятием общественного проекта Фонда 
Росконгресс «Здоровое общество», 
созданного для поиска практических 
предложений по вопросам совершен-
ствования системы здравоохранения. 
Цель мероприятия – способствовать 
реализации национальных проектов, 
направленных на решение задачи 
по увеличению продолжительности 
здоровой жизни российских граждан. 
Форум проводится при поддержке Ми-
нистерства здравоохранения Россий-
ской Федерации.

Р О С С И Й С К И Й  Ф О Р У М 
И Н Д У С Т Р И И  Д И З А Й Н А 

 Апрель 2024 г.

 Москва

Масштабное и яркое событие объеди-
няет на одной площадке представите-

лей власти и производственных пред-
приятий, поставщиков оборудования, 
финансовый и ИТ-сектор, учебные уч-
реждения, торговые сети и дизайн-сту-
дии, брендинговые и маркетинговые 
агентства. Цель проекта – раскрыть вы-
сокий потенциал индустрии дизайна 
и моды, обозначить их ведущую роль 
в обеспечении экономического и тех-
нологического суверенитета страны.

К А В К А З С К И Й 
И Н В Е С Т И Ц И О Н Н Ы Й  Ф О Р У М

 Весна 2024 г.

 Минеральные Воды

Пространство для презентации 
инвестиционных проектов и возмож-
ностей регионов Северо-Кавказского 
федерального округа, оценки инвести-
ционного потенциала, поиска новых 
направлений и решений для бизнеса. 
В центре внимания – вопросы ин-
фраструктуры, агропромышленного 
комплекса, туристической и логисти-
ческой отраслей, кадрового резерва, 
банковского сектора, ЖКХ и энергети-
ки. Организатором выставки выступа-
ет Фонд Росконгресс, стратегическим 
партнером – АО «Кавказ.РФ».

X I I  П Е Т Е Р Б У Р Г С К И Й 
М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й 
Ю Р И Д И Ч Е С К И Й  Ф О Р У М 

 Май 2024 г.

 Санкт-Петербург 

Форум проводится Министерством 
юстиции РФ и Фондом Росконгресс 
и является крупнейшей площадкой 
для диалога между представителями 
юридического, предпринимательского, 
политического и правоохранительного 
сообществ по вопросам права в инте-
ресах граждан и бизнеса. Дискуссии 
ПМЮФ направлены на совершенство-
вание правоприменительной прак-
тики, продвижение законодательных 
инициатив для развития правовой 
культуры и регулирования социально- 
экономической сферы.

П Е Т Е Р Б У Р Г С К И Й 
М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й 
Э К О Н О М И Ч Е С К И Й  Ф О Р У М

 5–8 июня 2024 г.

 Санкт-Петербург

Одно из самых масштабных и значи-
мых деловых событий в мире. За 25 лет 
форум завоевал статус ведущей 
мировой площадки для обсуждения 
ключевых вопросов глобальной эконо-
мики, налаживания кооперационных 
связей, обмена лучшими мировыми 

X V  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й 
Э К О Н О М И Ч Е С К И Й  Ф О Р У М 
« Р О С С И Я  –  И С Л А М С К И Й  М И Р : 
K A Z A N F O R U M » 

 Апрель 2024 г. 

 Казань

Главная площадка экономического 
взаимодействия Российской Фе-
дерации и стран исламского мира. 
Цель форума – укрепление торгово- 
экономических, научно-технических, 
социальных и культурных связей 
России и стран Организации ислам-
ского сотрудничества. Ежегодно гости 
и участники высоко оценивают насы-
щенную деловую программу, уровень 
и растущий масштаб форума. Прохо-
дит при поддержке Совета Федерации 
Федерального Собрания РФ и прави-
тельства Республики Татарстан.
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Форум будущих технологий проводится в рамках мероприятий 

Десятилетия науки и технологий в России, объявленного с 2022 г. 

указом Президента Российской Федерации Владимира Путина

В рамках Евразийского женского  

форума обсуждаются в том числе  

вопросы поддержки проектов  

женщин-предпринимателей

практиками и компетенциями в целях 
обеспечения устойчивого развития. 
ПМЭФ проходит ежегодно начиная 
с 1997 г. С 2005 г. форум проводится под 
патронатом и при участии Президента 
Российской Федерации. В 2023 г. в ме-
роприятиях ПМЭФ приняли участие 
более 17 тыс. человек из 130 стран мира.

Р О С С И Й С К И Й  Т У Р И С Т И Ч Е С К И Й 
Ф О Р У М  « П У Т Е Ш Е С Т В У Й ! » 

 Июнь 2024 г.

 Москва

Новый формат туристического ме-
роприятия, объединяющий форум 
для диалога бизнеса и власти и фести-
валь для путешественников. Впервые 
мероприятие было запущено в 2021 г. 
с упором на внутренний туризм. Се-
годня расширяется международная со-
ставляющая форума и фестиваля, в том 
числе выставка зарубежных проектов.

Ф О Р У М  « С И Л Ь Н Ы Е  И Д Е И 
Д Л Я   Н О В О Г О  В Р Е М Е Н И » 

 Июль 2024 г.

 Москва

Форум предоставляет возможность 
каждому неравнодушному жителю 
России предложить свою инициа-
тиву, направленную на социаль-
но-экономическое развитие страны, 
получить экспертную оценку и под-

держку в реализации идеи. Сбор 
идей проходит на крауд-платформе 
идея.росконгресс.рф, где на текущий 
момент собрано свыше 23,5 тыс. пред-
ложений. Организаторами мероприя-
тия выступают Агентство стратегиче-
ских инициатив и Фонд Росконгресс. 

Ф О Р У М 
Б У Д У Щ И Х  Т Е Х Н О Л О Г И Й 

 Лето 2024 г.

 Москва

Форум является одним из самых 
престижных научно-практических 
мероприятий в сфере квантовых 
технологий. Мероприятие собирает 
ученых из ведущих университетов 
и исследовательских центров мира, 
экспертов и представителей бизнеса, 
работающих над созданием и внедре-
нием решений на основе квантовых 

технологий. Большое внимание уделя-
ется квантовым технологиям и презен-
тации передовых достижений в сфере 
разработки и применения коммерче-
ских продуктов.

Е В Р А З И Й С К И Й 
Ж Е Н С К И Й  Ф О Р У М

 Сентябрь 2024 г.

 Санкт-Петербург

Евразийский женский форум – это 
крупнейшая авторитетная междуна-
родная площадка для обсуждения роли 
женщин в современном обществе. 
Первый форум состоялся в 2015 г. 
и приобрел глобальный характер, про-
демонстрировав возрастающую роль 
женщин в укреплении мира и безо-
пасности, решении важных социаль-
но-экономических и гуманитарных 
проблем. Организаторы форума – Со-
вет Федерации и Межпарламентская 
ассамблея государств – участников 
СНГ. Оператор – Фонд Росконгресс.

Д Е Л О В О Й  Ф О Р У М  Б Р И К С 

 Октябрь 2024 г.

 Казань

В 2024 г. Российская Федерация при-
мет председательство в международ-
ном объединении БРИКС (Бразилия, 
Россия, Индия, Китай и ЮАР), игра-
ющем значительную роль в решении 
многих глобальных и региональных 
вопросов. Форум пройдет на полях 
главного мероприятия председатель-
ства – встречи глав государств БРИКС 
(Саммита БРИКС). Городом его прове-
дения станет Казань, которая офици-
ально утверждена столицей председа-
тельства.
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Д А Л Ь Н Е В О С Т О Ч Н Ы Х  Т О Р

Чай – один из самых 
выгодных продуктов 
для российского 
рынка. В любом 
офисе можно 
увидеть, что каждый 
сотрудник сидит 
с кружкой чая

МОЛОТЫ TOP:
СЕКРЕТЫ УСПЕХ А 

т е к с т  Марина  Лепина

Т А Н М А Й  Ч А К Р А Б А Р Т И , 

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР ГРУППЫ 

КОМПАНИЙ «ДЖЕЙ РУС», 

ДИРЕКТОР ООО «ДЖЕЙ ТИ»:

  Когда-то эта территория 
приютила нас, теперь стала родным 
местом 

б и з н е с _резиденты ОЭЗ

«Владивосток достоин 
уровня мегаполиса 
с суперинфра- 
структурой»
«Потребление чая в России – 
на третьем месте в мире, а Индия 
и Шри-Ланка – мировые лидеры по 
выращиванию чая. Поставлять сюда 
чай – выгодный бизнес», – расска-
зывает Танмай Чакрабарти. Приехав 
в 1990-е гг. из родной Калькутты 
в Москву, в 1995-м он окончил РУДН 
и остался в России. Но на Дальний 
Восток попал не сразу.

В 1994 г. Владивосток, ранее закры-
тый город, наконец открыл свои двери 
для всех. И господин Шах, владелец 
холдинга Madhu Jayanti International 
Ltd, который занимает одно из веду-
щих мест в мире по объемам произ-

водства и поставок чая из Индии, 
решился зайти на эту территорию.  
«Я считаю его отважным человеком, – 
рассказывает Танмай Чакрабарти. – 
Он вегетарианец, и ему было сложно 
организовать здесь свой быт. Первое 
время он жил на хлебе и помидорах. 
Но все же нашел российских партне-
ров, которые купили первый контей-
нер с чаем. Мы начали укрепляться 
в регионе». Так продукт компании 
пакетированный чай «Голд Бонд» 
стал популярен на Дальнем Востоке.

А через десять лет компания 
пригласила во Владивосток Танмая 
Чакрабарти, который, работая тогда 
в представительстве индийской ком-
пании в Москве, уже имел большой 
опыт взаимодействия с фасовщиками 
чая. Владивосток покорил Танмая 
радушием: «У нас собрался отличный 
коллектив. Я много ездил по России – 
и сразу заметил, насколько сильно 
жители Дальнего Востока отличаются 
своей приветливостью, готовностью 
поддержать». В 2006 г. Танмай Чакра-
барти перебрался сюда уже оконча-
тельно, с семьей.

Компания тем временем росла, 
места под продукцию не хватало. 
И в 2017 г. производство перевезли на 
огромные площади промышленного 
парка «Янковский», оформив рези-
дентство СПВ: для расширения биз-
неса была создана компания «Джей 
Ти», она запустила первую и един-
ственную в регионе чаеразвесочную 
фабрику мощностью 1 млрд чайных 
пакетиков в год. Расширился и ас-
сортимент чая торговой марки JAY. 
Объем частных вложений превысил 
175 млн руб., было открыто 100 новых 
рабочих мест для жителей Приморья.

«Нас привлекла возможность 
разместить все свои помещения под 
одной крышей, а еще налоговые кани-
кулы и сниженные размеры социаль-
ных взносов, – рассказывает Танмай 
Чакрабарти. – Это огромный плюс. 
К тому же в 75 % нашей продукции – 
компоненты иностранного производ-
ства, а большая часть нашей деятель-
ности – импорт, и для нас возврат 
НДС – важное подспорье, причем это 
решается быстро, в течение 10 дней».

Сейчас компания обеспечивает 
весь Дальний Восток весовым и па-
кетированным индийским чаем под 
торговыми марками «Золотая Викто-
рия», «Индус», «Голд Бонд», «Король 
джунглей», «Уссурийский тигр», 
«Синий алмаз». В планах серьезное 
развитие: экспорт в Белоруссию, 
Монголию, Китай. А на продукции 
появится товарный знак «Сделано 
в ТОР СПВ Дальнего Востока». 

Есть и идея расширить ассорти-
мент: добавить премикс – чай «три 
в одном», готовый напиток со вкуса-
ми, типичными для Индии. Напри-
мер, чай с молоком и специями. В Рос-
сии долгий холодный период, и такой 
согревающий напиток будет популя-
рен, считают индийские инвесторы. 

А вообще, говорит Танмай, чай – 
один из самых выгодных продуктов 
для российского рынка: «Мы в Индии 
пьем чай из маленьких чашек и не 
так много. А россияне любят огром-
ные кружки, в любом офисе можно 
увидеть, что каждый сотрудник сидит 
с кружкой чая. Здесь могут выпивать 
за одно чаепитие по десять кружек!»

Проблемы, которые Танмай видит 
для бизнеса в ОЭЗ Дальнего Восто-
ка, – дефицит человеческого капи-
тала (в западной части России живет 
115 млн человек, а на Дальнем Вос-
токе – всего 30 млн), зависимость от 
западной части страны, высокие цены 
при небольших зарплатах населения. 
«Поставщики, везущие к нам товар из 
центра, платят фрахт меньше, чем мы, 
когда направляем свою продукцию 
в центр. Нам нужно, чтобы нас услы-
шали и помогли решить трудности 
логистики и ценообразования». Но 
плюсов очень много. Самый большой, 
считает Танмай, – уникальная приро-
да. А еще – люди. «Готовность помочь 
другому – яркая черта характера 
дальневосточников. То же и в бизнесе: 
здесь с чиновниками, госструктурами 
намного проще наладить контакт».

Танмай считает своим долгом раз-
витие региона: «Когда-то эта терри-
тория нас приютила, а Владивосток 
уже стал родным городом. Возьмите 
циркуль и обведите круг с центром 
во Владивостоке в масштабе 3–4 тыс. 
км. Сюда попадут динамично раз-
вивающиеся, богатые мегаполисы! 
Токио, Сеул, Пекин, Шанхай, Гон-
конг, Сингапур. Надо и Владивосток 
превратить в мировой транспортный 
хаб, в бизнес-конгломерат со своей 
суперинфраструктурой».

Наш герой не жалеет, что когда-то 
променял Москву на Дальний Вос-
ток: «Многие удивляются: ты учился 
и жил в Москве, но переехал сюда? 
Зачем? А в этом году количество про-
житых здесь лет перевесило период 
жизни в Москве. И если бы снова 
поставили перед выбором, я принял 
бы то же самое решение».
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РУКОВОДИТЕЛЬ ПРОЕКТОВ РАЗВИТИЯ 

НОВЫХ БИЗНЕС-ЕДИНИЦ РУССКОЙ 

РЫБОПРОМЫШЛЕННОЙ КОМПАНИИ: 

  Развиваем человеческий капитал 
и меняем стереотипы 
потребителей 

Человек и пароход: 
как стать лидером 
рыбопромышленности
В 2020 г. на территории ТОР «Наде-
ждинская» в Приморье начал свою 
работу береговой рыбоперерабатыва-
ющий завод «Русский минтай», вхо-
дящий в структуру Русской рыбопро-
мышленной компании (РРПК). Новые 
производственные мощности стали 
важной частью реализации стратегии 
РРПК по расширению ассортимента 
и увеличению доли продукции глу-
бокой переработки. Сама компания, 
занимающаяся устойчивым рыбо-
ловством и созданием качественных 
продуктов из дикой рыбы, родилась 
в 2011 г. (как ООО «Русское море – До-
быча») и сегодня стала одним из лиде-
ров рыбопромышленной отрасли.

«Мы активно развиваем регион, 
ориентируясь на технологическое 
и инновационное развитие промыш-
ленных процессов, – говорит Елена 
Куприянова. – Сейчас РРПК реализует 
масштабный инвестпроект обнов-
ления рыбопромыслового флота. 
Поэтапно вводим в строй 11 современ-
ных супертраулеров проекта СТ-192. 
Десять из них строятся на Адмирал-
тейских верфях в Санкт-Петербурге 
в рамках государственной программы 
инвестиционных квот. Три первых 
судна уже на промысле в Охотском 

и Беринговом морях и демонстрируют 
высокие производственные показате-
ли. Четвертое судно ждем во Влади-
востоке как раз к ВЭФ-2023». Каждое 
судно рассчитано на ежегодный вылов 
и переработку на борту 60 тыс. т 
рыбы – это в 2,5 раза превышает произ-
водительность траулеров, составляю-
щих сегодня основу рыбопромыслово-
го флота Дальнего Востока.

Работа в ОЭЗ – серьезное преиму-
щество, отмечает Елена Куприяно-
ва: «Государство дает возможность 
бизнесу двигаться, что положительно 
отражается на регионах присутствия 
компаний. Являясь резидентами ТОР 
и СПВ, мы имеем налоговые льготы 
и административные преференции. 
В свою очередь мы привлекаем инве-
стиции в регион, создаем рабочие ме-
ста, платим налоги». А строительство 
новых перерабатывающих мощностей 
(судов, заводов), особенно на Дальнем 
Востоке, решает важную задачу – по-
ставки высококачественной рыбопро-
дукции на внутренний рынок России. 

Несколько лет назад заметную 
долю на дальневосточном рынке 
составляла китайская продукция 
из российского минтая: филе, фарш, 
рыбные палочки, – но сегодня ситуа-
ция меняется, глубокая переработка 
перемещается на территорию страны, 
а преференциальные режимы стиму-
лируют этот процесс. «Мы меняем 
стереотип о том, что минтай не очень 
полезная и не очень вкусная рыба, – 
замечает Елена Куприянова. – Все 
наоборот: минтай живет и растет 
в экологически чистых условиях, в чи-

стом океане, без всяких прикормов 
и добавок». 

Как и все дальневосточные ком-
пании, РРПК отмечает среди слож-
ностей дефицит высокопрофессио-
нальных специалистов технического 
и управленческого звеньев. Молодежь 
мало интересуется морскими профес-
сиями. Поэтому компания заключает 
соглашения с профильными вузами 
(в частности, это Дальрыбвтуз и Мор-
ской государственный университет 
им. адмирала Г. И. Невельского) 
о подготовке специалистов. Студен-
ты-целевики после окончания вузов 
могут пройти практику и трудоустро-
иться на суда компании.

«Люди – это ключевой актив 
РРПК, – отмечает Елена Куприяно-
ва. – Поэтому мы уделяем много вни-
мания социальным, экологическим 
инициативам, направленным на улуч-
шение качества жизни в Приморье». 
РРПК оказывает системную поддерж-
ку коррекционной школе-интернату 
I вида для глухих и слабослышащих 
детей (Владивосток) – например, при 
финансовой поддержке компании 
на базе школы создана мультиплика-
ционная студия для ребят, и ежегод-
но возит воспитанников школы на 
студию «Союзмультфильм» в Москву. 
А еще компания традиционно поддер-
живает социальные проекты, связан-
ные с экологией. Например, в 2020 г. 
при поддержке РРПК был построен 
Центр реабилитации для тюленей, 
также четвертый год реализуется 
экопроект «Чистый берег» по борьбе 
с загрязнением акваторий.

При низкой калорийности (72 ккал на 100 г) в мясе 

минтая много полезных веществ: селен, витамины В6 и В12, 

полиненасыщенные жирные кислоты и много белка
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Д Е Н И С  Г Р О С Ь , 
УПРАВЛЯЮЩИЙ ПАРТНЕР ГРУППЫ 

КОМПАНИЙ «ДА! ДЕВЕЛОПМЕНТ», 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР 

ИНДУСТРИАЛЬНОГО ПАРКА «АВАНГАРД» 

(ВХОДИТ В ГРУППУ КОМПАНИЙ 

«ДА! ДЕВЕЛОПМЕНТ»), ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

ПРАВЛЕНИЯ СОЮЗА РЕЗИДЕНТОВ 

ПРЕФЕРЕНЦИАЛЬНЫХ РЕЖИМОВ:

  Надо превращать недостатки 
в преимущества 

От осторожного 
наблюдения – 
к активному интересу
Индустриальный парк «Авангард» – 
лидер промышленной недвижимости 
на Дальнем Востоке, строит много-
пользовательские производствен-
ные здания международного класса. 
Компания появилась одновременно 
с ТОР «Хабаровск», в границы кото-
рого вошла в 2015 г. А идея возникла 
в 2013-м. Денис Грось родился в Хаба-
ровске, его партнер по бизнесу Андрей 
Безверхов –  в Находке, так что им 
обоим было интересно развиваться на 

родной земле. Грось вспоминает: «Мы 
посмотрели на опыт Калужской, Мо-
сковской, Ульяновской областей в этой 
нише и поняли, что формат интерес-
ный и это драйвер развития региона. 
В 2014-м мы начали разрабатывать 
концепцию, параллельно на Дальнем 
Востоке стали появляться особые эко-
номические зоны. Стало очевидно, что 
этот режим максимально выгоден для 
резидентов индустриального парка 
и его надо получить». Задумку пред-
ставили вице-премьеру Правительства 
России – полномочному представи-
телю Президента РФ Юрию Трутневу 
во время его визита в Хабаровский 
край. Результатом стало решение 
о введении площадки проекта в грани-
цы ТОСЭР «Хабаровск».

А в 2019 г. Денис Грось выступил 
одним из инициаторов создания 
Союза резидентов преференциальных 
режимов: возникла необходимость 
в том, чтобы запросы бизнеса к Кор-
порации развития Дальнего Востока 
и Минвостокразвития РФ решались 
системно. В рамках ВЭФ-2023 Денис 
Грось планирует выступить с пред-
ложением о преобразовании органи-
зации в Союз созидателей Дальнего 
Востока, тем самым объединив в нем 
любые проекты, и коммерческие, 
и некоммерческие, которые ставят пе-
ред собой цели созидания и развития 
территорий ДФО и Арктики.

Исходя из опыта парка «Авангард», 
статус ТОР дает бизнесу россыпь 
плюсов. Это налоговые преференции 
(например, благодаря сниженному 
размеру страховых взносов – в четы-

ре раза – получается 20-процентная 
экономия по оплате труда), готовая 
инженерная инфраструктура, адми-
нистративная поддержка и защита, 
оперативное решение вопросов. А еще 
рынок труда, программы поддерж-
ки трудовой миграции. Наконец, 
пятый ключевой фактор – наличие 
рынка. «Сама идея ТОР хороша тем, 
что, во-первых, они ориентированы 
на большие проекты с продуктом на 
экспорт – ведь мы находимся на гра-
нице самого быстроразвивающегося 
макрорегиона в мире. А второе – само 
развитие Дальнего Востока приводит 
к тому, что рынок возникает за счет 
внутренней потребности. То есть если 
мы строим много зданий, сооруже-
ний, значит, нужны строительные ма-
териалы, возникает целая цепочка». 

Конечно, есть и сложности, в ос-
новном они касаются логистики, ведь 
многие исходные компоненты везут-
ся сюда из западной части страны. 
А еще надо вкладываться в персонал, 
в вовлечение людей в работу на Даль-
нем Востоке, в социальное развитие 
территории. Денис Грось считает, что 
эти барьеры можно снять в том числе 
снижением тарифов на грузовые 
и пассажирские перевозки на Даль-
ний Восток, развитием производства 
нужных материалов на территории 
региона, чтобы меньше зависеть 
от логистики, а также путем быстрого 
переориентирования на азиатский 
рынок.

По мнению бизнесмена, Дальний 
Восток сегодня имеет серьезные 
перспективы для развития: «Сейчас 
у региона есть ключевая возможность 
с точки зрения интеграции в миро-
вую экономику. Удаленность раньше 
считалась недостатком. Но именно 
это стало преимуществом в работе 
с Азиатско-Тихоокеанским регионом 
и Северным морским путем. А еще 
у территории огромный туристиче-
ский потенциал. Надо просто все не-
достатки превращать в преимущества. 
Пора преодолеть стереотип в головах 
людей, что это очень далеко и тут 
нечего делать. Это не так. Дальний 
Восток – чудесное место для жизни 
и для бизнеса».

Минdf sd dfgfавп пfghлее fgh30 инвап а 

апрвпарых проекfgh fghdfgddhdfghdfghтов

Индустриальный парк «Авангард» расположен в комфортной 

близости от основных транспортных узлов Хабаровска: в 2,6 км 

от ж/д вокзала, в 7 км от аэропорта, в 14 км от речного порта

В Э Ф – 2 0 2 3 6 3

Приглашаем инвестора 
для строительства завода 
по производству метизов 
во Владивосток

ООО «Примстроитель» строит 
первый завод по производ-
ству метизов на Дальнем 

Востоке России с ежемесячной про-
изводственной мощностью 150 тонн 
метизной продукции.

•   Завод расположен в пригороде 
г. Владивостока.

•   Газопровод находится в 500 метрах 
от объекта.

•   Производственное здание площадью 
4700 квадратных метров.

•   Склад сырья площадью 700 квадратных 
метров.

•   Административно-бытовой корпус 
площадью 580 квадратных метров.

•   Склад готовой продукции 
700 квадратных метров.

•   Объект электроснабжения мощностью 
1200 киловатт/час.

•   Объект водоснабжения 
производительностью 10 кубометров/
час.

•   Общая стоимость проекта 
60 млн юаней.

В рамках сотрудничества с китай-
ским партнером компания обеспе-
чит завод более современным обору-
дованием. Планируется установить 
линию горячего производства (печь 

для закаливания метизов), линию 
фосфатирования, линию цинкова-
ния, штамповальные станки (выса-
дочный пресс) общим количеством 
30–40 шт. Предполагается произво-
дить фосфатированные и оцинко-
ванные саморезы.

Завод станет крупнейшим произ-
водственным предприятием метиз-
ной продукции на Дальнем Востоке 
России. Согласно исследованиям, 
продукция, которую планируется 
производить на заводе на первом 
этапе, может заменить не менее 
1 % импорта. Как компания, явля-
ющаяся резидентом свободного 
порта Владивосток, мы пользуемся 
дополнительными льготами. Вся 
продукция может быть реализована 
в Дальневосточном федеральном 
округе России.

Приглашаем соинвестора принять 
участие в бизнесе по производству 
метизов в России. Общими усилия-
ми мы создадим Приморье!

Мы надеемся на плодотворное 
сотрудничество.

www.dvmetiz.ru
email: primstroy@bk.ru 
+7 (914) 790 0797, +7 (908) 992 1417
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ЛОГИСТИКА НОВОГО ВРЕМЕНИ 
Р Е А Л И И ,  В Ы З О В Ы  И  В О З М О Ж Н О С Т И

За последнее время на рынке 
контейнерных перевозок про-
изошли кардинальные измене-

ния: уход мировых игроков, разворот 
грузопотоков на восток, поиск новых 
логистических маршрутов, рост уровня 
контейнеризации, получили импульс 
проекты по модернизации инфра-
структуры международных транспорт-
ных коридоров.

Транспортно-логистическая группа 
компаний «ФинИнвест» специализи-
руется на организации международных 
и внутрироссийских мультимодальных 
контейнерных перевозок. В управле-
нии Группы находятся логистический 
оператор («ЛОГОПЕР») с 15-летним 
опытом организации железнодорож-
ных и морских контейнерных пере-
возок, собственный парк фитинговых 
платформ и контейнеров, а также сеть 
мультимодальных транспортно-логи-
стических центров (ТЛЦ) в крупней-
ших агломерациях страны.

В связи с уходом глобальных мор-
ских линий наша Группа запустила 
собственную морскую линию PANDA 
Express Line. На сегодня мы опериру-
ем флотом из четырех судов и 56 тыс. 
ДФЭ. Планируем дальнейшее развитие 
линейных сервисов с увеличением 
флота и контейнерного парка. Сегодня 
мы уже в топ-5 контейнерных линий 
в портах Дальнего Востока.

Также Группа является крупней-
шим инвестором проектов по созда-
нию современных ТЛЦ совокупной 
мощностью более 5 млн ДФЭ. На се-
годня введено в эксплуатацию четыре 
объекта: в Москве, Московской обла-
сти, Екатеринбурге и Новосибирской 
области. В следующем году запланиро-
ван ввод в эксплуатацию крупнейшего 
на Дальнем Востоке сухого порта – 
ТЛЦ «Артём».

В составе нашей сети ТЛЦ мы созда-
ем абсолютно новую и востребованную 

в Российской Федерации инфраструк-
туру, позволяющую предоставлять 
грузовладельцам качественный сервис.

На всех ТЛЦ применяется унифи-
цированная сетевая технология по 
ускоренной одновременной обработке 
нескольких полносоставных контей-
нерных поездов.

Широкая география присутствия 
и интеграция ТЛЦ в единую сетевую 
технологию создает синергетический 
эффект и дает уникальное преимуще-
ство Группе в организации контейнер-
ных сервисов на самых востребованных 
маршрутах.

В связи с инфраструктурными огра-
ничениями на Восточном полигоне, 
а также дисбалансом импортных и экс-
портных грузопотоков Группа активно 
участвует в решении стратегических 
задач по наращиванию объемов вывоза 
импортных грузов из портов Дальнего 
Востока.

Так, «ЛОГОПЕР» стал первым из ло-
гистических операторов, кто во взаимо-
действии с РЖД организовал отправку 
контейнерных поездов с полувагонами. 
Эта технология уже доказала свою 
эффективность. В настоящее время 
обработка контейнерных поездов с по-
лувагонами на регулярной основе ор-
ганизована на Свердловской железной 
дороге на ТЛЦ «Уральский». С учетом 
предложений операторов подвижного 
состава, в целях сокращения перепро-
бега полувагонов при их возврате под 
загрузку данная работа будет скон-
центрирована на ТЛЦ «Сибирский». 
Именно его мы видим ключевым на 
Транссибе хабом по перегрузке контей-
неров из полувагонов на фитинговые 
платформы.

Кроме того, на наших сетевых ТЛЦ 
мы создаем необходимую инфраструк-
туру для приема и отправления сдвоен-
ных контейнерных поездов.

Применение на Восточном поли-
гоне обратной загрузки порожних 
полувагонов из-под угля и сдвоенных 
контейнерных поездов существенно 
повышает провозную способность 
Транссиба и позволяет сбалансировать 
объемы перевозок различных видов 
грузов на Восточном полигоне. 

Важно отметить, что сегодня невоз-
можно создание регулярных качествен-
ных интермодальных сервисов без 
развития современной терминальной 
инфраструктуры, выстраивания балан-
са при использовании собственного 
и привлеченного оборудования (вагон, 
контейнер, флот), развития новых 
маршрутов, координации действий 
с органами государственной власти 
и РЖД, а также развития профессио-
нальной команды, благодаря которой 
группа компаний «Фин Инвест»  
и показывает значительный рост 
и успехи на протяжении последних 
нескольких лет.

А Л Е К С А Н Д Р  К А Х И Д З Е
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР ООО «ФИНИНВЕСТ»
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Д А Л Ь Н И Й  В О С Т О К  Т Р У Д Н О  Н А З В А Т Ь  Н А С Е Л Е Н Н Ы М .  Г Р О М А Д Н Ы Й 

Р Е Г И О Н  З А Н И М А Е Т  4 1   %  П Л О Щ А Д И  В С Е Й  Р О С С И И ,  Н О  Ж И В У Т  З Д Е С Ь 

8 , 2  М Л Н  Ч Е Л О В Е К ,  И Л И  О К О Л О  5 , 6   %  Ж И Т Е Л Е Й  С Т Р А Н Ы .  С  С А М О Г О 

Н А Ч А Л А ,  К О Г Д А  О П Е Р Е Ж А Ю Щ Е Е  Р А З В И Т И Е  Д А Л Ь Н Е В О С Т О Ч Н Ы Х 

Т Е Р Р И Т О Р И Й  С Т А Л О  Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы М  П Р И О Р И Т Е Т О М ,  Б Ы Л О 

П О Н Я Т Н О :  Н У Ж Н О  С Е Р Ь Е З Н О  Р Е Ш А Т Ь  Д Е М О Г Р А Ф И Ч Е С К И Е 

П Р О Б Л Е М Ы .  Т О  Е С Т Ь  М О Т И В И Р О В А Т Ь  М Е С Т Н Ы Х  Ж И Т Е Л Е Й 

О С Т А В А Т Ь С Я  И  Т Р У Д И Т Ь С Я  Н А  Б Л А Г О  С В О Е Г О  К Р А Я ,  П Р И В Л Е К А Т Ь 

Н О В Ы Й  Ч Е Л О В Е Ч Е С К И Й  К А П И Т А Л  И З  Д Р У Г И Х  Р Е Г И О Н О В

т е к с т  Геор гий  Квятко в ск ий

Одна из непростых задач развития города – 
интеграция возводимых с нуля, 
по современным инженерным 
и урбанистическим стандартам новых 
микрорайонов со старыми кварталами

КАК ДАЛЬНИЙ ВОСТОК 
ПРИРАСТАЕТ НОВЫМИ 
ГОРОДАМИ

З ДЕСЬ БУДЕТ 
ГОРОД- СА Д

В сентябре 2021 г. на Восточном 
экономическом форуме Прези-
дент России Владимир Путин 

провозгласил создание долгосрочных 
векторов развития для дальневосточ-
ных городов, в основе которых лежат 
ежедневные потребности человека. 
Тема городов, а точнее, даже новых 
городов для жизни обсуждается на 
Форуме и в этом году. Представляем 
несколько поселений, которые обе-
щают стать точками притяжения для 
людей, решивших связать свою жизнь 
с Дальним Востоком. 

Циолковский
ГОД ОСНОВАНИЯ: 1961
ПЛОЩАДЬ: 60 кв. км
НАСЕЛЕНИЕ: 7,2 тыс. чел. (2022)
СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ: обслуживание 
главного гражданского космодрома 
России и развитие космических 
технологий 

Название «Циолковский» в 2015 г. 
по решению жителей присвоили по-
селку Углегорск – такое наименование  
в 1961 г. дали в целях конспирации 
населенному пункту, построенному 
для обслуживания ракетной дивизии. 
Уже в постсоветское время, когда глав-

ный советский космодром Байконур 
оказался за пределами российских 
границ, площадку ракетной части на 
Дальнем Востоке стали рассматривать 
как место строительства нового пер-
спективного космодрома для запуска 
тяжелых ракет. Космодром Свобод-
ный под управлением Минобороны 
был создан в 1996 г. и до 2007-го функ-
ционировал в достаточно вялом режи-
ме (всего было осуществлено пять пу-
сков с использованием переделанных 
под гражданские пусковых установок 
межконтинентальных ядерных ракет), 
после чего был закрыт. 

В 2010 г. вблизи нынешнего Циол-
ковского началось строительство но-
вого космодрома Восточный, который 
должен стать основным гражданским 
космодромом России. Его строитель-
ство продолжается и сегодня (пока 
действует стартовая площадка для 

гается построить 40 монолитных ше-
сти- или девятиэтажных домов, а так-
же две новые школы и четыре детских 
сада. По планам, к 2030 г. население 
Циолковского должно составить чуть 
более 17 тыс. человек.

В настоящее время значительная 
часть населения живет не в новом 
«Звездном городке», а в «старом» го-
роде, большая часть которого была за-
строена в 1970-е. Именно там находят-
ся пока и многие значимые объекты 
инфраструктуры – в частности, дей-
ствующая школа. Одна из непростых 
задач развития города – интеграция 
возводимых с нуля, по современным 
инженерным и урбанистическим 
стандартам новых микрорайонов 
со старыми кварталами Циолков-
ского. Поэтому сейчас значительные 
усилия направлены не только на 
развитие новых жилых пространств, 
но и на модернизацию коммунальной 
инфраструктуры, строительство дорог 
и повышение качества социальных 
объектов в «старом» городе. 

Циолковский останется неболь-
шим городским центром при слож-
ном научно-техническом объекте, 
где в комфортных условиях смогут 
проживать техники и специалисты, 

работающие на космодроме и зани-
мающиеся развитием космонавтики. 
Естественными центрами притяже-
ния города должны стать научно-ис-
следовательские и образовательные 
учреждения и технопарки, связанные 
с космической отраслью. Уже сегодня 
главной достопримечательностью 
Циолковского является Музей кос-
модрома Восточный, который за год 
посещает около 50 тыс. человек. 

Большой Камень
ГОД ОСНОВАНИЯ: 1947 (статус города 
получен в 1989-м)
ПЛОЩАДЬ: 120 кв. км
НАСЕЛЕНИЕ: 40,5 тыс. (2023)
СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ: судостроение 
и судоремонт

Поселок был построен для размещения 
работников крупной ремонтной базы 
судов Тихоокеанского флота. Именно 
эта ремонтная база долгие годы была 
главным промышленным предприя-
тием Большого Камня и основным 
местом работы его жителей. С 1989 г. 
поселок стал городом. В  2009-м  
в Большом Камне начали сооружение 
нового крупного промышленного  

о б щ е с т в о _города

ракет «Союз», вскоре должна быть 
достроена вторая очередь космодрома 
со стартовыми площадками для ракет 
«Ангара», а в перспективе – третья 
очередь для запуска тяжелых ракет). 

Главный космодром России – объ-
ект принципиально более крупный 
и технически сложный, чем ракетная 
дивизия или работавший до 2007 г. 
военный космодром. Он требует 
привлечения разного рода специа-
листов и технических работников, 
для которых нужно создавать новую 
комфортную среду обитания. Именно 
такие работы осуществляются сейчас 
в районе бывшего Углегорска.

В настоящее время в Циолков-
ском возводится новый микрорайон 
«Звездный городок», рассчитанный 
на 12 тыс. жителей. Всего предпола-

Новые дома в Циолковском будут вводить 

в эксплуатацию по мере продвижения 

строительства космодрома

Строительство судов на новой судоверфи «Звезда» в Большом Камне 

ведется одновременно с сооружением самой верфи

В новом городе Спутник будет благоустроена набережная 

с парком, развлекательным центром и яхтенной мариной
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По замыслу строителей, Спутник станет 
важной частью Владивостокской 
агломерации, которая может превратиться 
в первый на Дальнем Востоке России 
город-миллионник

Делегация, в составе которой Юрий Трутнев, 

Алексей Чекунков и Олег Кожемяко, посещает 

строящийся район Большого Камня, май 2021 г. 

 

объекта – судостроительного комплек-
са «Звезда». В 2015 г. комплекс, строи-
тельство которого еще продолжается, 
начал работу. Сейчас здесь работают 
более 4 тыс. человек. В перспективе 
ССК «Звезда» должен стать главным 
центром России по производству круп-
нотоннажных судов различного класса 
для обслуживания добычи углеводо-
родов на морском шельфе. Но этим 
потенциал развития города не исчер-
пывается. 

Большой Камень расположен 
на восточном берегу незамерзающего 
Уссурийского залива в защищенной 
от ветров любого направления бухте, 

в строительстве новых производств 
в городе. Якорными резидентами 
должны стать компания «Технони-
коль», производящая строительные 
материалы, и новый Приморский ме-
таллургический завод, рассчитанный 
на выпуск 1,5 млн т стального прокат-
ного листа и трубной продукции. 

Новое промышленное строитель-
ство с возможностью создания более 
23 тыс. новых рабочих мест привлечет 
в город дополнительное население. 
А значит, возникнет необходимость 
изменения городской среды и повы-
шения ее привлекательности для жи-
телей. Мастер-план развития города, 
рассчитанный до 2030 г., предусма-
тривает строительство современных 
жилых кварталов (прежде всего для 
сотрудников ССК «Звезда»), автомо-
бильных и железных дорог, центра па-
русного спорта, школ и детских садов. 
Реконструируются парки и скверы, 
решаются проблемы консервации го-
родской свалки, высаживаются новые 
деревья. Отдельно план сосредото-
чен на благоустройстве территорий 
вокруг промышленных объектов, 
которые дали городу импульс для 
дальнейшего развития.

Спутник
ГОД ОСНОВАНИЯ: город находится 
в стадии проектирования
ПЛОЩАДЬ: 10 кв. км (первая 
очередь строительства)
НАСЕЛЕНИЕ: 300 тыс. человек до 2050 г.
СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ: деловой, 
промышленный и туристический 
центр, часть Владивостокской 
агломерации

Планы развития Дальнего Востока 
включают в себя и строительство 

абсолютно новых городов. Такой 
опыт, хорошо наработанный в социа-
листическую эпоху, в постсоветские 
десятилетия оказался фактически 
невостребованным и в значительной 
мере утраченным. 

Тем не менее сейчас на берегу 
Амурского залива в Надеждинском 
районе Приморья, недалеко от 
Владивостока планируется возведе-
ние нового города-спутника. Он так 
и называется – Спутник. По замыслу 
строителей, город станет важной 
частью Владивостокской агломера-
ции, которая может превратиться 
в первый на Дальнем Востоке России 
город-миллионник.

Стратегия развития Спутника 
сейчас находится в процессе разработ-
ки и может меняться. Есть вариант, 
согласно которому сюда могут быть 
вынесены офисы бизнес-корпораций, 
представительство АТЭС и другие 
крупные деловые и административ-
ные объекты с созданием на приле-
гающей территории гостиничного 
комплекса.

При этом не стоит рассматривать 
город как аналог «Москвы-Сити». 
За счет ТОР «Надеждинская» рядом 
появится новый промышленный 
кластер, который также будет источ-
ником рабочих мест для будущих 
жителей Спутника. 

Деловая, жилая и промышленная 
части города будут разделены. Жилая 
застройка не превысит девять этажей. 
В новых кварталах Спутника будут 
проложены бульвары, а на берегу 
Амурского залива планируется раз-
бить обширный парк с максимальным 
сохранением существующих природ-
ных комплексов, что сделает город не 
только деловым, но и туристическим 
центром.

в относительной близости от Влади-
востока (105–110 км по автомобиль-
ной трассе или железной дороге). 
Город способен стать центром при-
тяжения для новых инвестиционных 
промышленных проектов, тем более 
что уже существующие промыш-
ленные предприятия создают спрос 
на различную вспомогательную 
продукцию.

С 2016 г. в Большом Камне дей-
ствует территория опережающего 
социально-экономического разви-
тия (ТОСЭР), которая предполагает 
таможенные и налоговые льготы для 
инвесторов, подготовку необходимой 
инфраструктуры за счет государства 
и ряд других важных преференций. 
В городе строится новый промышлен-
ный парк, площадь которого составит 
172 га. 60 % территории парка уже 
распределено между инвесторами, 
выразившими заинтересованность 
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ПЯТЬ ЛЕТ ПРОГРЕССА
К А К И Е  П Р О Е К Т Ы  П Р Е Д С Т А В И Т  « Т Е Р Р И Т О Р И Я  И Н Н О В А Ц И Й »  Н А  С В О Е М  Ю Б И Л Е Й Н О М  В Э Ф

«Т ерритория инноваций» – 
платформа Фонда Роскон-
гресс для поддержки тех-

нологического предпринимательства 
в России – отмечает юбилей. Проект 
был запущен пять лет назад именно 
на Восточном экономическом фору-
ме, после чего плотно вошел в по-
вестку всех крупнейших конгрессно- 
выставочных мероприятий страны.

За это время он стал ведущей 
площадкой для обсуждения вопросов 
технологического развития. В дис-
куссиях принимают участие предста-
вители федеральных органов власти 
и крупного бизнеса, инвестиционных 
фондов, акселераторов и корпораций 
развития. Эта возможность открытого 
диалога, наряду с выставкой высоко-
технологичных компаний, которая 
традиционно проходит в рамках 
«Территории инноваций», помогла 
многим молодым компаниям зая-
вить о себе и вывести свой бизнес 
на новый уровень. Так, в лектории 
«Территории инноваций» в этом году 
состоится мастер-класс «Что нужно 

сделать, чтобы не поднять раунд», где 
опытные эксперты поделятся своими 
ноу-хау о том, как привлекать инве-
стиции в технологические проекты. 
Кроме того, пройдут питч-сессии 
игровых проектов в формате «Про-
жарка» и презентация проектов ин-
теграторов и ИТ-проектов в области 
импортозамещения программного 
обеспечения. Рассказываем о несколь-
ких перспективных проектах, пред-
ставленных на «Территории иннова-
ций» в этом году.

Генеральный партнер «Терри-
тории инноваций» – российский 

вендор инфраструктурного оборудо-
вания F+ tech – является одной из тех 
компаний, благодаря которым Россия 
обеспечивает свой технологический 
суверенитет. На собственных и кон-
трактных площадках в России ком-
пания выпускает линейки серверов, 
СХД, сетевого оборудования и инже-
нерной инфраструктуры, печатного 
оборудования, мобильных устройств, 
ноутбуков и моноблоков для кор-
поративного сектора. Цель компа-
нии – обеспечить заказчиков полным 
спектром оборудования для построе-
ния ИТ-инфраструктуры от рабочей 
группы до уровня крупного ЦОД.

Один из подобных дата-центров 
появился недавно во Владивостоке 
благодаря группе компаний Key Point 
и теперь представлен на «Территории 
инноваций». Его уникальность в том, 
что это первый коммерческий ЦОД 
на территории Восточной Сибири 
и Дальнего Востока, получивший 
сертификацию Uptime Institute по 
уровню отказоустойчивости Tier 
III. Это также самый большой ком-

мерческий ЦОД восточнее Урала. 
Строительство объекта ведется по 
модульной технологии в две очереди, 
первая из которых введена в эксплуа-
тацию в феврале 2023 г. Всего регион 
получит 880 коммерческих ИТ-стоек 
по 5 кВт ИТ-мощности. Проект реали-
зуется при содействии ВЭБ.РФ и Кор-
порации развития Дальнего Востока 
и Арктики. При его со здании макси-
мально использовались оборудование 
и материалы российского производ-
ства, а персонал на 100 % состоит из 
жителей ДФО.

Другой крупный проект – индустри-
ально-промышленный парк «Такот 
Толмачево» в Новосибирской области 
(генеральным партнером «Террито-
рии инноваций» на ВЭФ-2023 явля-
ется Межрегиональная ассоциация 
«Сибирское соглашение», продвига-
ющая все десять регионов Сибирского 
федерального округа под брендом 
«Большая Сибирь»). На участке 
3,6 млн кв. м разместятся 60 типовых 
зданий общей площадью 600 тыс. 
кв. м и с общим количеством рабочих 
мест 12 тыс. Срок реализации проекта 
составит семь лет при инвестициях 
120 млрд руб.

«Висофт» является стартапом, 
разрабатывающим инновационную 
платформу услуг для бизнеса с при-
менением технологий искусствен-
ного интеллекта. В настоящее время 
запущен продукт по поиску налого-

вых льгот по всем регионам России. 
Пользователю достаточно задать 
запрос по параметрам интересующего 
его бизнеса, и система автоматически 
и совершенно бесплатно сгенериру-
ет отчет. В планах оцифровать все  
профессиональные услуги, связан-
ные с жизненным циклом бизнеса – 
от создания до ликвидации, – и со-
брать их на платформе «Висофт».

Компания «Рустакс» также помо-
гает предпринимателям разобрать-
ся в хитросплетениях фискальной 
системы. Она существует с 2016 г., так 
что классическим стартапом ее не 
назовешь, но разработки, которые она 
использует, поистине инновационны.

Эксперты «Рустакса» с колоссаль-
ным опытом в области налогового 
консультирования помогают своим 
клиентам выстраивать эффективные 
взаимоотношения с государством, 
а также вносят существенный вклад 
в успех добросовестных налогопла-
тельщиков. 

Наконец, «Территория иннова-
ций» впервые превратится на ВЭФ 
в музейное пространство. Свою 
экспозицию здесь представит Музей 
профайлинга, созданный АНО «Науч-
но-исследовательский центр корпо-
ративной безопасности» (НИЦКБ). 
В широком смысле профайлинг – это 
методика оценки и прогнозирования 
поведения человека, которая может 
с успехом использоваться в полити-
ке, бизнесе, социологии, кримина-
листике и других областях. В ходе  
экскурсии посетители «Территории 
инноваций» увидят уникальные 
книги, документы и другие артефак-
ты, возраст которых порой превы-
шает 400 лет. Центральным экспо-
натом обещает стать VR-тренажер 
ForseeTech, разработанный командой 
АНО НИЦКБ и предназначенный для 
обучения сотрудников безопасности 
в местах массового скопления людей. 
Гости и участники Форума смогут 
пройти демотренировку и понять, 
как специалисты выявляют злоумыш-
ленников. Хотя таковых на площадке 
ВЭФ, конечно же, не будет.

В ходе экскурсии посетители «Территории 
инноваций» увидят уникальные книги, 
документы и другие артефакты, возраст 
которых порой превышает 400 лет

Проект «Территория 
инноваций» был 
запущен пять лет 
назад на Восточном 
экономическом 
форуме

Среди экспонатов на площадке «Территории инноваций» можно увидеть такие редкие 

издания, как первый в истории труд, посвященный психолингвистическому анализу, 

авторства итальянского философа Камилло Бальди, вышедший в 1622 г.

Вот уже пять лет «Территория инноваций» объединяет ведущих экспертов в сфере бизнеса 

и инвестиций и инноваторов, помогая воплотить в реальность самые смелые идеи
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Культурные коды 
экономики
И Н И Ц И А Т И В Ы  С О Ц И А Л Ь Н О Й  П Л А Т Ф О Р М Ы  Ф О Н Д А  Р О С К О Н Г Р Е С С 

П О  С О Х Р А Н Е Н И Ю  И  Р А З В И Т И Ю  К У Л Ь Т У Р Н О Г О  Н А С Л Е Д И Я  Н А Р О Д О В 

Р О С С И И  П О Л У Ч А Т  П Р О Д О Л Ж Е Н И Е  Н А  В Э Ф - 2 0 2 3

А ктуальный подход к вопросам 
сохранения, развития и со-
временного переосмысления 

культурного наследия коренных 
народов Севера, выработанный 
социальной платформой Фонда 
Росконгресс – Фондом Инносоциум, 
позволяет эффективно продвигать 
эту тему на ведущих форумных 
площадках страны. VIII Восточный 
экономический форум не станет 
исключением. В ходе его работы 
с 10 по 13 сентября социальная плат-
форма Фонда Росконгресс – Фонд 
Инносоциум проведет сессии в рам-
ках основной деловой программы 
и Форум Креативного Бизнеса (ФКБ), 
а также мероприятия в доме «Душа 

России». Несмотря на разные фор-
маты, цель у них общая – консолиди-
ровать меры по сохранению культур-
ного наследия малых народов.

Активности фестиваля «Душа 
России. Север» проводятся в рамках 
председательства России в Арктиче-
ском совете в 2021–2023 гг. и уже внес-
ли весомый вклад в развитие креатив-
ных индустрий в северных регионах 
России и актуальных инициатив 
по сохранению культурного наследия 
коренных народов.

Участники и гости Восточного 
экономического форума – 2023 увидят 
фильм о фестивале «Душа России. 
Север». А в доме «Душа России» на 
«Улице Дальнего Востока» представят 
мультимедийные проекты социаль-
ной платформы Фонда Росконгресс – 
Фонда Инносоциум, в числе которых 
интерактивная карта культурного 
исторического наследия коренных 
народов и выставка искусства мало-
численных коренных народов.

Нетворкинг и социальные 
проекты
Продолжится плодотворное сотруд-
ничество социальной платформы 
Фонда Росконгресс с Фондом прези-
дентских грантов. День НКО пройдет 
уже в пятый раз на крупнейших фо-
румных площадках страны. На дис-
куссионной площадке «НКО на ВЭФ: 
результаты и перспективы» выступят 
руководители ведущих некоммерче-
ских организаций, успешно реали-
зующих социальные проекты с ис-
пользованием грантов Президента 
Российской Федерации. Они обсудят 
эффективные практики нетворкинга, 
их влияние на динамику развития 
социальных проектов, а также про-
работают предложения по форматам 
и механизмам участия лидеров об-
щественных проектов в партнерских 
программах Фонда президентских 
грантов и Фонда Инносоциум.

Тематика культурного наследия ко-
ренных народов Севера будет поддер-
жана VII Форумом Креативного Биз-
неса и сессиями в деловой программе 
ВЭФ. В рамках основной программы, 
например, состоятся сессии «Роль 

Первые мероприятия, сфокусированные 
на интересе креативных индустрий  
к осмыслению и использованию культур-
ного наследия коренных народов Севера, 
Фонд Инносоциум провел на Форуме Креа-
тивного Бизнеса (ФКБ) в ходе ПМЭФ-2022. 
Далее тема получила успешное развитие 
на ВЭФ-2022 в формате ФКБ и фестиваля 
аудиовизуальной культуры «Душа России. 
Север». По итогам было принято решение 
развивать тему коренных народов на всех 
крупных форумах, оператором которых 
выступает Фонд Росконгресс.
Фестиваль стал неотъемлемой частью 
последовавших мероприятий председа-
тельства России в Арктическом совете 
в 2021–2023 гг., оператором которых 
выступал Фонд Росконгресс. В частно-
сти, в 2022 г. мероприятия «Душа России. 
Север» повторили успех на Международ-
ном гуманитарном форуме «Гражданские 
инициативы регионов 60-й параллели» 
в Когалыме, а в 2023 г. – на фестивале 
кинодебютов «Дух огня» и на ПМЭФ

и потенциал гражданского обще-
ства в развитии Дальнего Востока» 
и «К общему будущему: какие соци-
альные и культурные инициативы 
бизнеса ждет Дальний Восток?». 

В свою очередь программа Форума 
Креативного Бизнеса, который прой-
дет 10 сентября под девизом «Куль-
турные коды экономики. Раскрывая 
идентичность через сотрудничество», 
объединяет более десяти сессий, 
посвященных повышению конкурен-
тоспособности регионов Дальнего 
Востока с опорой на культуру и на-

следие, использование человеческого 
капитала и переосмысление урбаниз-
ма через креатив.

Участники дискуссий обсудят 
последние тенденции, передовой 
опыт и пути развития важнейших 
направлений креативной сферы 
современной экономики: использо-
вание самобытности и культурных 
традиций региона в качестве основы 
при создании креативного продукта, 
развитие арт-рынка, сотрудничество 
в гуманитарной сфере, развитие твор-
ческих пространств и кинематографа 
как двигателей экономики регионов, 
проведение фестивалей как способ 
обновления городов и привлечения 
инвестиций в регион. Конечно, пого-
ворят о механизмах поддержки креа-
тивных проектов коренных народов.

Новое кино
Особое внимание в программе Фо-
рума будет уделено кинопроизвод-

ству. Фонд Инносоциум занимается 
поддержкой молодых талантов, с этой 
целью в ходе ФКБ намечено прове-
дение образовательной программы 
академии «Дух огня». 

Планируются лекции и ма-
стер-классы от известных кинема-
тографистов по темам «Новое кино 
Сибири и Дальнего Востока», «Этно-
кино: секреты успеха», «Лаборатория 
киносаспенса: как удерживать вни-
мание зрителя» и питчинг проектов 
в сфере кинематографии, которые 
демонстрируют активное развитие 
региональной киноиндустрии. 

Отдельная сессия «Креативный 
потенциал Сибири и Дальнего Восто-
ка: возможности кинопроизводства» 
будет посвящена киностартапам, ини-
циированным предпринимателями 
Сибири и Дальнего Востока, и про-
изводственным решениям, которые 
помогают в создании новых фильмов 
региональным кинокомпаниям.

Участники дискуссий 
обсудят развитие  
арт-рынка, 
творческих 
пространств 
и кинематографа 
как двигателей 
экономики регионов

Форум Креативного Бизнеса объединяет представителей коренных  

народов, органов власти, экспертов и предпринимателей

Фестиваль «Душа России. Север» дарит атмосферу  

яркого шоу в этническом стиле

Директор Фонда Росконгресс Александр Стуглев (крайний слева)  

и губернатор ХМАО – Югра Наталья Комарова (в центре) открыли 

на ВЭФ-2022 экспозицию, посвященную коренным народам Севера

Е Л Е Н А  М А Р И Н И Н А ,
ДИРЕКТОР СОЦИАЛЬНОЙ ПЛАТФОРМЫ 

ФОНДА РОСКОНГРЕСС – ФОНДА 

ИННОСОЦИУМ
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Развитие здравоохранения в Даль-
невосточном регионе России 
является одним из приоритет-

ных направлений государственной 
политики страны. В последние годы 
был принят ряд мер по улучшению 
качества медицинского обслужива-
ния и доступности медицинской по-
мощи жителям этого региона. В рам-
ках основной деловой программы 
Восточного экономического форума 
проект Фонда Росконгресс «Здоровое 
общество» организует ряд дискуссий, 
посвященных актуальным темам от-
расли здравоохранения и социальной 
сферы государства.

В основу обсуждений войдут вопро-
сы культивирования статуса много-
детной семьи в обществе, усиления 
ценностного фактора в обеспечении 
народосбережения, создания межре-
гиональных систем маршрутизации 

У В Е Л И Ч Е Н И Е  П Р О Д О Л Ж И Т Е Л Ь Н О С Т И  Ж И З Н И ,  С О З Д А Н И Е  У С Л О В И Й  Д Л Я  Н А Р О Д О С Б Е Р Е Ж Е Н И Я ,  П О Д Д Е Р Ж К А 

Т Р А Д И Ц И О Н Н Ы Х  С Е М Е Й Н Ы Х  Ц Е Н Н О С Т Е Й ,  О Б Е С П Е Ч Е Н И Е  С В О Е В Р Е М Е Н Н О Й  М Е Д И Ц И Н С К О Й  П О М О Щ И 

В   Т Р У Д Н О Д О С Т У П Н Ы Х  Р Е Г И О Н А Х  Р О С С И И ,  С О З Д А Н И Е  М Е Ж Р Е Г И О Н А Л Ь Н О Й  С И С Т Е М Ы  М А Р Ш Р У Т И З А Ц И И 

П А Ц И Е Н Т О В  –  Э Т И  И   Д Р У Г И Е  Т Е М Ы  О Б С У Д Я Т  Э К С П Е Р Т Ы  П Р О Е К Т А  « З Д О Р О В О Е  О Б Щ Е С Т В О »  Н А  П О Л Я Х  В Э Ф

Народосбережение:  
курс Дальнего Востока

  Социально-культурное развитие 
нации определяется не только нацио-
нальной экономической мощью, но 
и уровнем демографического разви-
тия, состоянием системы здравоохра-
нения и социальной помощи. В период 
глобальных трансформаций народо-
сбережение, а именно повышение 
рождаемости, сохранение российской 
идентичности и увеличение продол-
жительности жизни граждан, является 
основным приоритетом для нашей 
страны. Одна из важных тем, которую 
мы планируем обсудить в рамках 
Форума, – определение комплексного 
подхода к решению проблем демо-
графии за счет мотивации граждан 
к ведению здорового и нравственного 
образа жизни, повышения статуса 
семьи, а также определения основных 
приоритетов развития системы здра-
воохранения на Дальнем Востоке 

  Один из ключевых показателей, 
формирующих качество жизни на 
Дальнем Востоке, – квалифицирован-
ная и вовремя оказанная медицинская 
помощь. Открытие новых медицин-
ских центров, развитие амбулаторий 
и поликлиник на всей территории 
нашей страны помогут обеспечить 
доступность качественной медицин-
ской помощи для каждого жителя. 
Здоровье – это основа социального 
и экономического прогресса региона, 
и только благодаря развитию здра-
воохранения мы сможем сохранить 
и укрепить наше будущее 

пациентов для оказания скорой, 
специализированной и высокотех-
нологичной медицинской помощи, 
а также вопросы популяризации 
здорового образа жизни и активного 
долголетия.

А Н А С Т А С И Я  С Т О Л К О В А ,
РУКОВОДИТЕЛЬ ДИРЕКЦИИ 

ПО ЗДРАВООХРАНЕНИЮ, ПЕРВЫЙ 

ЗАМЕСТИТЕЛЬ ДИРЕКТОРА ПО РАЗВИТИЮ 

ФОНДА РОСКОНГРЕСС, РУКОВОДИТЕЛЬ 

ПРОЕКТОВ «ЗДОРОВОЕ ОБЩЕСТВО» 

И «ЖЕНЩИНЫ ЗА ЗДОРОВОЕ ОБЩЕСТВО»:

О Л Ь Г А  К О Б Я К О В А , 
ДИРЕКТОР ФГБУ «ЦЕНТРАЛЬНЫЙ НАУЧНО-

ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ 

ОРГАНИЗАЦИИ И ИНФОРМАТИЗАЦИИ 

ЗДРАВООХРАНЕНИЯ» МИНИСТЕРСТВА 

ЗДРАВООХРАНЕНИЯ РОССИЙСКОЙ 

ФЕДЕРАЦИИ:
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Петр Дранга
Экспериментировать 

с добрым сердцем

П Е Т Р  Д Р А Н Г А  –  Ч Е Л О В Е К 

Р А З Н О С Т О Р О Н Н И Й : 

З Н А М Е Н И Т Ы Й  А К К О Р Д Е О Н И С Т -

В И Р Т У О З ,  К О М П О З И Т О Р , 

П Е В Е Ц ,  А К Т Е Р ,  П Р О Д Ю С Е Р . . . 

Н А   В О С Т О Ч Н О М 

Э К О Н О М И Ч Е С К О М  Ф О Р У М Е  – 

2 0 2 3  О Н  В Ы С Т У П И Т  В  А М П Л У А 

С О З Д А Т Е Л Я  И  Д И Р И Ж Е Р А 

С И М Ф О Н И И   1  –  П Е Р В О Г О 

В  М И Р О В О Й  И С Т О Р И И 

П Р О И З В Е Д Е Н И Я  К Р У П Н О Й 

Ф О Р М Ы ,  Н А П И С А Н Н О Г О 

Д Л Я   И С К У С С Т В Е Н Н О Г О 

И Н Т Е Л Л Е К Т А .  П Р О Г Р А М М А 

И С П О Л Н И Т  A D A G I O  – 

О Д Н У  И З   Ч Е Т Ы Р Е Х  Ч А С Т Е Й 

С И М Ф О Н И И .  П Р Е М Ь Е Р А 

П Р О Й Д Е Т  1 0  С Е Н Т Я Б Р Я 

Н А  П Р И М О Р С К О Й  С Ц Е Н Е 

М А Р И И Н С К О Г О  Т Е А Т Р А . 

В  П Р Е Д Д В Е Р И И  Я Р К О Г О 

К У Л Ь Т У Р Н О Г О  С О Б Ы Т И Я 

Ж У Р Н А Л  В Э Ф  П О О Б Щ А Л С Я 

С   М А Э С Т Р О

Каковы ваши впечатления от Дальнего 
Востока? Какие изменения можете 
отметить за последние годы?
Дальний Восток, несомненно, ста-
новится все более привлекательным 
для туристического посещения. Самое 
главное, что на Дальнем Востоке уни-
кальная, ни с чем не сравнимая приро-
да, а для меня это основополагающее. 
Инфраструктура тоже развивается 
семимильными шагами. Каждый день 
открываются новые туристические 
маршруты, отели, рестораны, которые 
раскрывают возможности края.

О какой музыке вы можете сказать: 
«да, это моя музыка!»? И какую музыку 
вы никогда не будете исполнять? 
И почему? 
Академическая музыка, неоклассика, 
рок, гранж, экспериментальная – 
все это моя музыка. Такой, которую 
не буду никогда исполнять, не могу 
назвать. Никогда не говори «ни-
когда». 

В таком случае почему именно 
аккордеон? Мы знаем, что вы 
аккордеонист не в первом поколении, 
но есть для вас что-то особенное в этом 
инструменте? 
Во-первых, это необычно. Во-вторых, 
эмоционально он мне очень подхо-
дит. В-третьих, люблю работать на 
стыке жанров. С аккордеоном это как 
раз возможно, не менее, чем с други-
ми инструментами. 

Есть ли в мире аккордеонисты, которых 
вы считаете примером для себя? 
Примеры, конечно, есть. Для меня 
это Ришар Гальяно. Из живших ра-

нее – прекрасный композитор Астор 
Пьяццолла.

Помимо того что вы аккордеонист-
виртуоз, вы занимаетесь 
дирижированием, режиссурой, 
продюсированием, написанием 
сценариев. Как удается избежать 
выгорания? 
Это достаточно просто. Чтобы не  
выгорать, надо любить то, чем зани-
маешься. 

Можете ли себе представить, что 
в один прекрасный день вы полностью 
переключитесь с аккордеона на что-то 
другое?
Думаю, полностью любимый инстру-
мент не оставлю и еще порадую  
своего слушателя концертами  
с аккордеоном.

В рамках культурной программы 
Восточного экономического форума 
состоится премьера первой в мире 
симфонии искусственного интеллекта. 
Как вам пришла идея написать такое 
произведение? 
Эта ветка моего творчества – компо-
зиторская деятельность – уже многие 
годы является основной, сначала 
я сочиняю, потом исполняю. А Сим-
фонию № 1 вижу как действительно 
уникальную возможность объеди-
нить возможности искусственного 
интеллекта и человека во благо. 
Такой момент все равно настанет. 
Поэтому считаю, что лучше экспе-
риментировать с добрым сердцем. 
Так что основная задача для меня – 
отнестись к моменту Х с ответствен-
ностью.

о б р а з  ж и з н и _интервью
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ТОП-5 НЕТИПИЧНЫХ МЕСТ 
ВО ВЛАДИВОСТОКЕ

ИГРА С МОРЕМ: Соленый воздух 
и другие миры
Каждый новый город манит своим 
центром. Да не одним, а сразу дву-
мя – историческим и современным. 
Владивосток не исключение. Гуляя 
по центральной улице, здесь можно 
познакомиться как с постройками но-
вой эпохи, так и, свернув в переулок, 
почувствовать дух старого города.

При этом полезные прогулки 
по улицам, ведущим то вверх, то вниз, 
можно совмещать с приятным досу-
гом – центр Владивостока буквально 
усыпан барами, ресторанами и аутен-
тичными кафе.

Популярным у туристов местом 
для получения гастрономических 
впечатлений и просто бар-хоппинга 
остается часть самой длинной улицы 
города – Светланской, которая идет 
параллельно улице Фокина, местному 
«Арбату». Здесь каждая дверь заве-
дения – отдельный портал в другой 
мир. Если открыть одну, можно по-
пасть в бар в стиле стимпанк. Загля-
нуть в другую – и ноги сами начнут 
отбивать ритм под звуки саксофона 
в джаз-баре «Синкопа» (ул. Светлан-
ская, 11). А за третьей ждет нестаре-
ющая коктейльная классика в баре 
Moonshine (ул. Светланская, 1).

Однако истинно приморским 
питейным заведением, атмосфера 
которого пропитана духом портового 
города, является джаз-бар «Контра-
банда» (ул. Адмирала Фокина, 19). 
Или, как с любовью его зовут местные, 

К У Р С  Н А  В О С Т О К ,  О Б Ъ Я В Л Е Н Н Ы Й  Р А Н Е Е  Г Л А В О Й  Г О С У Д А Р С Т В А  

В Л А Д И М И Р О М  П У Т И Н Ы М ,  П Р И Н О С И Т  С В О И  П Л О Д Ы  Д А Л Ь Н Е М У  В О С Т О К У  Н Е   Т О Л Ь К О 

В  С О Ц И А Л Ь Н О - Э К О Н О М И Ч Е С К О М  П Л А Н Е ,  Н О   И  В  Т У Р И С Т И Ч Е С К О М .  Е С Л И 

Р А Н Ь Ш Е  М Н О Г И Х  П У Т Е Ш Е С Т В Е Н Н И К О В  С М У Щ А Л И  Д А Л Ь Н Я Я  Д О Р О Г А  И   Д Ж Е Т Л А Г , 

Т О   С Е Й Ч А С  С Ю Д А  С Т Р Е М Я Т С Я ,  Н Е В З И Р А Я  Н И  Н А  Ч Т О .  В  Р А З Г А Р  С Е З О Н А  Б И Л Е Т О В 

Н А  С А М О Л Е Т  Б Е З  П Е Р Е С А Д О К  П Р А К Т И Ч Е С К И  Н Е   Н А Й Т И .  Т А К  Ч Т О  Ж Е  З А С Т А В Л Я Е Т 

Л Ю Д Е Й  П Р И Е З Ж А Т Ь  В   С Т О Л И Ц У  Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А ,  К Р О М Е  В А Н Т О В Ы Х 

М О С Т О В ,  К А М Е Н И С Т Ы Х  Д И К И Х  П Л Я Ж Е Й ,  М А Л И Н О В Ы Х  З А К А Т О В  Н А  Б Е Р Е Г У  М О Р Я 

И   Д О С Т У П Н Ы Х  М О Р Е П Р О Д У К Т О В ?  П О П Р О Б У Е М  Р А З О Б Р А Т Ь С Я

Первая и главная улица Владивостока изначально называлась Американская. 

Светланской же она стала в 1873 г. в честь захода в порт города трехмачтового 

фрегата «Светлана» – участника трех кругосветных путешествий

В баре Moonshine бармены любят делать 

классические коктейли с авторской ноткой

«Контра». Вывеска в виде костлявой 
рыбы – неотъемлемая и узнавае-
мая часть центра города. С момента 
своего открытия еще в старом здании 
в 2015 г. бар стал площадкой, на кото-
рой в домашней и непринужденной 
обстановке собирались как местные 
музыканты, так и артисты со все-
го мира. Каждого посетителя здесь 
встречает рыжий кот. В барной карте 
и коктейльная классика, и ориги-
нальные авторские варианты, напри-
мер «Мишкина радость» на основе 
текилы с нотками кокоса и мармелад-
ным мишкой. Не каждый посетитель 
Владивостока сможет попасть сюда, 
ведь «Контрабанда» – это простран-
ство для местных. Для «своих». Но 
если в этот джаз-бар приведут по 
знакомству, то гостю обязательно 
понравится.
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Футбол как стихия
Море в столице Дальнего Востока 
объединяет самых разных людей. 
У кромки воды в одной бухте можно 
предаваться веселью и кутежу, а в дру-
гой – заняться бегом.

Здоровый образ жизни сейчас ведет 
чуть ли не каждый второй житель 
Приморья – в регионе для этого масса 
возможностей. Да и губернатор края 
Олег Кожемяко подает хороший при-
мер: регулярные зарядки, прогулки, 
закаливания и отличная физическая 
форма.

Еще одной причиной для регу-
лярных занятий спортом во Владиво-
стоке являются красивые городские 
пейзажи, в которых обязательно есть 
кусочек моря. Так, излюбленным 
местом для сбора спортивной моло-
дежи является футбольное поле МГУ 
им. Невельского, расположенное 
на мысе Купера в Амурском заливе. 
И если официально эта арена не 
носит название самой красивой в Рос-

Подать мяч белухам, которые, кста-
ти, любят плавать рядом со стадионом 
в бухте Федорова, может каждый – 
ворота арены открыты не только для 
студентов, но и для горожан и тури-
стов. Здесь также проводятся занятия 
по йоге и растяжке – под шум волн, 
разбивающихся о камни, расслабле-
ние гарантировано.

Поймать 
волну
Любителей свободы, активного образа 
жизни и ярких эмоций ждет бухта 
Ахлестышева, что на острове Русский. 
Здесь уже несколько лет работает Surf 
Camp Swell – лагерь, где не только 
учат, как оседлать волну, но еще пред-
лагают пожить в уютных домиках, 
расположенных на живописном бере-
гу всего в 20 минутах езды от центра 
Владивостока.

Несколько лет назад здесь была 
лишь одна палатка и несколько досок 
для серфинга. Бизнесмен Даниил Фи-

линов преподавал серфинг и пылал 
идеей развить свое увлечение на Даль-
нем Востоке. С течением времени ему 
это удалось. Теперь в сезон, который 
длится с мая по октябрь, лагерь Swell 
становится местом притяжения для 
путешественников, серферов и тех, 
кто просто ценит отдых у моря. 
Днем – учеба, а вечером – посиделки 
у костра, где могут встретиться и под-
ружиться как бизнесмен, так и про-
стой студент. 

Лучше, 
чем алые паруса
Если в повести Александра Грина 
Ассоль ждет яхту с алыми шелковыми 
парусами, то во Владивостоке всегда 
ждут возвращения с очередного рейса 
трехмачтовых учебных фрегатов «На-
дежда» и «Паллада». Картина парус-
ных судов, появляющихся на горизон-
те, остается в памяти навсегда.

Парусники, являющиеся неофи-
циальным символом Владивостока 

Лас-Вегас 
с приморским 
налетом
Почувствовать себя героем знамени-
того фильма «Мальчишник в Вега-
се» (18+) может каждый, кто решит 
провести вечер в казино Tigre de 
Cristal, расположившемся в интегри-
рованном развлекательном курорте 
«Приморье».

На входе – строгий фейсконтроль, 
пройти в мир азарта и веселья мож-
но, только соблюдая определенный 
дресс-код: для дам – нарядные пла-
тья, для мужчин – смокинги. Здесь 
имеется более 50 игральных столов 
с популярными азартными играми, 
а также более 250 слот-машин, или, 

как еще их называют, «одноруких 
бандитов».

В казино громко играет музыка, 
танцуют красивые девушки, слышит-
ся звук сыплющихся монет, а также 
говор гостей из Китая, Кореи, других 
стран АТР и даже Средней Азии, 
которые не прочь прокатиться во 
Владивосток, чтобы удовлетворить 
свой азарт.

В общем, в «Кристальном тигре» 
совершенно другой мир, который 
очень похож по атмосфере на Лас- 
Вегас или Макао. Только с при-
морским колоритом: игорная зона 
раскинулась в бухте Муравьиная, 
которая венчает собой большой 
Уссурийский залив. Поэтому после 
ночи в казино можно встретить но-
вый рассвет на берегу.

Парусники «Паллада» и «Надежда» были 

построены соответственно в 1989 и 1991 гг. 

по образцу классических парусных судов 

XIX – начала XX в.

Tigre de Cristal в 2022 г. был назван лучшим 

отелем с казино в России по версии премии 

World Casino Award

сии, то для самих жителей и гостей 
дальневосточной столицы уж точно 
таковой является. 

Вроде бы обычный стадион: зеле-
ное поле, беговые дорожки, футболь-
ные ворота. Но нет, не обычный – он 
с трех сторон окружен морем. Арена, 
принадлежащая местному универ-
ситету, который выпускает моряков, 
находится на искусственной насыпи. 
Любовь к соленой воде, ветру и спорту 
вуз воспитывает с помощью такого не-
обычного спортивного объекта.

Здоровый образ жизни ведет чуть ли 
не каждый второй житель Приморья – 
в регионе для этого масса возможностей. 
Да и губернатор края Олег Кожемяко подает 
хороший пример: регулярные зарядки, 
закаливания и отличная физическая форма

Мост вантовой конструкции через бухту Золотой Рог появился в городе 

в 2012 г., хотя сама идея моста в этом месте возникла еще в XIX в.

и предназначенные для обучения 
будущих моряков, большую часть года 
находятся или в море, или на об-
служивании. Но бывает, что суда 
пришвартованы в родном порту и го-
товы принимать посетителей.

Попасть на экскурсию как на «Пал-
ладу», так и на «Надежду» – большая 
редкость даже для местных жителей, 
но попытать судьбу все же стоит. 
И это приятный повод посетить Вла-
дивосток не только во время проведе-
ния ВЭФ.

Уссурийский залив

Амурский залив

Владивосток

«Синкопа»
Moonshine

поле МГУ им. Невельского

Surf Camp Swell

Tigre de Cristal

«Контрабанда»

Песчаный

Русский
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ПО САХАЛИНУ 
И НЕ ТОЛЬКО

В  Р О С С И И  Д Е Й С Т В У Е Т  3 5  Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Х 

М А Р Ш Р У Т О В ,  О Т В Е Ч А Ю Щ И Х  В Ы С О К И М  С Т А Н Д А Р Т А М 

Т У Р И С Т И Ч Е С К И Х  У С Л У Г  И   К Р И Т Е Р И Я М  У З Н А В А Е М О С Т И , 

К Р У Г Л О Г О Д И Ч Н О С Т И  И   Р Е Г У Л Я Р Н О С Т И .  Н А   Д А Л Ь Н Е М 

В О С Т О К Е  В С Е М  Э Т И М  Т Р Е Б О В А Н И Я М  П О К А 

С О О Т В Е Т С Т В У Е Т  Т О Л Ь К О  О Д И Н  –  П О  О С Т Р О В У 

С А Х А Л И Н  ( С  Н О Я Б Р Я  2 0 2 2  Г . ) .  Н О  У Ж Е  С К О Р О 

К   Н Е М У  Д О Б А В Я Т С Я  П У Т Е Ш Е С Т В И Я  Н А  К А М Ч А Т К У , 

В  П Р И М О Р Ь Е  И  Х А Б А Р О В С К И Й  К Р А Й .  О Т К Р Ы Т И Е 

Н О В Ы Х  Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Х  М А Р Ш Р У Т О В  П Р И Д А С Т 

Н О В Ы Й  И М П У Л Ь С  Р А З В И Т И Ю  Т У Р И З М А ,  П О З Н А К О М И Т 

Ж И Т Е Л Е Й  Р О С С И И  С  И С Т О Р И Е Й ,  С О В Р Е М Е Н Н О С Т Ь Ю 

И   Н Е О Б Ы Ч Н О Й  П Р И Р О Д О Й  Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А   

• Сахалинская область – единственный 
в России островной регион. Здесь 
Россия встречает новый день (кстати, 
именно так – «Здесь начинается день» – 
и называется национальный маршрут). 
Со всех сторон самый большой остров 
России окружен Тихим океаном. 
Знакомство с его многочисленными 
обитателями – обязательная программа 
для каждого туриста на Сахалине.

•  Первыми европейцами на Сахалине 
стали казаки под предводительством 
Ивана Москвитина в 1640 г. В XIX–
XX веках островом попеременно владели 
Россия и Япония, пока после Второй 
мировой войны он окончательно не 
отошел к СССР. Ритуальные ворота-тории 
у села Взморье – напоминание о годах 
японского владычества.

Морские звезды на пляжах Сахалина Ворота-тории в сахалинском селе Взморье

Маяк Анива, Сахалин
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•  Административный центр Сахалинской 
области – город Южно-Сахалинск – был 
основан в 1882 г. (тогда он назывался 
Владимировка). В те времена остров 
являлся местом ссылки и каторги. Именно 
таким увидел его в 1890 г. А. П. Чехов, 
написавший путевые заметки, которые 
потрясли всю Россию. Когда же юг 
Сахалина в 1905 г. отошел Японии, 
город был переименован в Тоёхара. 
В здании, построенном в 1937 г. японцами 
в традиционном стиле тэйкан, сейчас 
располагается Краеведческий музей.

•  Одно из уникальных мест на Сахалине 
находится возле города Невельска. 
На его старый брекватер (волнорез) 
ежегодно весной приплывают тысячи 
сивучей (морских львов). Таких мест, где 
сивучи селятся практически в городской 
черте, в мире всего три: в американском 
Сиэтле и два в России – в Невельске 
и Петропавловске-Камчатском.

•  Бухты Сахалина поражают туристов не 
только своей красотой. В период нереста 
сюда подходят полчища горбуши. Кстати, 
отличная рыбалка в такой сезон вам 
просто гарантирована!

о б р а з  ж и з н и _туризм

Бухты Корсаковского района, Сахалин

Мыс Птичий, СахалинСивучи на лежбище в НевельскеСахалинский областной краеведческий музей

Водопад Айхор на реке Комиссаровке
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•  Самые известные наскальные 
изображения (петроглифы) Хабаровского 
края находятся недалеко от села 
Сикачи-Алян на правом берегу Амура, 
в 60 км от Хабаровска. Древнейшим 
из них более 15 тыс. лет, они относятся 
к доледниковым временам. Кстати, 
именно река Амур станет основой 
национального туристического маршрута 
Хабаровского края.

•  Природные достопримечательности – 
обязательная часть любых туристических 
программ по Дальнему Востоку. 
В Приморье это национальный парк 
«Земля леопарда» и первая в России 
подводная экотропа в Японском море 
у островов архипелага Римского-
Корсакова. А путешествие на Камчатку 
просто невозможно без осмотра ее 
знаменитых действующих вулканов.

«Прогулка» по подводной экотропе в Дальневосточном 

морском заповеднике

Вид на Корякскую сопку

Петроглиф, изображающий лося,  

в окрестностях Сикачи-Аляна

Дальневосточный леопард – самый  

редкий вид больших кошек в мире

Краски камчатских предгорий
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Золотой гребешок:  
10 ресторанов с морепродуктами 

во Владивостоке
В  Т У Л Е  Н У Ж Н О  С Ъ Е С Т Ь  П Р Я Н И К И ,  В  П Е Т Е Р Б У Р Г Е  –  К О Р Ю Ш К У ,  А  В О  В Л А Д И В О С Т О К Е  – 

Е С Т Е С Т В Е Н Н О ,  Д А Р Ы  М О Р Я .  Т Е М  Б О Л Е Е  Ч Т О  В  С Е Н Т Я Б Р Е  Н А  М Н О Г И Е  И З  Н И Х  Н А С Т О Я Щ И Й 

С Е З О Н .  Р А С С К А З Ы В А Е М ,  К У Д А  С Т О И Т  О Т П Р А В И Т Ь С Я ,  Ч Т О Б Ы  О Т В Е Д А Т Ь  М О Р С К И Х  Г А Д О В

Zuma

ЗАЧЕМ ИДТИ: если вы никогда не были 
в Zuma, нужно побывать в самом 
известном ресторане города. Если вы 
были в Zuma, нужно обязательно 
посмотреть, как заведение изменилось
СРЕДНИЙ ЧЕК: 3500 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: приморские гребешки, 
томатный суп Zuma сото с гребешками, 
креветками, кальмарами, крабом 
и мидиями, тигровые креветки грин 
шримпс в сладком соусе со вкусом 
васаби и миндальными лепестками
ГДЕ: Партизанский пр-т, 44в

Флагман, лидер, обладатель всех 
возможных наград и, по сути, га-
строномическая визитная карточка 
города. Если вы в последний раз были 
во Владивостоке в прошлом году, то 
удивитесь, не найдя Zuma на привыч-
ном месте. По этому поводу есть две 
новости – как всегда, плохая и хоро-
шая. Плохая – ресторан Zuma сгорел. 
Новость хорошая – ресторан Zuma 
возродился. Буквально как та самая 
птица Феникс, упомянутая в книжке 
про Гарри Поттера и других менее 
известных источниках. Возродился 
в других стенах, но с прежней кухней 

и, самое главное, прежним шефом 
Егором Анисимовым. И даже статуя 
многоликой богини милосердия Гуань 
Инь на своем месте. Кухня Zuma – пан-
азиатская, но коронное направление 
шефа – именно различные морские 
гады во всех возможных вариациях. 
Шутка ли, в огромном меню почти 
сотня блюд из крабов, гребешков, 
кальмаров и креветок. Плюс, конеч-
но, морские ежи и устрицы, которых 
подают а-ля натюрель. И даже в новом 
авторском сете Анисимова Pacific 
Diffusion все курсы, за исключением 
одного, представляют море. Мороже-
ное – и то из гребешка, с апельсиновой 
панна-коттой и юдзу-мармеладом в ра-
ковине из сахарного теста с вакаме.

Rakushka Seafood  
Bar & Kitchen

ЗАЧЕМ ИДТИ: максимальное количество 
моллюсков за минимальные средства
СРЕДНИЙ ЧЕК: 2000 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: «Приморский сет», 

биск с тремя видами моллюсков, 
мидии с грушей и горгонзолой
ГДЕ: ул. Алеутская, 21
Тот редкий случай, когда название 
целиком и полностью отражает 
концепцию заведения. Как правило, 
в меню рыбных ресторанов делают 
хотя бы небольшой раздел с мясными 
блюдами. Что называется, на всякий 
случай. В Rakushka же и рыба выгля-
дит как исключение из правил. Даже 
хлеб здесь пекут рыбацкий – на мор-
ской воде с добавлением ламинарии. 
А блюд из всяческих морепродук-
тов – трепанга, трубача, гребешков, 
мидий, кальмаров, устриц, вонголе, 
ежей, осьминога – тут вообще не 
сосчитать. Часть моллюсков, в том 
числе анадару и спизулу, про которые 
большинство только слышали, тут 
содержат в аквариуме, вмещающем, 
страшно сказать, полторы тонны 
воды. Некоторые блюда во Владиво-
стоке можно найти, пожалуй, только 
здесь. Например, фуа-гра по-примор-
ски из гонады гребешка. При этом 
обстановка в Rakushka без лишних 
формальностей: сами создатели 
заведения определяют стиль интерь-
ера как рыбацкий лофт, светильники 
сделаны из садков, а под потолком 
висит лодка. Для тех же, кто хочет 
максимально погрузиться в предмет, 
есть специальный «Приморский сет» 
с гребешками, намазками, тартарами 
и севиче.

Gusto

ЗАЧЕМ ИДТИ: бодро завтракать 
и заниматься фудпейрингом во время 
обеда и ужина
СРЕДНИЙ ЧЕК: 2500 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: тост с крабом, пасту 
с гребешком, голубцы с креветками
ГДЕ: ул. Светланская, 33/2
Небольшой гастробар, который поч-
ти десять лет назад открыли Иван, 
Егор и Илья Николаевы. Три брата, 
один из которых – сомелье, поэтому 
Gusto славится особым отношением 
к вину и его сочетаниям с едой. Ла-
коничное пространство с приятной 
террасой в центре города. Море-
продукты здесь начинают готовить 

с самого утра: Gusto – одно из самых 
известных мест для завтрака во Вла-
дивостоке. Начать день здесь можно, 
заказав драники с крабом и яйцом 
пашот или омлет с креветками, 
кальмарами, осьминогом и креветоч-
ным жу, который правильнее было 
бы назвать «морепродукты с омле-
том». Слоган ресторана – «У вкуса 
нет границ» (в переводе с итальян-
ского, испанского и эсперанто Gusto, 
собственно, и означает «вкус»), так 
что меню заведения вполне интер-
национальное, но даров моря здесь 
предостаточно. К примеру, тыквен-
ный биск подают с кокосовыми слив-
ками и гедза с креветками, голубцы 
начиняют креветками и кальмаром 
и украшают щучьей икрой, а запе-
ченный картофель сопровождается 
гребешками, трюфельным соусом 
и муссом из пармезана.

Supra

ЗАЧЕМ ИДТИ: чтобы переместиться 
на большой грузинский праздник
СРЕДНИЙ ЧЕК: 2000 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: хинкали с гребешками, 
с креветками, с крабом и том ям
ГДЕ: ул. Адмирала Фокина, 1б; 
ул. Русская, 55б; Океанский пр-т, 117; 
ул. Харьковская, 8
Самый популярный грузинский ре-
сторан во Владивостоке, вернее, сеть 
из четырех заведений. Мечтать о ти-
хих посиделках здесь не стоит! О ха-
рактере местных застолий говорит тот 
факт, что в паре заведений установле-
ны фонтаны с чачей и вином. В Supra 
даже официанты произносят тосты 
и танцуют грузинские танцы. Может 
возникнуть вопрос: при чем здесь 
морепродукты, если все знаменитые 
кавказские блюда, при одном упоми-
нании о которых начинается бурный 
процесс слюноотделения, – чахохби-
ли, чашушули, сациви, чкмерули, 
хинкали и т. д. – готовят из курицы, 
свинины и говядины? А вот и нет! 
Из нескольких миллионов хинкали, 
которые уже съели в Supra, ощутимая 
доля приходится на их дальневосточ-
ную версию – с гребешками, с кревет-
ками, с крабом и том ям. Море рядом. 
Поэтому и хинкали большие, точно 
такие же, как их мясные собратья.  
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Например, те, что с гребешком, гото-
вят с крем-чизом и трюфельным мас-
лом, а в хинкали с креветками кладут 
страчателлу, кинзу и помидоры.

И это далеко не все. Для любителей 
морепродуктов в Supra есть особая 
версия чкмерули – креветидзе, а так-
же кальмари – приморский кальмар, 
обжаренный с картофелем и грибами 
в сливочно-винном соусе.

шелк и т. д. При этом хозяин не стал 
избавляться от сибирских ковров, 
жостовских подносов и тульских 
самоваров. Кухня «Миллионки» – 
в основном русская, а шеф Александр 
Казакевич использует много локаль-
ных морепродуктов, эти блюда отме-
чены в меню значком якоря: карпаччо 
из дальневосточного гребешка, рапа-
ны с грибами, мидии в винно-чесноч-
ном соусе. И конечно, нельзя забыть 
про салат «Владивосток» с крабом, 
гребешком, тигровыми креветками, 
авокадо и грейпфрутом.

More Seafood Bar

ЗАЧЕМ ИДТИ: погрузиться в мир 
дальневосточных моллюсков
СРЕДНИЙ ЧЕК: 2500 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: моредог с крабом, 
магаданский трубач с икрой морского 
ежа под соево-имбирным соусом, 
пятиминутку из трепанга
ГДЕ: ул. Светланская, 51а
Меню ресторана предлагает какое-то 
немыслимое количество комбина-
ций морской трапезы. При желании 
целый ужин можно составить только 
из краба, заказав, к примеру, брускет-
ту с крабом, биск с крабом, «идеаль-
ный краб-кейк» (создатели заведения 
явно не умрут от скромности) и т. д. 
В аквариуме тут плавают гребешки, 
устрицы и крабы, в разделе Raw Bar 
есть трепанги, осьминоги, несколько 
видов креветок, а еще «трио-тар-
тар» из устрицы, гребешка и нерки. 
География блюд безгранична: мидии 
по-сингапурски, томатный суп в ита-
льянском стиле с дальневосточными 
морепродуктами, русская скоблёнка 
с трепангом и… свининой. Словом, 

в More, как в Греции, есть все, даже 
мясо. И это не выглядит каким-то 
отступлением от принципов. Пото-
му что говяжий язык с гребенчатой 
креветкой и соусом биск – это класси-
ческий Surf & Turf, блюдо, в котором 
сочетаются мясо и морепродукты. 
При этом интерьер More Seafood Bar 
по-настоящему лаконичен, главное 
здесь – в тарелке.

«Ogonёk» 

ЗАЧЕМ ИДТИ: изучить дальневосточную 
кухню из продуктов местных фермеров
СРЕДНИЙ ЧЕК: 2500 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: жульен из свежего 
гребешка на створке, луковый суп 
с камчатским крабом, крокеты из краба 
в сырной панировке
ГДЕ: Партизанский пр-т, 44, корп. 6
О работе с локальными продуктами 
любят говорить многие рестораторы, 
но зачастую все это и заканчивается 
словами. А в ресторане «Ogonёk» ря-
дом почти с каждым блюдом указано 
хозяйство, которое поставляет в за-
ведение продукты. Таким образом, 
можно узнать, что сыр для лазаньи 
с камчатским крабом изготовил Мар-
ко Мельпиньяно, семейная сыровар-
ня La Fattoria Di Casa которого распо-
ложена во Владивостоке. Кальмаров, 
которыми наряду с язычками трески 

«Миллионка»

ЗАЧЕМ ИДТИ: организовать русское 
застолье в атмосфере Чайна-тауна
СРЕДНИЙ ЧЕК: 2500 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: гребешок, обжарен-
ный с фуа-гра и топинамбуром, равиоли 
с крабом и сливочным биском, трубач 
с манговым баттером и криспи-луком
ГДЕ: ул. Семеновская, 1д
Согласитесь, «Миллионка» звучит 
очень атмосферно. Объяснение мож-
но найти на первой странице меню: 
«китайская часть города… получила 
свое устойчивое название еще в нача-
ле XX века благодаря невероятному 
количеству китайцев, проживавших 
в… доме-колодце, именуемом в народе 
“миллионным двором”». На тради-
ционный Чайна-таун «Миллионка», 
конечно, похожа не больше, чем Мэ-
рилин Монро – на преподавательницу 
философии. Скорее это дом русского 
богача-промышленника, который 
привез из своего путешествия по 
Поднебесной множество артефактов: 
восьмигранные столы, резные двери, 
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здесь начиняют равиоли, в «Ogonёk» 
привозит Находкинская база актив-
ного морского рыболовства, а саха-
линский трубач – его готовят в соусе 
карри – от Приморской рыболовной 
компании. «Ogonёk» не специали-
зируется на дарах моря, но раздел 
«Дальневосточная кухня» огромен, 
а дальневосточная кухня и моллю-
ски – почитай синонимы. Отправ-
ляясь в «Ogonёk», нужно знать, что 
самый популярный местный са-
лат – с крабом, грейпфрутом, авокадо 
и фирменной заправкой трес лечес, 
но если настроение требует чего-то 
исключительного, то почему бы не 
заказать камчатского краба чили 
целиком.

цами. Приписка про Москву в назва-
нии неслучайна: в столице у заведения 
есть старший брат – ресторан The Toy.

Совершенно показная роскошь – 
первым делом напрашивается срав-
нение с ар-деко. Кухня – средизем-
номорская, то есть именно та, что 
располагает к повсеместному исполь-
зованию даров моря. На гриле готовят 
и кальмаров, и креветок, и осьмино-
гов, и гребешки, и, естественно, фа-
ланги краба. Raw Bar с ежами, устри-
цами и пр. тоже в наличии.

Sibumi

ЗАЧЕМ ИДТИ: если соскучились по суши 
и роллам
СРЕДНИЙ ЧЕК: 3000 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: зеленый салат 
с крабом и соусом шисо, осьминог- 
карааге, ролл гребешок спайси 
с осетровой икрой
ГДЕ: ул. Пограничная, 10
Кухни Японии и Дальнего Востока 
схожи тем, что ни та ни другая жить 
не могут без морепродуктов. «Сибу-
ми» – буквально философия простой, 
тонкой и ненавязчивой красоты. В об-
щем понятно, что создатели Sibumi 
сознательно строили небольшой 
эстетский ресторан. Здесь, конечно 
же, есть аквариум с крабами, гребеш-
ками и устрицами. А в меню наличе-
ствует все, о чем может мечтать желу-
док любителя японской гастрономии. 
И даже больше: мало где, к примеру, 
можно встретить сашими из трубача 
и трепанга или суши с анадарой. Не-
большой оммаж паназиатской кухне 
тоже присутствует: здесь, к примеру, 
готовят тайские жареные пельмени 

рангуны с крабом или гребешком 
и том ям, но опять-таки с японским 
рисом. 

«Пятый океан»

ЗАЧЕМ ИДТИ: смотреть на море и есть 
дары моря
СРЕДНИЙ ЧЕК: 3000 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: трубач с теплым 
картофелем и черемшой, гребешок, ка-
рамелизованный на сливочном масле, 
дальневосточный салат с креветка-
ми, гребешками, камчатским крабом 
и красной икрой
ГДЕ: ул. Батарейная, 2в
Практически вечный по российским 
меркам ресторан. Расположен на 
набережной, интерьер самого заведе-
ния – из разряда «ничего особенно-
го»: таверной сегодня никого не уди-
вишь, зато с веранды открывается 
панорамный вид на море. В хорошую 
погоду окна откроют, и тогда вас 
будет обдувать легкий бриз. А если 
еще закат!.. Это ли не самая есте-
ственная обстановка для того, чтобы 
поедать различных морских гадов? 
И меню «Пятого океана» по большей 
части состоит именно из них. Здесь 
главное – держать себя в руках и не 
начать заказывать все подряд: кар-
паччо из осьминога с красной икрой 
и ореховым соусом, оливье с крабом, 
палтус, запеченный с гребешком, 
паппарделле с тигровой креветкой, 
кальмарами, гребешком и мидиями 
со сливочно-томатным соусом, клеш-
ни краба в соусе чили и т. д.

Benuar by The Toy Moscow

ЗАЧЕМ ИДТИ: если хочется окунуться 
в ночную жизнь
СРЕДНИЙ ЧЕК: 4000 руб.
ЧТО ПРОБОВАТЬ: фаланги краба 
в трюфельном соусе, черные спагет-
ти с морепродуктами и соусом биск, 
тартар из тигровых креветок с манго 
и авокадо
ГДЕ: Корабельная наб., 10
Для тех, кто хочет получить все и сразу 
в одном месте, в этом году прямо 
на набережной открылся вечерний 
премиальный ресторан. Заведение 
расположено в отеле рядом с Золотым 
мостом. По пятницам и субботам 
Benuar by The Toy Moscow превраща-
ется в ночной клуб с шоу, кабаре и тан-

С 2020 года Фонд Росконгресс 
разрабатывает и реализовывает 
собственные социально-ориентированные, 
образовательные и технологические 
проекты, которые складываются  
в экосистему, включающую как 
перспективные инициативы для поддержки 
молодежи и становления инклюзивного 
общества, так и инновационные технологии 
для бизнеса и государственного аппарата.  
В их синергии рождается комфортное  
и конструктивное пространство доверия, 
где каждый может проявить себя, 
получить помощь и поддержку, найти 
единомышленников. 
 
На орбите наших интересов – значимые  
для общества темы: доступное образование, 
социальная инклюзия, перспективные 
технологии, профориентация и адаптация 
молодежи, эффективность поиска  
и трудоустройства талантливых 
специалистов.
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«Без тайги я сдохну», – объясняет 
свой выбор охотник Олег Канчуга. 
У него зеленые глаза и золотые зубы, 
а в речи постоянно проскакивает 
слово- паразит «елки». 

В Красном Яре Олег Канчуга чаще 
всего ждет. Когда вернется внучка из 
школы, дойдет журнал «Шахматное 
обозрение» или начнется праздник, 
который можно сфотографировать. 
В поселке ему скучно, а поездка в рай-
онный центр даже на день выматы-
вает из-за шума машин. Скоро дол-
жен приехать сын, затем они вместе 

отправятся в тайгу до конца декабря, 
а по тому дни тянутся особенно долго. 
Жена охотника умерла год назад, по-
этому он не любит проводить время 
дома.

Мы спускаемся вместе к реке. «Я не 
представляю себя в небоскребах, – 
говорит Олег Канчуга, вглядываясь 
в противоположный берег. – В тайге 
тихо, хорошо. Целый день бегаю по 
сопкам, ставлю капканы для соболей, 
а потом ложусь спать в зимовье. Это 
тяжелая работа. Были дни, когда так 
сильно уставал, что каждые 100 ме-
тров останавливался и отдыхал на 
снегу. Конечно, опасно, болезни, 
трясина и звери, я сам троих друзей 
потерял, елки. Это все понятно, – 
взды хает. – Но я все равно в тайгу пой-
ду. Не знаю как без этого, елки. Всю 
жизнь так, понимаешь?»

Чтобы на охоте везло, был фарт, 
как говорит Олег Канчуга, он просит 
милости у духов предков. 

Весной удэгейцы отмечают Вакчай 
ни – праздник окончания охотничь-
его сезона. Они бросают в костер пам-
пушки и мясо изюбря в благодарность 
богам за добычу и за то, что вернулись 
домой.

Ш А М А Н 
В А С И Л И Й  Д У Н К А Й
Почти у каждого жителя Красного 
Яра в роду был шаман. В советское 
время шаманизм находился под 
запретом, и удэгейцы любят рассказы-
вать, как их родители тайком прово-
дили обряды в своих домах. 

В 1955 г., когда милиция узнала об 
одной из шаманок, ее бубны сожгли. 
Шаманка повесилась, потому что счи-
тала их неотъемлемой частью себя.  

Сейчас в поселке есть шаман Васи-
лий Дункай. В 2005 г. Дункай прошел 
инициацию, специально для этого 
в Красный Яр приезжал ольхонский 
шаман Валентин Хагдаев. 

Местные власти его поддерживают, 
понимая, что он вызывает интерес 
у туристов. Но в поселке не все верят 
в силу Дункая. Люди говорят, что 
иногда во время его камланий кто-то 
в селе умирает.

Сам Дункай в себе не сомневается. 
Он рассказывает, что перенес шаман-
скую болезнь, которая длилась девять 
лет. 

«Это боль – физическая и душев-
ная, – говорит Дункай. – Я был на гра-

ни шизофрении и понимал, что, если 
приду к психиатру, он мне поставит 
диагноз. А потом внезапно боль ушла, 
и я понял, что обрел силу». По словам 
шамана, после этого опыта он не бо-
ится умереть.    

У Д Э Г Е Й Ц Ы  –  М А Л О Ч И С Л Е Н Н Ы Й  К О Р Е Н Н О Й  Н А Р О Д  Д А Л Ь Н Е Г О 

В О С Т О К А .  О Н И  З А Н И М А Ю Т С Я  Т Р А Д И Ц И О Н Н Ы М И  П Р О М Ы С Л А М И , 

В Е Р Я Т  В  Д У Х О В  И  С Ч И Т А Ю Т  Л Е С  Ж И В Ы М .  Ж У Р Н А Л И С Т  Д А Р Ь Я 

М И К О Л А Й Ч У К  О Т П Р А В И Л А С Ь  В  С Е Л О  К Р А С Н Ы Й  Я Р ,  Ч Т О Б Ы 

З А П И С А Т Ь  И С Т О Р И И  О Б  О Д Н О М  И З  П О С Л Е Д Н И Х  Н О С И Т Е Л Е Й  Я З Ы К А , 

К О Т О Р Ы Й  С Т А Л  П И С А Т Ь  Н А  П Е Н С И И  К Н И Г И  Н А  У Д Э Г Е Й С К О М ,  А  Е Щ Е 

О  М Е С Т Н О М  Ш А М А Н Е  И  О Х О Т Н И К А Х ,  П О Г И Б Ш И Х  В   Т А Й Г Е

т е к с т  Дарья  Мик о лайчу к

ХРАНЯТ ТРА ДИЦИИ 
И ТЕРЯЮТ ЯЗЫК

В селе есть улица Ленинская, салон красоты 
и дома, обшитые сайдингом. Но в целом 
образ жизни потомственных охотников  
мало чем отличается от того, что был  
у их предков

КАК 
УДЭГЕЙЦЫ Удэгейская семья, 1927 г.

У дэгейцы переселились на берега 
реки Бикин с побережья Япон-
ского моря в XIX веке. Родовые 

общины жили на этой земле как 
минимум 100 лет, разрозненно и ко-
чуя по тайге, пока советские власти 
не решили объединить аборигенов. 
В рамках политики по укрупнению 
населенных пунктов их поселили во 
времянках на высоком берегу, защи-
щенном от наводнений. Так в 1957 г. 
образовалось село Красный Яр.

Сейчас в Красном Яре живут 
600 человек. К нему от районного 
центра ведет разбитая лесовозами 
грунтовая дорога. Она петляет 400 км 
среди деревьев и обрывается в посел-
ке – дальше только глухая тайга.

В селе есть улица Ленинская, салон 
красоты и дома, обшитые сайдингом. 
Но в целом образ жизни потомствен-
ных охотников мало чем отличается 
от того, что был у их предков. 

о б р а з  ж и з н и _коренные народы

Место публичных камланий шамана Василия 

Дункая, на котором хотели построить храм, 

защищали даже не верящие в шаманство жители

Владимир Суляндзига вырезает из дерева 

фигурки древних лесных духов

Р Е З Ч И К  П О  Д Е Р Е В У 
В Л А Д И М И Р  С У Л Я Н Д З И Г А
Бронзовое лицо резчика по дереву 
Владимира Суляндзиги покрывают 
глубокие симметричные морщины, 
из-за чего кожа напоминает кору. 
В мастерской он гладит найденное 
в лесу дерево, в которое когда-то уда-
рила молния. Владимир Суляндзига 
верит, что дерево заряжено силой 
лесных духов. 

«Я уехал из Красного Яра в Ха-
баровск, чтобы стать инженером, – 
рассказывает он. – Там заболел, был 
сердечником. В 1990-х решил вер-
нуться на родину. Старики сказали: 
по-русски тебе нужно мозги лечить, 
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а по-удэгейски – душу. С тех пор даже 
простуды нет. Я стал вырезать из 
дерева фигуры духов-сэвэнов, кар-
тины. Яоказался там, где должен быть, 
и природа меня вылечила». 

Владимир Суляндзига верит в оду-
шевленность тайги, как и многие удэ-
гейцы. Каждый мужчина, отправляясь 
на охоту, оставляет немного водки 
в богомолке – небольшом деревянном 
доме на берегу реки, где, по поверьям, 
живет бог охоты Лоу Бату. 

Природа в мировоззрении удэгей-
цев наделена правом вершить спра-
ведливость – дать удачу или наказать 
за грехи. В селе любят рассказывать 
истории, в которых те или иные собы-
тия объясняются волей высших сил. 
Правда и вымысел в них переплетены, 

отчего повествование напоминает 
поучительную сказку.

«В конце 1980-х директор местного 
леспромхоза, участковый и охотник 
поднимались по реке в лодке. Они 
были пьяны и ради шутки обстреляли 
из карабина богомолку. В тот же год 
трое их детей утонули, причем в том 
месте, где это почти невозможно. Они 
построили новую богомолку, и все 
стало хорошо».

«По перекату идет тигр и как 
зарычит на меня – ух! Я вспомнил, 
что дед говорил: как бы страшно ни 
было, не стреляй. Мужчины произо-
шли от  тигра. Он такой же охотник, 
как и ты, фарт принесет. Я не стал 
стрелять. И большого быка в тот день 
поймал».

«Жил один русский охотник Мар-
ков. Он охотился на территории удэ-
гейца Дункая, потому что тот пустил 
его к себе. Однажды Марков забрал 
мясо задавленного тигром кабана. 
Тигр после этого стал преследовать 
его. Охотник пришел к Дункаю, но 
он ему сказал уйти. Он знал, что тигр 
начнет охотиться и на него. Тогда 
Марков пошел к своим баракам, а там 
его уже ждал зверь. После Маркова он 
убил еще одного человека. Удэгейцы 
считают, что в тигра вселился злой 
дух Амба». 

П И С А Т Е Л Ь 
А Л Е К С А Н Д Р  К А Н Ч У Г А
В быту жители Красного Яра исполь-
зуют не больше 30 удэгейских слов: 
«багдифи» – здравствуйте, «окэй» – 
горячо, «аный» – больно, «асаса» – 
спасибо. Некоторые из них написаны 
на ступеньках местной школы, но, 
как известно, дети не всегда смотрят 
под ноги. Если считать критической 
точкой момент, когда язык перестает 
передаваться новому поколению, то 
удэгейцы находятся именно в нем. 

Сейчас свободно говорить на 
удэгейском могут только два челове-
ка – тетя Поля и Сан Саныч. Обоим 
больше 80 лет. 

Сан Саныч пошел в школу в девять 
лет, до этого он жил с родителями 
в тайге. Он не знал русского, а потому 
первые два месяца учителя ставили 
ему единицы и двойки. Но ребенок 
даже не понимал, что эти цифры зна-
чат. В девять лет он обладал другими 
навыками – умел колоть рыбу остро-
гой, мять кожу и управлять лодкой.

«Постепенно выучил язык, и учеба 
стала даваться, – вспоминает Сан 
Саныч. –  Повсюду был русский: учеб-
ники, уроки, письмо, радио, телевиде-
ние, кино». 

После школы он стал живым 
примером ассимиляции: поступил 
в университет в Уссурийске, получил 
диплом учителя русского языка и ли-
тературы и вернулся в Красный Яр, 
чтобы работать по специальности. Пе-
риодически Сан Саныч пытался учить 
детей удэгейскому, но без особого 
успеха. Их нужно изолировать в тайге 
с носителем лет на пять – только тогда 
выучат, считает бывший учитель.

На пенсии он познакомился 
с японским профессором Тосиро 
Цумагари, который предложил ему 
писать книги на удэгейском. За 20 лет 
Сан Саныч отправил ему по почте 
больше десяти рукописей, среди 
которых были несколько автобиогра-
фических повестей, переводы удэгей-
ских легенд и «Маленького принца». 
Книги напечатаны в издательстве 
филологического факультета Универ-
ситета Хоккайдо в Японии. 

Сан Саныч работает над рукописью 
и сейчас. Его дом забит исписанны-
ми крупным почерком страницами: 
горы бумаг лежат на подоконниках, 
столах и в шкафах. Каждый черновик 
разделен вертикальной линией на две 
половины: с одной стороны – удэгей-
ский текст, с другой – русский. 

Правый глаз Сан Саныча не видит 
из-за катаракты, поэтому он работает 
один час в день, а потом ходит по по-
селковым дорогам. Старик пытается 
заговорить по-удэгейски с соседями, 
но им не хватает слов поддержать 
разговор. Тетя Поля понимает его, но 
отвечает чаще по-русски. 

«Язык на последнем издыхании, – 
с горечью говорит Сан Саныч. – Если 
я умру, никто его не сохранит. Но мне 
не хочется умирать».

работал инспектором по охране при-
роды в нацпарке «Бикин» и должен 
был отправиться на свой участок 
в верховьях реки с напарником Ан-
дреем Нагорным. Реку сковал лед, 
поэтому им пришлось идти пешком 
несколько дней. По пути Нагорный 
почувствовал слабость. Когда инспек-
торы добрались до зимовья лесничего, 
болеть стал Василий – у него начались 
судороги.

Удэгейцы позвонили начальнику 
по спутниковому телефону, но тот 
решил, что они пьяны, и отказался их 
эвакуировать. Андрею стало лучше, 
но Василий терял сознание и бредил. 
В нацпарке продолжали настаивать, 
что у инспекторов белая горячка. 

Лесничий связался со знакомым 
начальником метеостанции, кото-
рый договорился с пилотом местных 
авиалиний, летевшим на АН-2 с пас-
сажирами из поселка Агзу в Дальне-
реченск. Летчик сделал незапланиро-
ванную посадку на покрытой льдом 
реке, чтобы забрать больного. 

Василия привезли в районную 
больницу, где он умер спустя несколь-
ко дней. Причиной смерти стала 
геморрагическая лихорадка,  пора-
жающая почки. Ее вызывает при-
родно-очаговая инфекция, которую 
переносят грызуны. 

«Так была уничтожена почти вся 
моя семья. Родители и раньше боле-
ли, но эти события их доконали, они 
умерли от горя», – говорит Миран-
ская. 

Удэгейские охотники часто гибнут 
в тайге. На них падают деревья, их 

Природа в мировоззрении удэгейцев 
наделена правом вершить справедливость – 
дать удачу или наказать за грехи. В селе 
любят рассказывать истории, где те или иные 
события объясняются волей высших сил

Александр Канчуга – один из последних 

носителей удэгейского языка

Екатерина Миранская потеряла нескольких членов своей 

семьи в тайге, но страха перед тайгой у нее нет

Жительница села Красный Яр тетя Поля 

тоже еще помнит удэгейские слова

задирают медведи, люди переворачи-
ваются на снегоходах. Жители Крас-
ного Яра хоронят соседей, а потом все 
равно возвращаются в лес. 

Екатерина Миранская тоже иногда 
ходит в тайгу за кедровыми шишка-
ми. Во время одного из таких походов 
она услышала тигриный рык и уви-
дела зверя, который следил за ней 
издалека. В этот день она заблудилась 
в тайге. Миранская уверена, что тигр 
погнал ее в направлении к дому. 
«После этого я думала, что не пойду 
больше в лес, но на третий день все 
равно пошла. Страха перед тайгой 
у меня нет». 

* * *
«Мы сильны, пока лес рядом», – 
считает шаман Дункай. «Без тайги 
я сдохну», – объясняет охотник Олег 
Канчуга. «Тайга забрала у меня двух 
братьев, но я вижу ее каждый день», – 
говорит Екатерина Миранская. 

Удэгейцы уезжают в большие 
города и возвращаются обратно, учат 
детей управлять лодкой и гибнут 
в тайге, молятся богу охоты Лоу Бату 
и боятся злого духа Амбу. Привык-
шим к комфорту жителям мегаполи-
сов сложно понять, почему их жизнь 
устроена именно так. Сами удэгейцы 
не вдаются в философские размыш-
ления о непостижимости природы, 
изоляции и идентичности: «Мы про-
стые, но не глупые или необразован-
ные. Просто живем в другой системе 
координат».

Напечатано с разрешения snob.ru

 
Е К А Т Е Р И Н А  М И Р А Н С К А Я
Мы общаемся с Екатериной Миран-
ской на поселковом празднике в честь 
открытия новой ЛЭП. Ее окружают 
люди, она плачет, а на сцене танцуют 
дети в национальных костюмах. 

В 2014-м младший брат Екатерины 
Миранской Александр поссорился 
в тайге с приехавшими на рыбал-
ку туристами, и они его убили. По 
словам Миранской, туристы сказали, 
что удэгейский народ скоро исчезнет, 
после этого завязалась драка. Алексан-
дра связали и избили до смерти, затем 
его тело утопили в реке. Одному из 
нападавших дали восемь лет колонии, 
второму – три года.  

В 2018 г. Миранская проводила 
в тайгу среднего брата Василия. Он 
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...по поводу «естественного износа населения» в стиле 
Фиделя Кастро нам задвинь…

Дина Алексеевна резким движением головы отогнала 
воспоминание и прислушалась к несущемуся пока без нее 
на всех парах совещанию. В «стакане» к этому моменту уже 
стало тесно. Между вальяжными черными креслами нари-
совались складные табуретки, на которых восседали Вася 
Голованов и Дмитрий Шаймис – линейные руководители 
когнитивного проекта «APC Ипполит 1.0». Димочка и Вася 
были абсолютными противоположностями во всем, что 
касалось жизни вне разработки «Ипполита».

Василий – гений-самородок из российской глубинки, 
невероятным Божьим промыслом появившийся в рабочей 
семье металлургов и, как Ломоносов, на попутках добрав-
шийся после школы до Москвы, он чудом поступил и выжил 
в Физтехе. Кудрявый, синеглазый, любитель баб сложной 
судьбы и время от времени падающий в запои, Вася был 
решающим нервом проекта. На его озарениях держалось 
оригинальное мировое лидерство разработки, да и команды 
в целом. Он это осознавал, но плохо справлялся с короной 
такой международной значимости, а посему периодически 
запивал по-простому, по рабоче-крестьянски – с драками, 
девками и прочими безобразиями.

Дима, напротив, был любимым и опекаемым мальчиком 
из состоятельной еврейской семьи. Сам он вырос в прекрас-
ного и верного семьянина. Любые буйства, несуразности 
и громкие демонстрации его раздражали до невозможности. 
Васькины эскапады он просто не переносил. Но его личный 

типа: «Да ничего особенного! Просто этюдик...» – запустил 
на экране Ипполита, который в тот момент выглядел как 
молодой Фидель в горах Кубы (разработчики каждый раз 
меняли системе Искусственного Интеллекта обличие, как 
одежду, в зависимости от настроения дня).

Фидель с монитора помахал всем собравшимся рукой:
– Революционный привет! Вопросы?
Семен Карломарксович довольно крякнул и поинтересо-

вался у реинкарнированного Кастро:
– Товарищ Фидель, а что вы думаете о проблеме искус-

ственного износа населения стран в наше время?
Кубинец пыхнул гаваной с экрана так сладко, что Динка 

почувствовала запах первосортного солнечного табака 
и вспомнила, как во время поездки на Кубу младший брат 
Кастро учил их с Андреем вымачивать кончик сигары 
в роме.

И как это было невыразимо прекрасно проделывать на бе-
регу океана под вечным соленым ветром Гаваны.

«Молодцы мои визуальщики. Идеальная работа с изо-
бражением. Полное эмпатическое приятие образа на уровне 

Вихри враждебные...

Димочка был именно тем человеком, который, 
забрав огонь у Прометея, первым научился готовить 
на нем прекрасную вкусную яичницу

Живым казалось все до последнего волоска на квадратной 
правой сильной руке и обломанного пожелтевшего ногтя 
на указательном пальце сухой, больной левой, которым он, 
очевидно, трамбовал табак в трубке.

Вождь на экране заговорил глуховатым голосом с силь-
ным грузинским акцентом, не дожидаясь приглашения. 
(«Да и кто бы решился обратиться к нему в этой комнате», – 
хихикнула про себя неисправимая Динка.)

Р: Товарищи соотечественники!
Нам необходимо говорить о проблеме, которая является 

одной из самых серьезных для нашей страны, – это есте-
ственный износ населения.

Мы видим, что наша Родина сталкивается с демографиче-
ской проблемой, которая не только угрожает нашей эконо-
мической и социальной стабильности, но также подвергает 
нашу нацию риску и снижает ее могущество в глазах миро-
вого сообщества.

Мы должны взять эту проблему на себя и бороться 
с ней с помощью всех доступных нам средств. Наша наука 
и технологии должны быть приложены для решения этой 
проблемы.

Только тогда мы можем обеспечить высокий уровень 
жизни для нашего народа и сохранить нашу мощь в миро-
вом сообществе.

В этом процессе искусственный интеллект является 
нашим главным оружием. Мы должны использовать его 

всех систем», – Динку охватила гордая мысль, и она огляде-
ла всю кремлевскую рубку, но внимание собравшихся было 
сосредоточено на речи Искусственного Фиделя.

А с экрана неслось:

Р: Уважаемые друзья!
Мы столкнулись с серьезной проблемой естественного 

износа населения, которая требует нашего незамедлитель-
ного внимания. Наша нация не может просто смотреть, 
как наши люди умирают от болезней, голода и бедности.

Эта проблема не является новой. Она унаследована 
от прошлых поколений и требует нашей настойчивой борь-
бы, чтобы ее преодолеть. Мы должны принять эти вызовы 
и сделать все возможное, чтобы сохранить нашу нацию 
и нашу культуру.

Друзья мои, мы не можем просто ждать, пока пробле-
ма естественного износа населения решится сама по себе. 
Мы должны смело идти вперед, чтобы решить эту пробле-
му. Наша нация имеет огромный потенциал, и мы должны 
использовать его, чтобы найти наиболее эффективные 
способы борьбы.

Мы должны создавать новые условия для развития на-
шего народа, обеспечивая ему качественное образование, 
доступную медицинскую помощь и социальную защиту. 
Мы должны продвигать науку и технологии, чтобы обеспе-
чить долгосрочное благосостояние нашей нации.

Мы должны действовать смело, чтобы перестроить Ф
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– Отсюда, ребятки, наша Родина 
диктует свою непреклонную волю 

остальному мировому сообществу.
– Может, бахнем?

– Обязательно бахнем. И не раз.  
Весь мир в труху. Но потом...*

Из фильма «ДМБ»

нашу экономику и создать новые рабочие места, которые 
будут способствовать росту и процветанию нашей стра-
ны. Мы должны создавать условия, которые будут стиму-
лировать рождаемость и укреплять наше национальное 
единство.

Друзья мои, давайте объединим свои силы, чтобы побе-
дить эту проблему естественного износа населения.

Спасибо, друзья мои!

На этом месте Дима остановил программу. Президент 
на экране послушно замер.

– Ну-у-у во-о-от. Это можно настраивать по следующим 
параметрам: пассионарность, призыв к действию / без-
действию, оптимизм / пессимизм, настро... – но Шаймис 
не смог договорить. В объяснения разработчика с ногами 
влез Мутный Иван:

– А Сталина с ходу можете? Без настроек и обучения?
Вася хмыкнул, забрал у Димочки клавиатуру и защелкал 

кнопками. Через минуту с экрана уже дымил трубкой ры-
жий рябоватый горец. Изображение срендерилось отлично.

талант профессионального нейронщика и умение выделять 
нужное и прекрасное из общего потока научной мысли для 
решения конкретной задачи примиряли его с шероховато-
стями действительности. И Димочка был именно тем чело-
веком, который, забрав огонь у Прометея, первым научился 
готовить на нем прекрасную вкусную яичницу.

Сейчас Васька возбужденно просил Диму:
– По поводу «естественного износа населения страны»… 

в стиле Фиделя Кастро… Пусть Иппа нам задвинет! Ну, пока-
жи им! Они такого еще не видели!

Шаймис, спокойно улыбаясь и бормоча под нос что-то 
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ответа от впавшего в оцепенение Ивана Исмагиловича, 
дьявольская трубка продолжала уже без остановки.

⭐Р: В поле зрения наших товарищей вы попали десять лет 
назад. Когда вскрылась ваша активная шпионская работа 
в пользу Польши. Все это время вы тщательно скрывали ряд 
своих шпионских связей с другими государствами. Сегодня 
следствие требует от вас правдивых и исчерпывающих пока-
заний по этому вопросу. Особенно нас интересует, в каких 
целях вы пытались отвести следствие от своей шпионской 
связи с американцами. Мы располагаем точными данны-
ми, что ваше сотрудничество с американской разведкой 
не ограничивается лишь шпионской работой по заданию 

для того, чтобы точно прогнозировать демографические 
тенденции и разрабатывать соответствующие стратегии.

Наши ученые и инженеры уже работают над техноло-
гиями, которые позволят нам предотвратить естественный 
износ нашего населения. Они создают новые методы меди-
цинского лечения и заботы о нашем населении.

Но это еще не все. Нам нужно также вложить силы 
и ресурсы в исследования, которые позволят нам создавать 
новые технологии, обеспечивающие высочайший уровень 
жизни нашим гражданам.

Мы должны продолжать двигаться вперед, преодолевая 
все трудности нашего пути и сохраняя нашу страну на вер-
шине мировой истории. Только так мы сможем обеспечить 

руководства США, но на территории южной части России 
вы готовили антироссийский заговор и государственный 
переворот путем террористических актов против руководи-
телей страны и правительства.

Меня сегодня интересуют все ваши шпионские связи и об-
стоятельства вашей вербовки. А также отдельно изложите 
роль австрийского профессора Ричарда Бака в ваших планах, 
который является совладельцем многих санаториев не толь-
ко в Австрии, но и в некоторых других странах Европы, где 
проходят лечение многие руководящие работники России.

Иван шваркнул телефон о драгоценный наборный паркет 
Георгиевского зала. Голос затих.

В помещении воцарилась мертвая тишина. Хлудов был 
близок то ли к обмороку, то ли к исполнению харакири лежа-
щим на столе хрустальным осколком люстры.

По лицу Князя и Семена бродили красные и зеленые 
пятна. Желваки ходили ходуном. И только Уйгур как-то рас-
слабленно и довольно озирался по сторонам и придвинулся 
поближе к Ивану, словно готовый к конкретным действиям.

Первой не выдержала Дина. Ее хохот взрезал простран-
ство, как некогда обрушение хрустальной люстры:

– Ха-ха, – сползала она с кресла в изнеможении. – Ха-ха, 
хи-хи... Не обижайтесь, господа! Это Искусственный Интел-
лект. Это мальчики развлекли вас немножко. Смартфон-
чик ваш отключен, конечно, Иван. Чудес не бывает. Бывает 
только математика. Ха-ха-ха!.. Извините... Просто мы на 
расстоянии до 100 метров можем перехватывать управление 
камерами и динамиками любого устройства и имитировать, 
например, звонки с того света... Ой-ей-ей, видели бы вы сей-
час свои лица... А-а-а-а... Шутка это... Вася по-шу-тил...

* Цит. по: кинофильм «ДМБ» (2000 г., реж. Р. Качанов).
** Цит. по: Г. Кржижановский «Варшавянка».
*** Там же.

Неожиданно без всякого участия высокопоставленного 
безопасника телефон включился на громкую связь
нашему народу благополучие и процветание в будущем.

Слава России!
Вася остановил трансляцию. В «стакане» молчали. Мут-

ный скривил физиономию и явно готовился выдвинуться 
в первые ряды с критикой. Он уже набрал воздуха в грудь, 
но тут внезапно и резко понеслись мобильные трели из его 
нагрудного кармана:

Вихри враждебные веют над нами,
Темные силы нас злобно гнетут...**

Он ошарашенно схватился за карман. А Семен Карло-
марксович брезгливо поморщился и тихо заметил:

– Вы же должны были отключить все служебные телефо-
ны в этом помещении...

– Я отключал! Отключал! Он сам... Не может быть… 
Эх-х-х...

Смартфон продолжал надрываться:

На бой кровавый,
Святой и правый
Марш, марш, вперед,
Рабочий народ***.

– Возьмите же трубку, – раздраженно скомандовал Семен 
Карломарксович.

– Алё-ё-ё... – растерянно протянул в смартфон Иван 
Исмагилович.

Неожиданно без всякого участия высокопоставленного 
безопасника телефон включился на громкую связь и орга-
ничным в этих стенах голосом Лаврентия Павловича Берии 
произнес:

– Товарищ Иван Исмагилович Хлудов? Лаврентий Берия 
у аппарата. Разрешите вам задать несколько вопросов в ин-
тересах нашего общего всенародного дела? – И не дожидаясь 

УНИКАЛЬНЫЕ  СЕРВИСЫ СИСТЕМЫ:

«САММАРИ» – краткие аналитические 
обобщения ключевых дискуссий с описанием 
выводов, задач и решений;

«АНАЛИТИКА» – подборка аналитических 
материалов, посвященных важнейшим темам 
деловой повестки форумов; 

ВИДЕОТРАНСЛЯЦИИ МЕРОПРИЯТИЙ 
ДЕЛОВОЙ ПРОГРАММЫ в дни проведе-
ния  мероприятий и архив записей после их 
окончания. Трансляции доступны на страницах 
форумов в разделе «Программа»; 

«ПОИСК ПО ВИДЕОТРАНСЛЯЦИЯМ» 
позволяет найти именно те части сессий, в рам-
ках которых участники обсуждали интересую-
щий вас вопрос;

«БАЗА СПИКЕРОВ И ЭКСПЕРТОВ 
ФОНДА» – основные сведения об участни-
ках мероприятий, их яркие высказывания; 

«ОФИЦИАЛЬНЫЙ БИЗНЕС-КАТАЛОГ 
ПОРТАЛА» – информация о стратегических 
партнерах Фонда;

«БЛОГ РОСКОНГРЕСС» – интервью 
с известными деятелями культуры, науки 
и спорта, увлекательные рассказы о городах 
и регионах, в которых проходят мероприятия 
Фонда, а также материалы о стиле жизни дело-
вых людей.

ROSCONGRESS.ORG

Участники форумов могут воспользоваться уникальными 
сервисами и оценить преимущества Информационно- 
аналитической системы ROSCONGRESS.ORG в своих 
мобильных телефонах, планшетах и компьютерах.

Самый быстрый и удобный доступ к наиболее 
значимым материалам крупнейших деловых 
мероприятий страны, организатором которых 
выступает Фонд Росконгресс.

Интерактивная база знаний включает:
• описание свыше 5 000 сессий по более чем 280 

темам глобальной и российской повестки;
• выступления, интервью и комментарии

более 1  000 спикеров и экспертов;
• исследования, статьи, аналитические дайджесты

и экспертные мнения.

ИНФОРМАЦИОННО-АНАЛИТИЧЕСКАЯ 
СИСТЕМА ROSCONGRESS.ORG –  
УНИКАЛЬНАЯ БАЗА ЗНАНИЙ  
ФОНДА РОСКОНГРЕСС
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Петропавловск-
Геройский
К А К О Д Н И М О Р Я К И Н А Ш Л И Н А К Р А Ю 
С В Е Т А С Л А В У,  А  Д Р У Г И Е  –  П О З О Р

К Р Ы М С К А Я  В О Й Н А  1 8 5 3 – 1 8 5 6  Г Г .  В  Р О С С И И  В  П Е Р В У Ю  О Ч Е Р Е Д Ь 

С В Я З А Н А  С  Г Е Р О И Ч Е С К О Й  О Б О Р О Н О Й  С Е В А С Т О П О Л Я ,  С  И М Е Н А М И 

Н А Х И М О В А ,  К О Р Н И Л О В А ,  И С Т О М И Н А ,  М А Л А Х О В Ы М  К У Р Г А Н О М 

И  К О Р Н И Л О В С К И М  Б А С Т И О Н О М .  О Д Н А К О  Б Ы Л А  В  И С Т О Р И И 

Э Т О Й  В О Й Н Ы  И  Д Р У Г А Я  Г Е Р О И Ч Е С К А Я  С Т Р А Н И Ц А ,  К У Д А  М Е Н Е Е 

И З В Е С Т Н А Я :  Н А  Д Р У Г О М  К О Н Ц Е  С Т Р А Н Ы  Н Е Б О Л Ь Ш О Й  Г А Р Н И З О Н 

П Е Т Р О П А В Л О В С К А - К А М Ч А Т С К О Г О  В С Т У П И Л  В  Н Е Р А В Н Ы Й  Б О Й 

С  З А М Е Т Н О  П Р Е В О С Х О Д Я Щ И М И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы М И  А Н Г Л О -

Ф Р А Н Ц У З С К И М И  С И Л А М И .  И  С У М Е Л  П О Б Е Д И Т Ь

Основные события Крымской 
войны разворачивались, 
естественно, в Крыму, где 

экспедиционные корпуса англичан 
и французов с примкнувшими к ним 
турками и сардинцами осаждали 
Севастополь в попытке уничтожить 
главную морскую крепость России на 
Черном море. Но неслучайно эту вой-
ну в последнее время стали считать 
«нулевой мировой». Бои шли и на 
Кавказе, и на Балканах, на Балтике 
и в Белом море, даже в Тихом океане 
русским солдатам и морякам при-
шлось вступить в схватку.

Крепость на краю земли
Петропавловск, основанный на Кам-
чатке в 1740 г. Витусом Берингом, 
и для самих россиян находился где-то 
на краю света, отрезанный от Сибири 
Охотским морем. Добраться туда по 
суше непросто и сейчас, а в то время 
было практически невозможно. Од-
нако в городе была гавань, отлично за-
щищенная от штормов, и это укрытие 
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в сочетании с отсутствием льда зимой 
делало его прекрасной морской базой.

В основном Петропавловск служил 
перевалочным пунктом для торгов-
ли с русской Аляской. К войне его 
не готовили – слишком отдаленным 
и малонаселенным был тот край. Но 
новый генерал-губернатор Восточной 
Сибири Николай Муравьев-Амурский 
думал иначе. Посетив Петропавловск 
в 1849 г., он был поражен тем, что 
единственная крупная стоянка рус-
ских судов на Тихом океане (Владиво-
сток будет основан лишь через 11 лет) 
вовсе не приспособлена к обороне.

Муравьев лично наметил места 
под береговые батареи в окрестностях 
Петропавловска. И назначил на Кам-
чатку первого военного губернатора 
и одновременно командира порта – 
капитана I ранга Василия Завойко, 
ранее уже успешно построившего 
Аянский порт в Хабаровском крае.

Завойко и здесь принялся за дело 
с усердием: создал флотский экипаж, 
перевел в Петропавловск из Охотска 
гарнизон и морское училище и при-
ступил к активному развитию порта, 
построив в нем за три года более 
30 зданий. Его стараниями числен-
ность Петропавловска выросла  
с 370 человек в 1848 г. до 1594 в 1854-м. 
К этому времени Василий Завойко 
уже получил звание генерал-майора.

На подступах к гавани появились 
артиллерийские батареи, хотя во-

в Севастополе, а также укреплений 
на Аландских островах в Балтийском 
море. Взятие Петропавловска вряд 
ли оказало бы влияние на ход самой 
войны, но лишение неприятеля базы 
и немногочисленного флота еще и на 
Тихом океане было заманчивой идеей.

На Камчатку направился 
англо-французский отряд в составе 
шести кораблей: английских HMS 
President (фрегат, 52 орудия), HMS 
Virago (гребной шлюп, шесть орудий) 
и HMS Pique (фрегат, 36 орудий), 
а также французских Forte (фрегат, 
60 орудий), Eurydice (корвет, 32 ору-
дия) и Obligado (бриг, 32 орудия). 

оружены они были скудно – в городе 
насчитывалась лишь дюжина неболь-
ших пушек. Не лучше дело обстояло 
с личным составом: по состоянию на 
март 1854 г. в распоряжении губерна-
тора находилось всего 125 человек.

Однако вскоре ситуация несколько 
улучшилась. В июне 1854 г. в Петро-
павловск случайно зашел на ремонт 
шедший из Петербурга на Дальний 
Восток 44-пушечный фрегат «Ав-
рора» под командованием Ивана 
Изыльметьева с экипажем 284 чело-
века. Команда, правда, была измучена 
тяжелым переходом и сильно страда-
ла от цинги. Кроме «Авроры», имелся 

Взятие Петропавловска вряд ли оказало бы 
влияние на ход самой войны, но лишение 
неприятеля базы и немногочисленного флота 
на Тихом океане было заманчивой идеей

«Авачинскую губу укрепить, а без того она 
будет игралищем самой незначительной 
враждебной эскадры; там ныне уже были 
два английских военных судна в одно вре-
мя; на них было более 200 человек эки-
пажа <...> Я много видел портов в России 
и Европе, но ничего подобного Авачин-
ской губе не встречал; Англии стоит сде-
лать умышленно двухнедельный разрыв 
с Россией, чтобы завладеть ею и потом 
заключить мир, но Авачинской губы она 
нам не отдаст, и если б даже заплатила 
нам миллион фунтов за нее при заключе-
нии мира, то выручит его в самое короткое 
время от китобойства в Охотском и Берин-
говом морях; Англия, разумеется, никого 
не пустит в эти моря беспошлинно <…> 
К самым существенным условиям Англии 
в этом отношении должно принадлежать: 
овладеть Камчаткою или оставить ее 
пустынною и господствовать на восточных 
берегах Китая и Японии и таким образом, 
так сказать, отрезать Россию от Восточно-
го океана», – рассуждал Николай Мура-
вьев в письме министру внутренних дел 
Льву Перовскому

транспорт «Двина», посланный Му-
равьевым, – на его борту находились 
65 человек экипажа, полтора десятка 
пушек и 350 солдат Сибирского 
свод ного батальона. «Двина» и до-
ставила в Петропавловск официаль-
ную новость об объявлении войны.

Впрочем, Василий Завойко 
уже давно получил вести о том, 
что англо-французская эскадра 
на Гавайских островах готовится 
к походу на Камчатку. В ожидании 
он сформировал батальон ополче-
ния из местных жителей. Боевая 
ценность его была невелика, тем не 
менее численность войска достигла 
почти тысячи человек. Часть орудий 
с кораблей свезли на берег. Батарей 
стало семь, на каждой располагалось 
от трех до десяти орудий, преимуще-
ственно 24- и 36-фунтовых. Снаря-
дов, правда, было немного – по 37 вы-
стрелов на пушку. Таковы были все 
силы защитников Камчатки.

Неравный бой
Конечно, приоритетной целью англи-
чан в Крымской войне было разру-
шение военно-морской базы России 

«Оборона Петропавловского порта», 

А. П. Боголюбов, 1896 г.

Карта Авачинской бухты  

и Петропавловского порта, 1854 г.

Контр-адмирал Василий Степанович  

Завойко, 1860 г.
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Только Virago приводился в движение 
паровыми машинами, остальные не 
отличались от кораблей эпохи Напо-
леоновских войн. Британский коман-
дующий 64-летний контр-адмирал 
Дэвид Прайс сам был их ветераном. 
Французские корабли находились 
под командованием контр-адмирала 
Огюста Феврье-Депуанта.

Даже всех сил российского флота 
на Дальнем Востоке было недостаточ-
но для открытого боя. Кроме «Авро-
ры» из мощных кораблей имелись 
лишь фрегаты «Паллада» и «Диана», 
стоявшие в Императорской (ныне 
Советской) гавани под началом вице- 
адмирала Евфимия Путятина. «Пал-
лада» при этом находилась в очень 
плохом состоянии, да и Путятин был 
исследователем, а не военным.

Корабли союзников вошли в Ава-
чинскую бухту 18 августа (по новому 
стилю – 30-го), отправив на разведку 
Virago. Завязалась перестрелка, в ходе 
которой русские артиллеристы, не-
смотря на малочисленность, прояви-
ли большой героизм.

Атакующие почти сразу столкну-
лись с обескураживающим началом: 
от пистолетного выстрела на собствен-
ном корабле погиб адмирал Прайс.

Его смерть так и осталась загад-
кой. По одной из версий, застрелился 
Прайс по неосторожности. По другим 
донесениям, командир HMS President 
Ричард Бэрридж будто бы лично 
видел, как адмирал выстрелил себе 
в грудь. Николай Муравьев в докладе 
Николаю I недоумевал: «...неслыхан-
ное дело, чтобы начальник застрелил-
ся в самом начале сражения, которое 
надеялся выиграть; не мог адмирал 
Прайс застрелиться и невзначай 
своим пистолетом, для какой бы на-
добности он его брал в руки, находясь 
на фрегате, за милю от нашей бата-
реи», – но иной версии не предложил.

Так или иначе, а штурм пришлось 
несколько отложить. Общее командо-

отряд из примерно 680 британских 
и французских моряков и морских 
пехотинцев был отправлен на берег 
на лодках и начал беспорядочно про-
двигаться вглубь суши. Земля была 
усеяна разрозненными кустами и де-
ревьями, за которыми расположи-
лись казачьи стрелки. Они открыли 
уничтожающий огонь и перестре-
ляли почти всех офицеров союзни-
ков. Бойцы, не видя врага и потеряв 
лидеров, в паническом беспорядке 
отступили. Последовала серия 
небольших ожесточенных боев. Не-
которые бежали, и их безжалостно 
настигали казаки, другие погибли, 
упав с крутого утеса. 

Попытка отступления на лодках 
оказалась убийственной для тех, кто 
до них добрался: русские стрелки 
с высот беспрепятственно расстре-
ливали сгрудившихся людей, кора-
бельные же орудия не достигали их.

Союзники потеряли 107 британ-
цев и 101 француза убитыми или 
ранеными (по западным источникам; 
Завойко считал, что потери против-
ника составили не менее 350 человек). 
Русские потери – 31 убитый и 65 ране-
ных, и поле битвы осталось за ними. 
Четыре английских офицера попали 
в плен, также было взято одно знамя.

Перспектива дальнейших действий 
была непривлекательной: англичане 
и французы находились очень далеко 
от каких-либо баз, где могли попол-
нить состав, провизию и боеприпасы. 
Впереди маячила зима: на Камчатке 
холода наступают рано. Им ничего не 
оставалось, кроме как в полном уны-
нии покинуть Авачу.

Неудавшийся реванш
В Петербурге известие о победе встре-
тили с радостью: оно стало ярким про-

блеском на фоне до тех пор неудачно 
складывающейся кампании в Кры-
му. Василий Завойко был возведен 
в звание контр-адмирала и награжден 
орденами Святого Георгия 3-й степени 
и Святого Станислава 1-й степени.

В Лондоне же и Париже поражение 
восприняли как оскорбление. Военное 
руководство и общественное мнение 
требовали от союзнического флота 
вернуться на следующий год, чтобы 

На самом деле «Аврора» могла и не 
добраться до Камчатки. В апреле 1854 г. 
по пути из Кронштадта на Дальний Восток 
фрегат зашел в перуанский Кальяо. Там 
уже находились Forte и HMS President. 
Депуант и Прайс знали о готовящейся 
войне и собирали флот для похода к даль-
невосточным берегам России. Британский 
адмирал хотел задержать или атаковать 
русский корабль, француз же предлагал 
подождать. Они не знали, что война была 
объявлена в марте, – известие об этом 
до них еще не добралось! Адмиралы даже 
посетили «Аврору» с визитом и, убедив-
шись в плачевном состоянии корабля 
после долгого перехода, решили ждать. 
Но Иван Изыльметьев перехитрил их: он 
втайне ускорил ремонтные работы и вывел 
фрегат из Кальяо ранним туманным утром. 
Дэвид Прайс был разозлен, узнав о том, 
что попросту упустил «Аврору». Еще боль-
ше он был раздосадован, увидев очертания 
фрегата в Авачинской бухте через четыре 
месяца. Без «Авроры»  у Петропавловска 
точно не было бы  шансов устоять

«Батарея 1 <...> выдерживала самое 
жестокое нападение; на ней находился 
губернатор, и каждый из ее выстрелов 
шел в дело: ни одно ядро не пролетало 
мимо. Батарея Красного Яра, имеющая 
всего три орудия, в продолжение полу-
тора часов выдерживала непрерывный 
огонь фрегата и отвечала на него так, 
что все мы были в восхищении. Самые 
жаркие, самые усиленные действия были 
ведены против этих двух батарей, так что 
не ошибаясь можно сказать, что целые 
полтора часа восемь орудий выдержи-
вали огонь 80, представляемых левыми 
бортами трех фрегатов», – вспоминал 
мичман Николай Фесун. А вот свидетель-
ство другого мичмана, Гаврилы Токарева, 
с батареи 3: «Ураган ядер засвистел над 
перешейком. Долго держалась батарея 
на нем, но дульная часть одной пушки 
отбита, станок другой подбит. Князь 
Александр Петрович Максутов геройски 
выдержал этот вихрь ядер. Много убитых 
и раненых; сам князь направляет и банит 
орудия, наконец ядро отрывает ему руку 
и бросает в ров за батарею. Он твердым 
голосом кричит “носилки!” – передает 
приказания главного командира и уже 
без чувств оставляет батарею»

Даже всех сил российского флота на Дальнем 
Востоке было недостаточно для открытого 
боя. Кроме «Авроры» из мощных кораблей 
имелись лишь фрегаты «Паллада» и «Диана». 
«Паллада» при этом находилась в очень 
плохом состоянии

вание перешло к французу Депуанту, 
который уступал Прайсу и в смелости, 
и в авторитете. 

Он, кстати, ненадолго переживет 
Прайса и через полгода умрет от бо-
лезни на борту собственного ко рабля. 
Ну а пока, помня завет Горацио 
Нельсона о том, что «глуп корабль, 
вступающий в бой с фортом», Депу-
ант остановил бомбардировку с моря 
и согласился на десант. Хотя две бата-
реи уже удалось подавить.

Защитники собирались стоять 
насмерть. «Я обошел батареи, отря-
ды и суда, призывая команду драться 
храбро, как следует русским воинам, 
на что было общим ответом “Умрем, 
а не сдадимся”», – говорится в отчете 
Василия Завойко.

Штурм состоялся 24 августа  
(5 сентября) и обернулся катастро-
фой для нападавших. Десантный 

В Лондоне и Париже поражение восприняли 
как оскорбление. Военное руководство 
и общественное мнение требовали от флота 
вернуться на следующий год, чтобы 
уничтожить Петропавловск

С обороной, как и положено, связана 
героическая легенда – о матросе Семене 
Удалом, которого с товарищами взяли 
в плен во время первой осады Петропав-
ловска в 1854 г., держали в заточении, 
а через год, когда англичане и французы 
вернулись на Камчатку брать реванш, 
попытались поставить к орудиям. Матрос 
же отказался стрелять в соотечественни-
ков и прыгнул за борт, произнеся перед 
этим патетическую речь. Подтвержде-
ний этот рассказ не находит, известно, 
впрочем, что 19 августа 1854 г. французы 
под Петропавловском захватили семью 
квартирмейстера Усова и еще восемь 
мужчин, вышедших в море на плашкоуте 
и принявших в тумане англо-французскую 
эскадру за корабли Путятина. Семью 
Депуант тут же вернул на берег, а моряки 
попали в плен до конца войны. Среди 
них был Семен Удалов, который много 
позже действительно выбросился за борт 
Obligado, о чем сохранились записи 
в вахтенных журналах, однако произошло 
это не в бою, а в плавании далеко от Кам-
чатки. Эта история, очевидно, и легла 
в основу легенды, создание которой 
приписывают самому Завойко; фамилия 
героя в процессе слегка модифицирова-
лась в Удалого. Его именем названа улица 
в Петропавловске-Камчатском

Один из первых российских броненосцев был назван «Петропавловск»  

в честь победы защитников Петропавловского форта

«Портрет Николая I», В. Д. Сверчков, 1856 г.
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уничтожить Петропавловск, и об этом 
знали в России.

Но российские власти не собира-
лись дожидаться реванша. Они пони-
мали, что в тех условиях, в которых 
существовал петропавловский гарни-
зон, положение его в итоге окажется 
безвыходным, и приняли решение 
об эвакуации города. Хотя сам Завой-
ко после победы принял все меры для 
обороны – восстановил укрепления 
и построил новые, – боеприпасов было 
катастрофически мало.

Весной 1855 г. по приказу Мура-
вьева батареи разоружили, гарнизон 
и морской экипаж отправили в Нико-
лаевск-на-Амуре. Туда же перебралась 
часть населения.

Тем временем союзники собирали 
крупные силы. Новый командующий, 
контр-адмирал Генри-Уильям Брюс, 
организовал снабжение на Гавайях, 
а в Канаде создали огромный склад 
снабжения и госпиталь. В конце мая 
1855 г. объединенная англо-француз-
ская флотилия уже из 12 кораблей 
в густом тумане вернулась в Петро-
павловск и заняла позиции в ожида-
нии нападения.

Однако когда через два дня туман 
рассеялся, разведка показала, что 
город заброшен. Узнав о приближе-

нии вражеских кораблей, немногие 
остававшиеся жители отправились 
в поселки вглубь полуострова, забрав 
с собой все мало-мальски ценное 
имущество. Остававшееся в порту обо-
рудование также было вывезено или 
зарыто в землю. Войска Брюса обна-
ружили в Петропавловске лишь двух 
американцев и их слугу-француза.

На протяжении нескольких дней 
корабли попросту расстреливали 
город. Были уничтожены казармы, пе-
карня, магазин и другие здания, также 
потопили китобойное судно. Опасе-
ния Завойко о том, что англичане Ава-
чинской губы нипочем не отдадут, не 
сбылись: не найдя стимулов оставать-
ся на Камчатке, союзники ушли, так 
и не снискав никакой славы. Обыскав 
побережье, они обнаружили «Аврору» 
и «Двину» на стоянке вверх по Амуру, 
но корабли были хорошо прикрыты 
береговыми батареями, так что атако-
вать их не решились.

Хотя сражение было небольшим 
эпизодом в масштабной войне, за-
щитники Петропавловска сражались 
храбро и умело, добившись успеха 
против превосходящего противника. 
Отступление следующей весной было 
столь же искусным. 

Англо-французские же моряки 
попросту проиграли по всем ста-
тьям, что безоговорочно признавали 
сами: «...эти два офицера [Завойко 
и Изыльметьев] доказали, что русские 
экипажи умеют сражаться, и сра-
жаться счастливо. Они имеют право 
ждать, что их имена будут сохранены 
в летописях их флота», – вспоминал, 
например, офицер с Obligado Эдуар 
дю Айи. 

Никогда ни в каких зарубежных 
источниках победа русских под Пе-
тропавловском не подвергалась ни 
малейшему сомнению.

В честь победы один из первых россий-
ских броненосных кораблей назвали «Пе-
тропавловск», и с тех пор корабль с таким 
названием всегда был в строю. Второй 
«Петропавловск» был потоплен в Порт- 
Артуре во время русско-японской войны, 
третий был одним из четырех дредноу-
тов класса «Севастополь», построенных 
перед Первой мировой войной (в 1921–
1943 гг. носил имя «Марат»). В СССР это 
имя носили бывший немецкий крейсер 
Lützow, купленный перед Второй миро-
вой войной (его в 1943-м переименовали 
в «Таллин»), бывший крейсер «Каганович» 
и большой противолодочный корабль, 
списанный уже в 1994 г. В современной 
России название «Петропавловск-Камчат-
ский» получила АПЛ К-211, прослужившая 
до 2010-го. Сейчас его унаследовала 
подлодка Б-274 проекта «Варшавянка»

Хотя сражение было небольшим 
эпизодом в масштабной войне, защитники 
Петропавловска сражались храбро и умело, 
добившись успеха против превосходящего 
противника

  о б р а з  ж и з н и _история

Сегодня на Никольской сопке в Петропавловске-Камчатском можно увидеть один  

из памятников защитникам города: в 1959 г. на месте расположения 3-й батареи князя  

Максутова был построен ее деревянный макет, а в 1967 г. он был заменен чугунными пушками

«Портрет Николая Муравьева-Амурского»,  

К. Е. Маковский, 1863 г.
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МЕЖДУНАРОДНОЕ 
СОТРУДНИЧЕСТВО 
В ИЗМЕНИВШЕМСЯ МИРЕ

• Санкции как возможность для 
развития
• Острова России. Уникальные воз-
можности развития
• Безопасность движения капитала
• Новые формы международного 
сотрудничества
• Открытый Дальний Восток в миро-
вой экономике: достижения и планы 
на будущее
• Новая политико-экономическая 
модель мира
• Научная дипломатия в Азии: кон-
структивное сотрудничество
• Новые рубежи российско-китай-

ского сотрудничества: инвестиции 
и торговля
• Дедолларизация и финансовый 
суверенитет: новые решения и воз-
можности
• ШОС как центр многополярного 
мира
• Международный коммерческий 
арбитраж в современных условиях
• Климатическая повестка ШОС 
и ЕАЭС: движение к общим целям
• Большая Евразия: драйверы фор-
мирования альтернативной меж-
дународной валютно-финансовой 
системы

• Международный общественный 
диалог в цифровой среде
• Китайский бизнес в России:  
перспективы дальнейшего роста
• ЕАЭС и БРИКС: роль в формирова-
нии нового многополярного  
мира

ЛОГИСТИКА ПЕРЕМЕН

• Тернистый Восточный полигон:  
как ускорить трансграничное
сотрудничество
• Морская логистика: как вырасти 
в разы

ДЕЛОВАЯ ПРОГРАММА
НА ПУТИ К СОТРУДНИЧЕСТВУ, МИРУ И ПРОЦВЕТАНИЮ

По состоянию на 24 августа 2023 г. С подробной информацией о Форуме можно ознакомиться  
на сайте forumvostok.ru Ф
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• Мировой транспортный северный 
путь
• Цифровые решения для  
внутренней и международной   
логистики
• «Евразийский агроэкспресс»:  
новые возможности для торговли 
в АТР
• Железнодорожная логистика ново-
го времени. Реалии, вызовы и воз-
можности
• Единая дальневосточная авиаком-
пания. Расправляем крылья
• Заседание Совета участников судо-
ходства по СМП
• Система управления северным 
завозом: новая реальность
• Новая логистика Дальнего Востока: 
«белый лебедь» экономики России

ДАЛЬНИЙ ВОСТОК ЗА 10 ЛЕТ.  
ЧТО ПОЛУЧИЛОСЬ И ЧТО НУЖНО 
СДЕЛАТЬ?

• Эволюция преференциальных  
режимов в России
• Инфраструктура: нервная система 
Дальнего Востока
• Энергетика для роста
• Открывая Дальний Восток:  
тропами тигра и леопарда
• Инвест-контакт: где взять деньги 
на развитие?
• Океан: эволюция промысла  
и потребления
• Сохранить планету. Роль Дальнего 
Востока
• Возвращаться домой: эффекты САР 
для бизнеса и для общества
• Климатические цели бизнеса:  
пределы возможностей
• Переработка нефти и газа:  
локомотив экономического роста
• Лес: как получить сырье  
и реализовать продукцию?
• Российский автопром: в поисках 
новой идентичности

ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ  
КАК ГАРАНТИЯ СУВЕРЕНИТЕТА

• ИИ – эволюция или угроза челове-
честву?
• Агро- и биотехнологии: как накор-
мить 8 млрд человек?

• Беспилотные системы: что бы  
изобрести, чтобы ничего  
не делать?
• Суверенитет в области биологиче-
ской безопасности: боремся вместе 
или каждый сам за себя
• Глобальная система лекарственной 
безопасности. Роль Востока
• Креативные индустрии для проры-
ва на рынок АТР
• Технологическое развитие России: 
как обогнать, не догоняя?
• Приоритеты развития здравоохра-
нения: инновационные технологии
и персонализированная медицина
• Передовые российские технологии 
для обеспечения технологического 
суверенитета и развития Дальнего 
Востока и Арктики

ДАЛЬНИЙ ВОСТОК БУДУЩЕГО

• Новые города для жизни
• Дальневосточная концессия: совре-
менная инфраструктура для городов
• Строить больше, комфортнее  
и красивее
• Арендное жилье: комфортная квар-
тира каждому специалисту
• Национальная система простран-
ственных данных: перспективные
решения в развитии ДФО
• Финансовая устойчивость регионов 
и муниципальных образований
• Защищенный бизнес как основа 
устойчивого развития экономики
• Устойчивое развитие государства 
и бизнеса. Про тех, кто смотрит 
в будущее
• Территориальное планирование 
в системе здравоохранения
• Земля дальневосточная: мой дом – 
моя крепость
• Нация креатива: региональные 
инициативы и международные пар-
тнерства в креативной экономике
• Жизнь коренных малочисленных 
народов: сохранить традиции, раз-
вить экономику, повысить качество

ОБРАЗОВАНИЕ И ВОСПИТАНИЕ  
КАК ОСНОВА НЕЗАВИСИМОСТИ

• Высшее образование: какой будет 
Россия завтра?

• Приоритеты развития университе-
тов Дальнего Востока и Арктики как 
драйверов социально-экономиче-
ского и технологического развития 
территорий
• Школьники и студенты. Вместе со 
страной
• Люди, которые меняют мир
• Профессионалитет – отраслевой  
подход к подготовке кадров  
в условиях импортозамещения
• Спортивный Дальний
• Муравьев-Амурский – 2030: новые 
кадры для больших задач
• Женское лицо российской благо-
творительности
• Женщины в гуманитарном  и эко-
номическом развитии территорий 
Севера, Сибири  и Дальнего Востока
• Народосбережение в основе  
социально-культурного развития 
России
• Роль и потенциал гражданского  
общества в развитии Дальнего  
Востока
• К общему будущему: какие соци-
альные и культурные инициативы
бизнеса ждет Дальний Восток?

БИЗНЕС-ДИАЛОГИ

• Россия – АСЕАН
• Россия – Индия
• Россия – Китай
• Россия – Лаос
• Россия – Монголия

ФОРУМ КРЕАТИВНОГО  
БИЗНЕСА

МОЛОДЕЖНАЯ ПРОГРАММА  
ВЭФ

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОРУМ  
«ДЕНЬ СОКОЛА»

ПРЕЗЕНТАЦИИ РЕГИОНОВ  
НА ВЫСТАВКЕ «УЛИЦА  
ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА»

12-Я МЕЖДУНАРОДНАЯ 
КОНФЕРЕНЦИЯ АТЭС 
ПО СОТРУДНИЧЕСТВУ  
В СФЕРЕ ВЫСШЕГО  
ОБРАЗОВАНИЯ
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По состоянию на 24 августа 2023 г. Подробная информация о Форуме – на сайте forumvostok.ru

ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫЙ 
ФЕДЕРАЛЬНЫЙ 
УНИВЕРСИТЕТ (ДВФУ)

Г. ВЛАДИВОСТОК, 
О. РУССКИЙ, 
П. АЯКС

 ИНФОРМАЦИОННЫЙ 
ЦЕНТР
+7 (499) 7000 111

info@forumvostok.ru

forumvostok.ru


В связи с введением дополнительных мер по профилактике 
распространения COVID-19 рекомендуется прибывать 
на площадку Форума заблаговременно. Поездка от центра 
города до кампуса ДВФУ занимает около получаса 
(в зависимости от трафика).

ДАТА ВРЕМЯ

10–13 сентября 08:00–20:00

ОНЛАЙН-СООБЩЕСТВО ВЭФ

 Восточный экономический форум     forumvostok

ДОСТУП НА ПЛОЩАДКУ
ФОРУМА

Бедж и документ, удостоверяющий 
личность (паспорт), необходимо 
иметь при себе в течение всего 
времени пребывания на площадке 
Форума. Бедж является именным, 
передача его третьим лицам 
запрещена.

Для прохода на площадку проведе-
ния деловой программы ВЭФ и ряд 
мероприятий культурной и спортив-
но-зрелищной программ необходим 
аккредитационный бедж.

При потере или повреждении бед-
жа участнику необходимо обратить-
ся на любую стойку аккредитации 
или Help Desk.

ПЦР-тестирование проводится 
при предъявлении беджа или ID. ID – это 
идентификационный номер участника 
в Едином личном кабинете. ID можно 

посмотреть в разделе «Личные данные» 
ЕЛК или во вкладке «Мои мероприятия – 

ВЭФ–2023 – Мое участие». При сдаче 
теста без привязки к ID участника 

передача данных в Центр аккредитации 
и активация беджа для прохода 
на мероприятие невозможны.

Активация беджа для доступа 
на площадку происходит 

по результатам ПЦР-тестирования 
в одном из специализированных 

центров – лабораторий 
Роспотребнадзора, оборудованных 

в рамках ВЭФ-2023. 

Подробная информация – в разделе 
«COVID-19 / ПЦР-тестирование» 

на сайте forumvostok.ru.

АКТИВАЦИЯ БЕДЖА

Бедж необходимо получить заблаго-
временно в одном из пунктов аккре-
дитации в Москве или Владивостоке. 

Бедж можно получить лично 
(при предъявлении документа, 
удостоверяющего личность, данные 
которого указаны в Едином личном 
кабинете, и оригинала согласия 
на обработку персональных данных) 
или по доверенности.

Доверенному лицу необходимо 
предъявить:
•  свой паспорт;
•  оригинал доверенности 

установленного образца;
•  список и копии паспортов 

участников;
•  оригиналы согласия на обработку 

персональных данных.
Формы доверенности и согласия 

на обработку персональных данных 
размещены на сайте forumvostok.ru 
в разделе «Получение беджа».

Без отрицательного результата 
ПЦР-тестирования бедж 
недействителен. Перед тем как 
выезжать на площадку Форума, 
пожалуйста, убедитесь, что 
ваш результат тестирования 
отрицательный и ваш бедж 
активирован.

Доступно для скачивания 
в App Store и Google Play (поиск 
по ключевому слову roscongress).

  Международный аэропорт 
Владивосток (1-й этаж)

  Центр аккредитации  1 (ДВФУ, корпус М)
  Площадка Форума (корпуса А, В, С)
  Площадка выставки «Улица Дальнего 

Востока» (на набережной бухты Аякс)

В информационно-сервисных пунктах 
можно получить информацию о программе 
Форума, предоставляемых сервисах, 
навигации по площадке ВЭФ и другим 
объектам. 

На площадке Форума также можно:
•  зарядить мобильные устройства 

(уровень А3);
•  отправить открытки Почты России 

(уровень А5);
•  оформить командировочные 

(уровень А6);
•  узнать о потерянных 

и найденных на площадке вещах;
•  записать данные 

на электронные носители;
•  распечатать документы 

и сделать копию;
•  получить справочные материалы 

о Форуме.

ИНФОРМАЦИОННО- 
СЕРВИСНЫЕ ПУНКТЫ

ИНТЕРНЕТ
На площадке Форума обеспечен 
бесплатный доступ 
к высокоскоростному интернету. 
Сеть (SSID): EEF2023
Пароль: Roscongress
Доступ в сеть EEF2023 осущест-
вляется согласно инструкции 
на странице авторизации, отобра-
жаемой при подключении к сети.

МОБИЛЬНОЕ 
ПРИЛОЖЕНИЕ
Приложение Roscongress – это 
единая информационно-коммуни-
кационная площадка и сервисная 
платформа для участников всех 
мероприятий Фонда.

Теперь Восточный экономи-
ческий форум, Петербургский 
международный экономический 
форум и другие мероприятия 
объединены в одном мобильном 
приложении!

Все функции и возможности 
приложения в полном объеме 
доступны после ввода персональ-
ного логина и пароля от Единого 
личного кабинета.

Ключевые функции 
приложения:
•  информация обо всех меропри-

ятиях Фонда Росконгресс;
•  общение с другими участниками 

Форума в личных и групповых 
чатах;

•  актуальная программа меропри-
ятий и возможность добавления 
отдельных событий во встроен-
ный календарь;

•  видеотрансляции деловых 
мероприятий;

• назначение встреч;
•  возможность обмена контакта-

ми с другими участниками 
мероприятия; 

•  информация о транспортном 
обслуживании;

• карта площадки Форума.

 EEF_info_bot (чат-бот)  Росконгресс Директ
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Прием заявок на аккредитацию лич-
ных автомобилей и водителей прекра-
щается 9 сентября 2023 г.

Аккредитованный транспорт имеет 
право доступа (в зависимости от типа 
транспортного пропуска и обозначен-
ного на нем индекса парковки):
•  на территорию кампуса ДВФУ (вы-

садка пассажиров аккредитованных 
автомобилей с правом транзитного 
проезда по территории кампуса 
ДВФУ осуществляется у главного 
входа в корпус А, уровень 6);

•  на парковки на территории кампуса 
ДВФУ (ГР-1А, ГР-1Б, ГР-2А, ГР-2Б, 
ГР-3);

•  на удаленные парковки (C, D, E);
•  в зону посадки / высадки и на пар-

ковку у Международного аэропорта 
Владивосток;

•  в зоны посадки / высадки у мест 
размещения участников;

•  в зоны посадки / высадки и на пар-
ковки в местах проведения меропри-
ятий культурной и спортивно- 
зрелищной программ.

На аккредитованный автомобиль 
выдается транспортный пропуск, 
водители такого автомобиля также 
должны быть аккредитованы. Транс-
портные пропуска и беджи водителей 
можно получить лично или по дове-
ренности в Центре аккредитации № 1. 

Доверенному лицу нужно предъявить:
•  свой паспорт;
•  оригинал доверенности установлен-

ного образца;
•  оригинал согласия водителя на обра-

ботку персональных данных.
Формы доверенности и согласия 

на обработку персональных данных 
размещены на сайте forumvostok.ru 
в разделе «Аккредитация личного 
автомобиля».

АККРЕДИТАЦИЯ ЛИЧНОГО АВТОМОБИЛЯ

ШАТТЛЫ

МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

Центр аккредитации  1
(ДВФУ, корпус М)

16 августа – 5 сентября
6 сентября
7–12 сентября
13 сентября
14–17 сентября

09:00–19:00
09:00–23:59
Круглосуточно
00:00–22:00
10:00–18:00

Г Р А Ф И К  В Ы Д А Ч И  Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Х  П Р О П У С К О В 
И  Б Е Д Ж Е Й  В О Д И Т Е Л Е Й

ОБЪЕКТ АДРЕС ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

МОСКВА

Центр аккредитации Фонда Росконгресс, 
Центр международной торговли Москвы

Краснопресненская наб., д. 12, 
подъезд 7, 1-й этаж

4–7 сентября 
8–9 сентября
10 сентября

09:00–20:00
10:00–20:00
09:00–20:00

ВЛАДИВОСТОК

Международный аэропорт Владивосток г. Артём, ул. Владимира Сайбеля,  
д. 41

7–12 сентября 07:00–23:00

«Лотте Отель Владивосток» Семёновская ул., д. 29 6–8 сентября 
9–12 сентября

10:00–20:00
07:30–22:30

Правительство Приморского края Светланская ул., д. 22 7–8 сентября 
9–10 сентября 
11–12 сентября

10:00–20:00
09:00–20:00
07:30–22:00

Центр аккредитации  1 ДВФУ, корпус М 27 августа – 2 сентября
3–6 сентября
7 сентября
8–12 сентября
13 сентября

10:00–19:00
09:00–19:00
09:00–23:59
Круглосуточно
00:00–22:00

При выдаче беджа оператор аккредитации сверяет данные, указанные в Едином личном кабинете, 
с предъявляемым документом. При несовпадении данных выдача беджа в день обращения невозможна.

* В графике работы пунктов аккредитации возможны изменения. Уточняйте актуальный график в разделе 
«Получение беджа» на сайте forumvostok.ru

РАСПОЛОЖЕНИЕ И ГРАФИК РАБОТЫ 
ПУНКТОВ АККРЕДИТАЦИИ*

В дни проведения Форума 
бесплатные регулярные шаттлы 
будут курсировать от предлага-
емых гостиниц и Международ-
ного аэропорта Владивосток 
до площадки Форума и обратно, 
а также по территории ДВФУ.

ф о р у м _навигатор

Участники Форума могут аккредитовать личный автомобиль для проезда на территорию кампуса ДВФУ. 
Подробнее ознакомиться с условиями аккредитации личного автомобиля и водителей и подать заявку 
на аккредитацию можно в Едином личном кабинете на сайте roscongress.org (раздел «Мои мероприятия – 
ВЭФ-2023 – Мое участие – Аккредитация личного автомобиля»).

ОПЛАТА УЧАСТИЯ И СЕРВИСОВ

МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

Центр аккредитации  1
(ДВФУ, уровень М1)

10 сентября
11–12 сентября
13 сентября

10:00–18:00
08:00–20:00
10:00–14:00

Г Р А Ф И К  Р А Б О Т Ы  И  Р А С П О Л О Ж Е Н И Е 
С Т О Е К  Ф И Н А Н С О В О Й  С Л У Ж Б Ы

Оплатить свое участие и сервисы, 
предоставляемые Фондом Росконгресс, 
а также получить закрывающие доку-
менты можно на стойках финансовой 
службы на площадке ДВФУ.

При оплате участия и сервисов 
на стойке финансовой службы 
взимается комиссионный сбор 5,5 %.

Внести оплату можно:
•  наличными денежными 

средствами (в рублях);
•  банковской картой платеж-

ных систем Visa, Mastercard, 
American Express, UnionPay 
или МИР, выпущенной 
российскими банками;

•  банковской картой 
платежной системы 
UnionPay, выпущенной 
иностранными банками;

•  с помощью СБП 
(Системы 
быстрых платежей).

Актуальный график движения 
шаттлов уточняйте в разделе 
«Шаттлы» на сайте 
forumvostok.ru и в мобильном 
приложении Roscongress. 

В местах отправления 
шаттлов дежурят транспортные 
координаторы в униформе 
с опознавательным знаком.
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•  Tigre de Cristal Hotel  
& Resort 5*  
(г. Артем, Муравьиная 
бухта, д. 73)

•  Azimut Сити Отель 
Владивосток 4* 
(Набережная ул., д. 10)

•  Patrokl 4*  
(ул. Басаргина, д. 19)

•  Villa ArtE 4*  
(ул. Маковского, д. 290)

•  Sunrise 3*  
(Фонтанная ул., д. 59)

•  Аванта 3* (ул. Гоголя, д. 41)
•  Аврора Парк Отель 3* 

(Двенадцатая ул., д. 8)
•  Акфес Сейо 3*  

(пр-т 100-летия 
Владивостока, д. 103)

•  Арбат-Владивосток 3* 
(Пограничная ул., д. 4)

•  Астория 3* (Партизанский 
пр-т, д. 44)

•  Звезда моря 3* (Лазурная 
ул., д. 19, лит. В)

•  Жемчужина 3*  
(ул. Бестужева, д. 29)

•  Меридиан 3*  
(Очаковская ул., д. 5)

•  Сибирское подворье 3* 
(Океанский пр-т, д. 26)

•  Приморье 3*  
(Посьетская ул., д. 20)

•  Риал 3* (пр-т 100-летия 
Владивостока, д. 124,  
лит. А)

•  Экватор 3* (Набережная 
ул., д. 20)

Заявку на размещение в предлагаемых гостиницах Владивостока 
и о. Русский можно заполнить в разделе «Гостиницы» на сайте 
forumvostok.ru до 1 сентября 2023 г. По вопросам бронирования 
номеров участники могут обратиться в службу гостиничного 
размещения Фонда Росконгресс:
+7 (495) 369 2011 (доб. 3016)      booking@forumvostok.ru

П Р Е Д Л А Г А Е М Ы Е  Г О С Т И Н И Ц Ы  В Л А Д И В О С Т О К А :

• Гостиницы ДВФУ: корпуса 1–5
• Кампус ДВФУ: корпуса 6–8

П Р Е Д Л А Г А Е М Ы Е  Г О С Т И Н И Ц Ы  О .  Р У С С К И Й :

ГОСТИНИЧНОЕ 
РАЗМЕЩЕНИЕ

ЭКСКУРСИИ 
И ТЕАТРАЛЬНЫЕ 
БИЛЕТЫ

Назначенные встречи можно 
провести как на площадке ВЭФ, 
так и за ее пределами.
•  Чтобы назначить встречу, необ-

ходимо в разделе «Ежедневник» 
добавить событие, выбрать вид 
события «Встреча», запланировать 
место и время проведения встречи 
и выбрать из списка участников 
Форума тех, с кем планируется про-
вести переговоры. В списке можно 
увидеть только тех участников, ко-
торые дали согласие на размещение 
информации о себе при заполнении 
заявки на участие.

•  Входящие приглашения 
от участников отображаются 
в разделе «Уведомления».

НАЗНАЧЕНИЕ ДЕЛОВЫХ ВСТРЕЧ
Участники Форума могут запланировать и назначить деловые встречи в разделе «Ежедневник» 
в Едином личном кабинете на сайте roscongress.org и в мобильном приложении Roscongress.

B2B-СЕРВИС «НЕТВОРКИНГ»

Л ИЧ Н О Е 
РАС П И С А Н И Е 
М Е Р О П Р И Я Т И Й
Во вкладке «Ежедневник» можно 
сформировать личное расписание 
мероприятий.
•  Чтобы добавить в расписание 

мероприятие программы 
Форума, необходимо зайти 
в раздел «Программа», выбрать 
интересующую сессию 
и добавить ее в «Ежедневник».

•  Чтобы включить в личное 
расписание прочие уведомления, 
в разделе «Ежедневник» 
при создании события 
необходимо выбрать вид события 
«Напоминание».

Участники мероприятий Фонда 
Росконгресс могут воспользоваться 
B2B-сервисом Нетворкинг и расши-
рить сеть своих деловых связей в Рос-
сии и за рубежом.

Команда проекта формирует об-
ширные каталоги компаний по более 
чем 100 отраслям и строит коммуни-
кационное пространство для нетвор-
кинга, где можно найти партнеров 
для решения конкретных бизнес- 
задач.

Сервис экономит время, затрачи-
ваемое на подбор подходящих ком-
паний и ручной поиск контактов. 
Кроме того, услуга сокращает расхо-
ды на содержание раздутого штата 
колл-центра: Нетворкинг сбережет 
время и усилия на общение без об-
ратной связи – специалисты сервиса 
свяжутся с выбранными компаниями 

Сервис предоставляет компания Межрегиональный контактный центр – бизнес-партнер Фонда Росконгресс по digital-маркетингу, работе с клиентами, делегат-менеджменту 
в рамках мероприятий и коммуникациям, а также продакт-менеджменту, разработке и внедрению IT-продуктов и технологическому развитию

Закажите услугу:
networking@m-contact.ru

Подробная информация:
m-contact.ru/event

Единый личный кабинет участника 
Раздел «Нетворкинг» – «Подать заявку»
На сайте forumvostok.ru
Раздел «Нетворкинг» 

и пришлют контакты тех, кто проявит 
интерес к сотрудничеству.

Сервис Нетворкинг ориентирован 
на актуальные потребности бизнеса:
•  поиск контактов новых деловых пар-

тнеров, инвесторов, клиентов, поку-
пателей, поставщиков и представите-
лей в России и за рубежом для любых 
целей развития компании;

•  мэтчинг – поиск нужных людей 
и компаний для решения конкрет-
ных задач на основе взаимного 
интереса;

•  коммуникация – специалисты сервиса 
возьмут на себя первичные этапы 
взаимодействия с потенциальным 
партнером, инвестором, клиентом, 
покупателем или поставщиком;

•  рост – расширение базы 
потенциальных клиентов в России 
и за рубежом;

•  выход компании на внешние рынки – 
помощь в преодолении языковых, 
культурных и прочих барьеров при 
знакомстве и на старте коммуникации;

•  мультиязычность – выстраивание 
коммуникации на языке собеседника 
с учетом особенностей деловой комму-
никации в его стране;

•  низкая стоимость контакта – индивиду-
альный подход и аналитический метод 
поиска контактов обеспечат экономию 
рекламных бюджетов;

•  альтернатива рекламе – другой способ 
развивать бизнес и находить ком-
пании, заинтересованные в работе 
с вами.

Забронировать театральные билеты и заказать 
индивидуальное экскурсионное обслуживание участники 
могут в Едином личном кабинете в разделе «Культурная 
программа», а также на площадке Форума.
Стойка заказа экскурсионного обслуживания 
и театральных билетов (уровень В6)

ПРОДВИГАЙТЕ БРЕНД ПО-НОВОМУ

Переходите на новый 
уровень вместе с нами!

Диджитал амбассадор бренда 
презентует ваш продукт
в дополненной реальности

Попробуйте 
технологии будущего!

+7 (812) 213 6836

marma.pro

Реклама

С ЦИФРОВЫМ СЕРВИСОМ MARMA
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Р О С К О Н Г Р Е С С  К Л У Б
 Уровень А11

Roscongress Club – закрытый клуб 
для развития бизнеса, социального 
партнерства и реализации крупномас-
штабных проектов, а также коммуни-
кационное пространство, объединя-
ющее успешных предпринимателей, 
политиков, мировых экспертов, 
ученых, деятелей культуры и  спорта 
в рамках ключевых мероприятий 
 Фонда Росконгресс. 

Специально оборудованное 
 клубное пространство создано для 
макси мально комфортного делового 
 общения. Доступно только для облада-
телей клубных карт и особых пригла-
шений.

«Росконгресс Клуб» на ВЭФ-2023:
•  Общая гостиная – пространство для 

отдыха и общения в  непринужденной 
обстановке с изысканным 
 кейтеринговым обслуживанием 
и онлайн-трансляцией мероприятий 
деловой программы Форума.

•  Презентационная зона – много-
функциональное пространство, 
предназначенное для проведения 
презентационных, развлекательных 
и благотворительных мероприятий 
самого высокого уровня, вручения 
памятных наград.

ТЕМАТИЧЕСКИЕ ПРОСТРАНСТВА 
НА ПЛОЩАДКЕ ВЭФ

Посетителями Гостиной губер-
наторов являются главы  субъектов 
РФ, полномочные представители 
 Президента Российской  Федерации, 
высшие должностные лица РФ 
и  зарубежных стран, руководители 
органов федеральной и региональной 
власти, а  также партнеры площадки.

В И Н О Г Р А Д
 Уровень B5

«ВиноГрад» – эксклюзивная темати-
ческая площадка Фонда Росконгресс 
и Россельхозбанка, посвященная ви-
ноделию и виноградарству. Площадка 
станет точкой притяжения участ-
ников Форума, местом проведения 
деловых мероприятий и встреч.

Миссия площадки «ВиноГрад» – 
объединить любителей и экспертов 
винодельческой отрасли, обсудить 
актуальные темы винодельческого 
рынка, продегустировать вина отече-
ственных производителей.

Пространство «ВиноГрад» будет 
представлено комфортной лаундж- 
зоной с дегустациями от российских 
виноделен.

•  Переговорные пространства – пре-
красное решение для проведения де-
ловых встреч и приватных перегово-
ров от 6 до 10 человек в макси мально 
комфортной обстановке.

•  VIP Lounge – эксклюзивное закрытое 
пространство, позволяющее про-
водить переговоры любого уровня 
или просто отдыхать от интенсивной 
работы на Форуме. 

Владельцы карт Roscongress Club 
могут воспользоваться услугами 
консьерж-службы, специалисты кото-
рой помогут решить любые вопросы 
во время работы Форума и пребыва-
ния во Владивостоке.

и продолжает свою работу в рамках 
ВЭФ-2023.

Программа Урбан Хаб на ВЭФ-2023 
включает в себя серию дискуссий 
по ключевым вопросам градострои-
тельства и ознаменуется панельной 
сессией, в ходе которой участники 
сформулируют основные вызовы, сто-
ящие перед строительной отраслью. 
В новом тематическом пространстве 
обсудят и влияние качества жилья 
на вопросы демографии и привле-
чения граждан на Дальний Восток, 
увеличение вовлеченности жителей 
в мастер-планирование, реализацию 
программ льготной ипотеки и модер-
низацию ЖКХ.

Международное партнерство в рам-
ках Урбан Хаб основано на принципах 
Целей устойчивого развития (ЦУР) 
и Новой программы развития горо-
дов ООН. Площадка призвана стать 
интеллектуальным хабом прорывных 
идей городской экономики.

Ф О Т О З О Н А  В Э Ф
 Уровень B6

В рамках фотозоны будет работать 
уникальный сервис «Найди себя 
на фото» – это возможность найти, 
а также скачать свои фотографии, 
сделанные как на площадке текущего 

Г О С Т И Н А Я  Г У Б Е Р Н А Т О Р О В
 Уровень А4

Гостиная губернаторов – это особая 
площадка для проведения деловых 
встреч и неформального общения, 
презентации экономических, туристи-
ческих и культурных возможностей 
регионов.

мероприятия, так и на предыдущих 
ВЭФ-событиях. 

Современная технология распо-
знавания лиц позволит найти любое 
фото в грандиозных по своим объемам 
фотоархивах ВЭФ. Приложите бедж, 
проверьте, попали ли вы в кадр, и ска-
чайте найденные фотографии. 

Если ваших фотографий не на-
шлось, обязательно сфотографируй-
тесь на фоне символики бизнес-собы-
тия года – ВЭФ-2023!

Также в фотозоне можно записать 
свои фото на открытку с помощью 
RFID-метки и отправить этот памят-
ный сувенир друзьям или коллегам 
через почтовый ящик Почты России.

Г О С Т И Н А Я 
И Н Т Е Л Л Е К Т У А Л Ь Н О Г О  С П О Р Т А
 Уровень А10

Интеллектуальная гостиная – это зона 
отдыха и делового общения в нефор-
мальной обстановке с возможностью 
сыграть партию в шахматы и го. 

Гостиная станет атмосферным 
пространством для единомышленни-
ков, готовых формировать культуру 
интеллекта вместе. 

Здесь пройдут Международный тур-
нир Кубок ВЭФ и Кубок Росконгресса 
по шахматам, а также матч звезд по го.

С подробной информацией 
о системе привилегий 
для владельцев карт Roscongress 
Club можно ознакомиться на сайтах 
forumvostok.ru и roscongressclub.ru.

Р О С К О Н Г Р Е С С  У Р Б А Н  Х А Б
 Уровень B5

Росконгресс Урбан Хаб – это между-
народная дискуссионная платформа, 
посвященная развитию исследова-
ний и деловой кооперации в области 
урбанистики. Урбан Хаб – опорный 
проект Фонда Росконгресс, кото-
рый был учрежден на ПМЭФ-2023 
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ПИТАНИЕ НА ПЛОЩАДКЕ ФОРУМА

НАЗВАНИЕ МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ГРАФИК РАБОТЫ

Кафе «Маяк» Уровень В5 08:00–19:00 
(10–13 сентября)

Зоны кофе-брейков Уровни A8, B7 08:00–19:00 
(10–13 сентября)

К О Ф Е - Б Р Е Й К  Н А  П Л О Щ А Д К Е  Ф О Р У М А 
( Б Е С П Л А Т Н О )

НАЗВАНИЕ МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ГРАФИК РАБОТЫ ФОРМАТ ПИТАНИЯ

Ресторан «Панорама» Уровень А12 11:30–17:00
(10–12 сентября)
11:30–14:00
(13 сентября)

Сет-меню

Ресторан «Палуба  12» Уровень А12 08:00–20:00
(10–12 сентября)
08:00–15:00
(13 сентября)

Обслуживание 
по меню

РУССКИЙ РЫБНЫЙ ДОМ 
(павильон-ресторан 
Федерального агентства 
по рыболовству)

Открытая территория 
перед корпусом В

11:00–23:00
(10–12 сентября)
11:00–19:00
(13 сентября)

Обслуживание 
по меню

П Л А Т Н Ы Е  К А Ф Е  И  Р Е С Т О Р А Н Ы

К оплате в ресторанах принимаются наличные денежные средства (в рублях); банковские карты платежных систем Visa, Mastercard, American Express, UnionPay, МИР, 
выпущенные российскими банками; банковские карты платежной системы UnionPay, выпущенные иностранными банками. Подробная информация о действии банковских 
карт – в разделе «Операции с валютой и банковскими картами» на сайте forumvostok.ru

ф о р у м _навигатор

Т Е Р Р И Т О Р И Я  И Н Н О В А Ц И Й
Территория инноваций – информа-
ционно-технологическая платформа, 
презентующая лучшие научно-техни-
ческие разработки российских и зару-
бежных компаний. Проект объединя-
ет на одной площадке представителей 
федеральных органов власти, круп-
ный технологичный бизнес, инвесто-
ров, корпорации развития, акселера-
торов, предпринимателей, молодых 
стартаперов и инноваторов, менторов, 
представителей СМИ.

Проект «Территория иннова-
ций» также направлен на поддерж-

П Р О С Т Р А Н С Т В О  Д О В Е Р И Я
 Уровень А3

ку молодых ученых, изобретателей, 
разработчиков и нацелен на повыше-
ние их мотивации и формирование 
в России поколения технологических 
предпринимателей.

 И Н В Е С Т И Р У Й  В  Р О С С И Ю
Фонд РК-Инвестиции представля-
ет площадку «Инвестируй в Рос-
сию» – инвестиционное сообщество 
на ведущих мероприятиях Фонда 
Росконгресс.

Фонд РК-Инвестиции выполняет 
функции Центра компетенций Фонда 
Росконгресс в области финансового 
консультирования и инвестиционной 
деятельности, а также продвижения 
экспортноориентированных проек-

тов в России и на международных 
рынках. 

Фонд объединяет инвесторов 
разного профиля, крупные компа-
нии, российские и международные 
институты развития, обеспечива-
ет эффективное взаимодействие 
с российскими регионами на уровне 
первых лиц, продвигает проекты, то-
вары и услуги на Инвестиционном 
портале регионов России и через 
партнерскую сеть.

Фонд РК-Инвестиции – участник 
Всемирной ассоциации агентств 
по привлечению инвестиций, 
официальный партнер Российского 
экспортного центра и Российско- 
Китайского делового совета.

ОРГАНИЗАТОР:

СЛЕДИТЕ ЗА 
НОВОСТЯМИ НА САЙТЕ 

СМОТРИТЕ,
КАК ЭТО БЫЛО
ИТОГИ РТФ 2023

СПИКЕРОВ

ДЕЛЕГАТОВ

СТЕНДОВ УЧАСТНИКОВ

ФЕДЕРАЛЬНЫХ ОКРУГОВ РОССИИ

ПОСЕТИТЕЛЕЙ ФЕСТИВАЛЯ*+

ОФИЦИАЛЬНАЯ ПОДДЕРЖКА:

*цифры и факты 2023 года



ф о р у м _спортивно-зрелищная  программа
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П А В И Л Ь О Н  М И Н И С Т Е Р С Т В А 
С П О Р Т А  Р О С С И Й С К О Й 
Ф Е Д Е Р А Ц И И

 10–17 сентября

  о. Русский, выставка 
«Улица Дальнего Востока»

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Е 
С О Р Е В Н О В А Н И Я  П О  В О Д Н О -
М О Т О Р Н О М У  С П О Р Т У

 12–13 сентября

 г. Владивосток,  
 ул. Токаревская кошка,  
 маяк Токаревского

«Спортивные игры Восточно-
го экономического форума 
развиваются как площадка 

для международного сотрудничества. 
Новые форматы турниров, которые 
были внедрены на ВЭФ в последние 
годы, получат свое продолжение. 
При этом спортивные мероприятия 
придадут восточный колорит, откроют 
новые возможности для продвижения 
тем экологии и туризма», – отметил 
советник Президента России, ответ-
ственный секретарь Оргкомитета ВЭФ 
Антон Кобяков.

Первый день ВЭФ уже традиционно 
начнется с утреннего забега «Мы бе-
режем». Участники Форума и жители 
Владивостока выйдут на старт пяти-
километровой дистанции. Символом 
забега в этом году станет камчатский 
кречет.

Восходящие звезды мировых шах-
мат примут участие во втором Кубке 

Т У Р Н И Р  П О  Н А С Т О Л Ь Н О М У 
Т Е Н Н И С У  « В Е Ч Е Р Н Я Я  Л И Г А »

 11 сентября

  о. Русский, кампус ДВФУ,  
ФОК S1

R O S C O N G R E S S  C U P .  Т У Р Н И Р 
П О   К О Н К У Р У

 9 сентября

  Школа верховой езды Rosso, 
г. Владивосток, 
ул. Луговая, 34

I I  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Т У Р Н И Р 
П О  Ш А Х М А Т А М  К У Б О К  В Э Ф
И  К У Б О К  Р О С К О Н Г Р Е С С А 
Д Л Я   У Ч А С Т Н И К О В  Ф О Р У М А

 11–13 сентября

  о. Русский, ДВФУ, уровень А10, 
читальный зал библиотеки

М А Т Ч  З В Е З Д  П О  Г О
И  К У Б О К  Р О С К О Н Г Р Е С С А  
Д Л Я  У Ч А С Т Н И К О В  Ф О Р У М А

 11–12 сентября

  о. Русский, ДВФУ,
 уровень А10,
 читальный зал библиотеки

З А Б Е Г  « М Ы  Б Е Р Е Ж Е М »
В  П О Д Д Е Р Ж К У  П Р О Г Р А М М Ы 
П Р Е З И Д Е Н Т А  Р О С С И И  П О 
С О Х Р А Н Е Н И Ю  К Р Е Ч Е Т А

 11 сентября

  г. Владивосток

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Т У Р Н И Р  
П О  М А С - Р Е С Т Л И Н Г У

 12 сентября

  о. Русский, павильон Республики 
Саха (Якутия)  
в рамках выставки  
«Улица Дальнего Востока»

К У Б О К  Р О С К О Н Г Р Е С С А  
П О  П А Р У С Н О М У  С П О Р Т У 
В   К Л А С С Е  « П Л А Т У - 2 5 »

 10–12 сентября

  Яхт-клуб «Семь футов», г. Владивосток, 
ул. Лейтенанта Шмидта, 17

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я 
В Л А Д И В О С Т О К С К А Я  Р Е Г А Т А 
П О  А К А Д Е М И Ч Е С К О Й  Г Р Е Б Л Е

 11 сентября

 о. Русский, бухта Новик

Программа по состоянию на 24 августа 2023 года. С подробной информацией о Форуме можно ознакомиться на сайте forumvostok.ru

ВЭФ. Во Владивосток приедут индий-
ский вундеркинд Раунак Садхвани, 
ставший гроссмейстером в 13 лет, 
и победитель шахматной Олимпиады 
Нодирбек Якуббоев из Узбекистана. 
Им бросят вызов надежда российских 
шахмат Владислав Артемьев и другие 
перспективные гроссмейстеры.

Восточный колорит в программу 
Игр добавит матч звезд по го. Коман-
ды из России и Китая сыграют в пар-
ном формате. Россию представят 
многократные чемпионы Европы 
Илья Шикшин и Наталья Ковалева, 
за Китай выступят У Синью и Цинь 
Данюнь. Участники Форума также 
могут проверить себя в шахматах и го 
в турнирах на Кубок Росконгресса.

Лидеры политики и бизнеса сыгра-
ют в этапе Вечерней лиги настольного 
тенниса. Инициаторы проекта –  
помощник Президента России Игорь 
Левитин, Министр спорта Олег Маты-

цин и заместитель Председателя Госу-
дарственной Думы, президент Федера-
ции настольного тенниса Российской 
Федерации Александр Бабаков.

На международном турнире по 
мас-рестлингу, который вновь пройдет 
на выставке «Улица Дальнего Восто-
ка», участниками станут атлеты из 
20 стран четырех частей света, в том 
числе из Китая, Бразилии, Сербии, 
Венгрии, Словакии, Египта и других.

Второй год подряд международная 
регата по академической гребле собе-
рет ведущих спортсменов из России, 
Китая, Ирана, Узбекистана, Казахстана, 
Белоруссии, Сербии и с Кубы. Гребцы 
выйдут на старт дистанции 500 м.

Бизнес-регата «Ведомости» продол-
жает развивать любительский парус-
ный спорт и завершит на ВЭФ оче-
редной сезон. В акватории Амурского 
залива пройдет парусная регата в клас-
се «Плату-25». Впервые в программу 
Спортивных игр ВЭФ включен Кубок 
России по водно-моторному спорту.

По традиции пройдут и турниры по 
конному спорту. Во Владивостоке со-
стоится Кубок Росконгресса по конку-
ру. Основной спортивной программе 
Форума будет предшествовать финал 
любительского Кубка вице-президен-
та Федерации конного спорта России 
Ольги Рейман в Московской области.

В программу II Международной владивостокской регаты, помимо  

состязаний в гребле, включены мастер-классы для всех желающих

ДЕСЯТЬ ВИДОВ СПОРТА И 20 СТРАН-УЧАСТНИЦ

СПОРТИВНЫЕ  
ИГРЫ ВЭФ
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ф о р у м _культурная  программа

Подробная программа на сайте forumvostok.ru 
в разделе «Фестиваль культуры “Владивостокские 
сезоны”»

«ВЛАДИВОСТОКСКИЕ 
СЕЗОНЫ»

КО Н Ц Е Р Т  « В Л А Д И В О С Т О К С К И Е 
С Е З О Н Ы »

 9 сентября 

 Площадь Борцов Революции 
Концерт для жителей, гостей Влади-
востока и участников Форума. В про-
грамме – музыкальные хиты в ис-
полнении симфонического оркестра 
Приморской филармонии, музы-
канты из КНР, пе вица Амария. Хед-
лайнер вечера – российский музыкант 
и композитор Петр Дранга. В рамках 
культурной программы у участников 
ВЭФ будет возможность посетить 
по беджу учреждения культуры го-
рода Владивостока. 

С И М Ф О Н И Я  N 0 1

 10 сентября 

  Приморская сцена 
Мариинского театра

В рамках открытия ВЭФ-2023 во Вла-
дивостоке состоится событие ми-

рового масштаба – первый концерт 
в истории человечества, где будет со-
лировать искусственный интеллект. 
Симфония № 1 написана музыкан-
том и композитором Петром Дран-
гой специально для ИИ и Большого 
симфонического оркестра. А команда 
Сбера создала программу для ис-
кусственного интеллекта, которая 
позволяет не только играть по нотам, 
но также импровизировать и даже 
досочинить любое музыкальное  
произведение. 

Ф ЕС Т И В А Л Ь  К УЛ ЬТ У Р Ы

Приморская сцена Мариинского 

театра была открыта в 2013 г.

Информационная и коммуникационная поддержка бизнеса
для взаимодействия с заказчиками

Привлечение новых клиентов и развитие клиентской базы

Голосовые каналы коммуникации:
горячая линия, техническая поддержка, телемаркетинг,
автоматический обзвон

Неголосовые каналы коммуникации:
чат-боты, мессенджеры, социальные сети

delegate@roscongress.org +7 (495) 640 4440 roscongress.org

Мы помогли 400+ проектам разных направлений!

Индивидуальный
подход

Прозрачная
система
отчетности

Мультиязычная
поддержка
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T H E  R E G I O N  O F  T H E  F U T U R E  >  1 2 4

A L E X E Y  C H E K U N K O V :  T H E  F A R  E A S T 
I S  O N C E  A G A I N  B E C O M I N G  A  T E R R I T O R Y 
T H A T  A T T R A C T S  Y O U N G  P E O P L E  >  1 3 0
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Relations between Russia and the col-
lective West had reached an impasse 
even before the special military 

operation commenced. The US, together 
with its European Allies, attempted to im-
pose their version of a world order based 
on political and economic hegemony. In 
contrast, Eastern partners came out in 
support of Moscow’s idea of building an 
equitable multipolar world based on equal 
partnership and respect for all nations’ 
sovereignty. Over the past decade, the 
East itself greatly strengthened its stand-
ing on the world stage. “The role played 
by dynamic, high-potential nations and 
regions has grown significantly. This is of 
course primarily true of the Asia-Pacific 
region. Countries in this part of the world 
have become new centres of economic 
and technological growth, as well as focal 
points for human resources, capital, and 
production,” said Vladimir Putin.

The future belongs to the Asia-Pacific 
region, and rather than knock on Eu-
rope’s closed doors, Moscow is instead 
working to boost its presence in new mar-
kets emerging in the East. It is for this 
reason that it has invested substantially in 
improving logistics and living standards 
in the Far East, and worked to make the 
region more attractive to investors.

The logistics of change
Trade between Russia and China grew by 
28% in 2022, reaching USD 190 billion. 
In the first half of 2023, Chinese imports 
to Russia grew by 73.4% compared to the 
same period last year, reaching USD 62.5 
billion. Meanwhile, Russian exports grew 
by 15%, reaching USD 71.5 billion.

Trade between Russia and India grew 
by 150% in 2022, while trade with Mon-

golia grew by 42%. And there are a great 
many examples of productive collabora-
tion with Asia-Pacific nations. It comes 
as no surprise that according to Russian 
Railways, rail freight travelling East (to 
the ports of the Far Eastern Basin, and 
the Chinese, Mongolian and Kazakh 
borders) grew by 9.1% in the first half of 
2023, reaching 134.2 million tonnes. This 
incorporated a 13.2% increase in exports 
to 92 million tonnes.

In the new reality, the importance of 
logistics routes in the Far East has grown 
severalfold. “In 2022, 44% of imports to 
Russia, a third of exports, and a quarter 
of cabotage traffic went through ports in 
the Far Eastern Basin,” explained Natalia 
Samsonova, Head of Strategic Devel-
opment at the Eastern State Planning 
Center. “The Far East has become an 
integrated transport corridor for foreign 
trade. This puts completely new de-
mands on all forms of transport,” added 
Deputy Prime Minister and Presidential 

Vladimir Panov, Chairman of the State 
Commission for the Development of the 
Arctic and Special Representative for the 
Development of the Arctic at Rosatom, the 
volume of transported freight will reach 
200 million tonnes by 2030. Unlike the 
US (which has just two ageing icebreakers 
which are regularly in for repairs), Russia 
is taking active steps to grow its Arctic 
fleet. Eight new icebreakers and dozens 
of escort vessels are slated to be built by 
2025. And by 2027, a new ice-class vessel 
with a classification of at least Arc 5 will 
exit the shipyard. This will be used to 
transport large objects along the North-
ern Sea Route. Meanwhile, the Russian 
government has approved an infrastruc-
ture development plan for the Northern 
Sea Route covering the period to 2035. 
Around RUB 1.8 trillion has been allocated 
to bring it to fruition. 

It comes as no surprise that the North-
ern Sea Route is attracting interest from 
other countries, with China in particular 

THE REGION 
OF THE FUTURE
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As per Rosstat, maritime shipping in 2022 reached  

28.2 million tonnes, marking a 20.3% increase compared to 2021

Envoy to the Far Eastern Federal Dis-
trict Yury Trutnev. The most important 
elements of this corridor are, of course, 
the Northern Sea Route, and the Eastern 
Branch.

The capacity of the Northern Sea Route 
continues to grow. Almost 34 million 
tonnes of freight were transported along 
it in 2022. By way of comparison, only 4 
million tonnes were transported in 2014, 
when Europe first imposed far-reaching 
sanctions against Russia. According to 
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requiring an alternative trade route to 
Europe. Indeed, it offers a 40% reduc-
tion in distance when compared to the 
Suez Canal. What’s more, it is not under 
American control. Back in 2018, China 
proclaimed itself a near-Arctic state, 
stating that issues related to the region 
are no longer a matter solely for nations 
whose borders extend there. According 
to China’s National Defence Strategy (its 
so-called White Paper), “The situation in 
the Arctic no longer affects the interests 
of Arctic states alone. Issues and opportu-
nities related to this region have become 
important to the international communi-
ty as a whole.” 

While the Northern Sea Route offers a 
maritime link between Asia and Europe, 
the Eastern Branch (the Baikal–Amur 
Mainline and the Trans-Siberian Railway) 
does the same over land. What’s more, it 
enables Russian companies based in Sibe-
ria and the Far East to access the global 
market.

Experts have claimed that the Eastern 
Branch is now operating at full capacity, 
due to Russia’s shift of trading focus to 
the East. In the near future, this capacity 
will be insufficient. According to esti-
mates, 173 million tonnes of freight are 
set to be transported in 2023. However, 
the Russian government has calculated 
that 255 million tonnes will need to be 
transported in 2032. That would mean 
increasing capacity by around 50%. It is 
for this reason that Russia is implement-
ing an ambitious multi-trillion-rouble 
programme to modernize the Eastern 
Branch. New tunnels, bridges, and rail-
way tracks are all being built. “We need 
to have both transport capacity and port 

infrastructure. Then our logistics will 
be able to handle an increase in freight 
traffic,” said Prime Minister Mikhail 
Mishustin in July 2023. This undertaking 
is also serving as an important boost for 
local economies, both in terms of becom-
ing involved in the construction process, 
and in terms of supporting the transit and 
delivery of Russian freight.

A guarantee 
of sovereignty
Technological sovereignty has become a 
key challenge for the government. While 
Russia has managed to mitigate the effect 
of Western sanctions through import sub-
stitution, this is likely to be a temporary 
solution. Global trade wars have served to 
demonstrate that the prudent course is to 
focus on one’s own resources.

“Everything must be achieved quickly 
through intense development of unique 
and globally competitive solutions in 
medicine, environmental protection, 
energy, agriculture, industrial production 
and, of course, security,” stated Vladimir 
Putin. Russia will need to develop its own 
critical technologies, and take what it 
already has to a new level. The aim is to 
attain full technological sovereignty. As 

noted by Deputy Prime Minister Dmitry 
Chernyshenko, this means that the state 
will possess technologies which are criti-
cal to prosperity and competitiveness, and 
have the ability to develop them without 
going to another nation for assistance.

Attaining technological sovereignty is 
no easy task. Some countries do not have 
the natural resources required for it. Oth-
ers have major shortcomings in their edu-
cation system or in teaching the funda-
mental sciences. Others still simply don’t 
have a big enough domestic market to 
get a return on capital-intensive projects. 
However, Russia possesses everything it 
needs to develop a vast range of tech-
nologies, from chemical production to 
quantum projects and IT resources. 

This past July, for example, Moscow 
hosted the first Future Technologies 
Forum. This newly inaugurated annual 
event saw Vladimir Putin propose the 
development of a new national project 
within a year, which would focus on 
building a data economy, and cover the 
period to 2030. 

Here, the focus extends beyond fed-
eral-level research, national innovation 
centres, and major corporations. The 
government is also working to foster 

innovation-led initiatives and the crea-
tion of industrial manufacturing centres 
in the regions. “The groundwork is in 
place, which is helping us to lead the way 
in several industries. We are entering a 
stage in our development in which the 
state is playing an incredible role in at-
taining technological sovereignty. We are 
working with the regions; a number of 
development strategies have been draft-
ed; we have a rating system; and we have 
competition. Now the regions endeav-
our to be listed at the top, as that is the 
criterion used when choosing new testing 
grounds,” explained Daria Kiryanova, 
Deputy Minister of Science and Higher 
Education of the Russian Federation.

The Far East is deeply engaged in this 
trajectory. Illustratively, Russky Island 
in Primorye Territory is being developed 
into a hub of scientific and technolog-
ical innovation, nurturing high-tech 
enterprises and positioning them in the 
Asia-Pacific market. Meanwhile, expan-
sion of the first data processing center 
at Nadezhdinskaya advanced special 
economic zone is underway, furnishing 
cutting-edge digital services to SMEs. 
Yuzhno-Sakhalinsk plans to host another 
such center. The Sakhalin Region gov-
ernment has also adopted a low-carbon 
development plan until 2025, encompass-
ing hydrogen production (including for 
Asia-Pacific export) and the launch of a 
hydrogen fuel-based “fuel-cell bus.” Kirill 
Kamenev, Deputy General Director for 
Investment Attraction at the Far East 
and Arctic Development Corporation, 
noted that the success of the Sakhalin 
initiative could pave the way for its ex-
pansion across Russia. 

Khabarovsk Territory, the Sakha Re-
public (Yakutia), and other regions of the 
Far East also boast significant expertise 
in innovation. The Far Eastern Federal 
District is home to more than 200 IT 
companies earning more than RUB 1 
billion a year. And this figure will only 
continue to grow.

What has been 
accomplished 
in 10 years?
Today’s successes are the result of enor-
mous and systemic efforts applied over 

the past decade. In 2012, the Ministry for 
the Development of the Russian Far East 
(now the Ministry for the Development 
of the Russian Far East and Arctic) was 
established. That same year, more than 
40 regulatory documents were adopted 
in order to foster the development of the 
region. And these programmes began to 
have an effect. Since 2015, when the first 
advanced special economic zones ap-
peared, the region has enjoyed economic 
growth at twice the national rate. 

The Far East has attracted almost USD 
40 billion in foreign investment. That 
amounts to a third of the total for Russia 
as a whole. Much of this investment goes 
into the mining sector, which is to be 
expected. “All Russian titanium is mined 
in the Arctic, along with all the country’s 
zirconium, more than half its rare earth 
metals and apatite ores used for phosphate 

East and Arctic has, together with the Far 
East Development Corporation, provided 
support for 146 agriculture- and food-re-
lated projects encompassing investment 
totalling RUB 166 billion. 

Small and medium-sized enterprises 
play a major role in the region’s econ-
omy. Thanks to the Far Eastern Hec-
tare programme, 118,000 people have 
received a plot of land free of charge, 
which they can use to build and run an 
agricultural business or other venture in 
the Far East. The project proved to be so 
successful that it was rolled out to other 
Russian regions. 

Steps are also being taken to foster the 
development of the creative industries. 
In late 2022, the Labour Quarter opened 
in Yakutsk. This creative cluster – the 
first of its kind – provides a base for more 
than 150 resident companies working in 

The newly constructed Amur Gas Processing Plant boasts a design 

capacity of 42 billion cubic meters of natural gas annually

The Far East has attracted almost USD 40 billion 
in foreign investment. That amounts to a third 
of the total for Russia as a whole. Much of this 
investment goes into the mining sector, which  
is to be expected

A scientific and educational cluster is being established through collaboration 

between the Far Eastern Federal University and leading Russian universities

fertilizers, 98% of its nickel and platinoids, 
and half of all its copper and chromium 
ores,” Vladimir Panov explained. 

Crucially, a number of deep process-
ing projects are under way. The Amur 
Gas Processing Plant – a joint venture by 
Gazprom Group and SIBUR Group – and 
the Nakhodka Fertilizer Plant are just 
two such examples. 

Industries unrelated to raw materi-
als are also proving to be attractive to 
investors. Given the proximity of the 
enormous Chinese market, the Ministry 
for the Development of the Russian Far 

IT, cinema, animation, fashion, design, 
music, and the visual arts. Similar clusters 
are set to appear in every region of the 
Far East in the future. 

People who change 
the world
Speaking at the Eastern Economic 
Forum in 2022, Vladimir Putin described 
the goal of the government’s policy con-
cerning the Far East. “All our decisions 
involving the economy and social sphere, 
all the mechanisms that we are imple-
menting in the Far East have the same 



s t a t e _ t o p i c  i ssue

Ф
О

Т
О

ГР
А

Ф
И

И
: 

Х
Х

Х
Х

Х
Х

E E F  2 0 2 3   1 2 91 2 8   E E F  2 0 2 31 2 8   

Ф
О

Т
О

: 
S

H
U

T
T

E
R

S
T

O
C

K

important purpose – to make this region 
a truly attractive place to live, study, and 
work, so that people start families and so 
that more children are born,” he said. 

In order for a place to develop in a 
comprehensive manner, it is not enough 
to merely invest money there, develop 
technologies, create jobs, and build logis-
tics and trade infrastructure. It is also 
vital to make them attractive to young 
and upcoming professionals in order to 
retain them. They need to have the kind 
of living conditions that will convince 
them to stay and help develop their home 
regions, rather than migrate to Russia’s 
central regions.

One example of this kind of initiative 
is the Far Eastern Mortgage programme, 
which was launched in 2019. It allows 
young families, doctors, teachers, single 
parents, internally displaced persons 
from Russia’s new regions, and partici-
pants in labour mobility programmes to 
take advantage of mortgages set at a rate 
of 2% per annum. Just for comparison, 
the government’s IT mortgage scheme, 
which aims to retain computer scientists 
(a key human resource when it comes 
to national development) offers a rate 
which, while low, is nevertheless more 
than 4%. Initially, the Far Eastern Mort-
gage programme was to last until 2025, 
but it has been extended to 2030. From 
2023 to 2025, the programme will be 
funded to the tune of RUB 70 billion. 

Another programme in the region – 
Far Eastern Quarter – aims to boost 
housing construction. Developers are 
encouraged to build modern residential 
complexes (including ones meeting social 
needs) through the provision of various 
incentives and preferences. The plan is  
to build at least 2.5 million square metres 
of housing for about 100,000 people 
before 2030. 

For people to enjoy comfortable 
standards of living, housing alone is in-
sufficient – there also needs to be a good 
surrounding infrastructure, consisting 
of high-quality schools, hospitals, and 
so on. In 2018, the Single Subsidy was 
put in place for this very purpose. Social 
infrastructure is currently being con-
structed and reconstructed under this 
programme, funded by the public purse. 

Today there are more than 1,500 such 
projects – a figure which is set to grow 
to 2,000 by 2024, and more than RUB 
120 billion of funding has already been 
allocated. 

Of course, in order to fully realize the 
potential of the Far East, talented and 
enthusiastic professionals are needed 
at all levels – from workers to manag-
ers. In order to train up management 
personnel, the Russian government is 
implementing the Muravyov-Amursky 
2030 programme in cooperation with 
the Far East and Arctic Development 

Corporation. This not only encompasses 
an intensive one-year training course, 
but also practical work experience in 
government agencies and regions of the 
Far Eastern Federal District. 

Meanwhile, young people interested 
in acquiring the skills needed to become 
an in-demand professional can take 
advantage of the Professionalism pro-
gramme. It has provided the basis for 15 
educational and production clusters that 
have already been established in the Far 
Eastern Federal District. In 2024, two 
new clusters will be added – in Buryatia 
and Magadan Region. In total, at least 
900 modern workshops and 29 educa-
tional clusters are slated to open in the 
Far East under this programme. 

There is also a range of local initiatives 
in addition to the federal programme. 
In order to encourage young people to 
study and subsequently find employment 
in their home region, the government of 
Primorye Territory, together with the Far 
Eastern Federal University, developed 
their own long-term comprehensive pro-
gramme to develop the education sector. 
In spring of 2023, it received the approval 
of the Federation Council Committee for 
Science, Education and Culture.

The goal of all these projects is to de-
velop the human capital needed to ensure 
continued economic growth in the Far 
East – Russia’s most important region, 
inhabited by its best people. “Vladimir 
Putin… set the objective of building the 
image of Russia’s East as a region of the 
future, and a place that rewards those 
who are ready to take risks and work 
hard. Time has shown how prudent this 
was,” said Oleg Kozhemyako, Governor 
of Primorye Territory, in the run-up to 
EEF 2023.

In 2022, over 1 million square meters of housing were commissioned in the Primorsky Territory, 

including 556 thousand square meters in apartment buildings. As a result, the national project 

“Housing and Urban Environment” achieved 100% completion of its plan

W E L C O M E  T O  T H E  E A S T
The Far East’s ascent is visible from the 
growth in tourist numbers. In the first half 
of 2023, the region welcomed far more 
visitors than the same period the previous 
year. Leading destinations included 
Sakhalin (32% growth), Yakutia (31%), 
Khabarovsk Territory (29%), Kamchatka 
(26%) and Amur Region (21%). According 
to Minister for the Development of 
the Russian Far East and Arctic Alexei 
Chekunkov, 307 investment projects are 
under way in the tourism sector, with 
total investment having reached RUB 
154 billion. All that remains is to run an 
effective advertising campaign, given 
that visitors to Primorye Territory from 
Moscow still only account for 7% of total 
tourist numbers. The discounted ticket 
programme could of course also be 
expanded, both for travel within the Far 
Eastern Federal District, and for journeys 
between the regions and the European part 
of Russia. According to Vladimir Putin, RUB 
12.6 billion has been allocated to support 
the transport sector in the Far East in 2023 
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Looking back at what has been done 
over the past ten years, when the Russian 
president made development of the Far 
East a national priority for the entire 21st 
century, what achievements would you 
highlight in the region’s development?
The systematic work to develop the Far 
East that has been carried out based on 
the president’s instructions over two 
five-year periods in a row has helped to 
not only overcome the challenges of the 
new times, but also to achieve forward 
momentum.

Since 2013, industrial production in 
the Far East has grown by 26%. Industry 
in the Far East has grown 1.4 times faster 
than the national average. Investment in 
fixed capital over the same period grew 
by 39% and is threefold the Russian aver-
age. A total of 657 new enterprises have 
been put into operation and have already 
created more than 120,000 new jobs. 
More than 2,000 projects are at different 
stages of implementation. Thanks to 
mechanisms for [the region’s] accelerated 
development, more than RUB 7.6 trillion 
in investments have been raised to build 
new enterprises and infrastructure.

Today, major projects are being imple-
mented in the Far East that are compara-
ble to the construction jobs of the Soviet 
era and often surpass them in scale. One 
of the world’s largest polymer produc-
tion enterprises with a capacity of up to 
2.7 million tonnes of finished products per 
year is being set up in the Amur Region. 
A modern mining and processing plant 
is being built at Russia’s largest gold and 
copper deposit, the Malmyzhskoye depos-
it in the Khabarovsk Territory. Russia’s 
largest producer of zinc concentrate with 
a capacity of 6 million tonnes of ore per 
year is branching out in Buryatia. One 
of the world’s largest copper deposits is 
being developed in Chukotka – a mining 
and processing plant with capacity of 
up to 70 million tonnes of ore per year 
is being built at the Baimskaya ore area. 
In Transbaikal, a modern mining and 
processing plant has been built at Rus-
sia’s largest copper deposit. The Zvezda 
Shipbuilding Complex in Primorye has 
launched construction of all types of sea 
vessels and production platforms for oper-
ations on the Russian shelf.

I would like to stress that only a fifth 
of the new investments went into the ex-
tractive industries, while almost 80%  
was spent on deep processing, mechanical 
engineering, shipbuilding, logistics, trans-
port, agriculture, and tourism.

Accelerated development of the econ-
omy is crucial to improving the quality of 
life in the Far East. Funds invested from 
the budget into programmes to stimulate 
economic growth in the Far East have 
generated more than RUB 55 billion in 
profit. Today, we are essentially reinvest-
ing budgetary funds into socially signifi-
cant projects.

In particular, as part of the Presidential 
Far Eastern Unified Subsidy programme, 
which is being implemented on instruc-
tions from the head of state, more than 
1,500 social infrastructure facilities have 
been built and repaired in the Far East 
over several years, including hospitals, 
rural first aid centres, schools, kindergar-
tens, sports complexes and sports grounds, 
cultural facilities, transport infrastructure, 
and roads. Some of the new facilities have 
no analogues in Russia. For example, the 
largest climbing wall in the country has 
been built in Komsomolsk-on-Amur. 
Yakutia has a super-modern cardiology 

Funds invested from the budget into 
programmes to stimulate economic 
growth in the Far East have generated 
more than RUB 55 billion in profit

centre. The urban environment is being 
renovated. In 2022, 1,245 new sites were 
built in the Far East as part of the 1,000 
Courtyards programme, and another 
548 are being built in 2023.

One of the clearest illustrations of the 
unprecedented changes is the Mayak Park 
built on the coast of Nagaevskaya Bay in 
Magadan.It has a walking route, obser-
vation platforms, and landscaped areas 
for recreation and sports. The embank-
ment is unrecognizable! This work is still 
under way. Next in line is a cultural and 
public centre, a pedestrian crossing with 
panoramic views, a pedestrian promenade 
that connects all thematic sites and func-
tional areas, retail and catering outlets, 
recreation areas, a children’s play area, 
exposition sites, a cascade fountain, and 
a sea tourism centre, for which we plan to 
use our new mechanism – the Far Eastern 
concession.

Despite the global changes in the 
world order, the government’s goal of 
rapidly developing the Far East remains 
unchanged. Has it become easier or more 
difficult to do this in the new conditions?
Companies are quickly adapting to the 
new realities, as they transition from 

Giant Goliath cranes, capable of lifting up to 1200 tonnes 

of cargo, are being used at the Zvezda shipbuilding complex

Alexey Chekunkov: 
The Far East is once again 

becoming a territory 
 that attracts young people
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Western to Eastern, rebuild supply chains, 
invent things, and find new partners. They 
are demonstrating fortitude and Far East-
ern character – a synonym for strength.

This year alone, projects that are being 
implemented in the Far East with state 
support instruments received RUB 389 
billion in investment, which is almost 15% 
of all investments that the macro-region 
has received over the last decade. New 
enterprises continue to be put into oper-
ation. This year, 77 production facilities 
have been launched, and more than 650 
[have opened] since 2013. The region now 
has both relatively small enterprises that 
produce a wide range of products – from 
socks to high-tech equipment – as well as 
world-class projects, such as new mining 
and processing facilities and enormous 
gas chemical plants. Each investor re-
ceives full support regardless of the scale 
of the business.

What is going on now in the advanced 
special economic zones? Why did you 
have to create new legal regimes at the 
Mezhdunarodnaya and Patrioticheskaya 
Advanced Special Economic Zones? What 
are your plans for them? And how do our 
foreign partners feel about the initiative 
to create cross-border advanced special 
economic zones?
More than 700 projects are being imple-
mented in advanced special economic 
zones for which more than RUB 5 trillion 
of investments have been attracted. In 
fact, almost half of this amount has already 
been invested. More than 60,000 new jobs 
have been created at new enterprises.

We are committed to ensuring that 
the system of benefits and preferences for 
businesses in the Far East is competitive. 
This is why we are constantly improving 
the conditions for doing business among 
residents as well as introducing additional 
mechanisms.

International advanced special eco-
nomic zones are being created to support 
high-tech projects that are being imple-
mented in partnership with investors from 
friendly countries and aim to manufacture 
high value-added products. Along with 
tax incentives, preferences, infrastructure, 
a free customs zone regime, and special 
conditions for banking activities, foreign 

investors will also be able to obtain a stake 
in the company that manages the ad-
vanced special economic zone.

Chinese investors have already shown 
interest in this new mechanism. The first 
projects are planned in the Amur and Jew-
ish Autonomous Regions, Primorye, and 
the Khabarovsk and Transbaikal Territo-
ries. These regions have great potential for 
building up cross-border cooperation with 
China – a 4,300-kilometre shared border is 
an enormous space for joint projects.

As for the Patrioticheskaya Advanced 
Special Economic Zone, this mechanism 
was established to support Far Eastern 
enterprises that actively and voluntarily 
joined in the work to supply our army with 
everything it needs to achieve the goals of 
the special military operation, despite not 
being structures of the military-industrial 
complex. We compensate such companies 
for the costs of purchasing equipment, 
leasing payments, logistics costs, and the 
construction of infrastructure facilities. 
We will also support programmes that aim 
to rehabilitate participants in the special 
military operation.

The first tanker with oil from Ust-Luga 
just recently set off for China along the 
Northern Sea Route. How is this route 
developing and what challenges have you 
encountered?
You have cited an example that confirms 
the growing demand for the Northern Sea 
Route. Tensions are not easing on the tra-
ditional sea routes from East Asia to Eu-
rope. There are scenarios in which these 
routes could be severely disrupted. We are 
talking about a billion tonnes of cargo and 
supplying three billion people with food. 

So, numerous countries, above all China, 
are already looking at the Northern Sea 
Route as an alternative route.

More than anything else, though, the 
Northern Sea Route is, of course, essential 
for our country. It is a gateway for export-
ing goods that will help support the large-
scale projects that are being implemented 
in the Arctic and will shape our economic 
future. Cargo traffic along the Northern 
Sea Route has already grown from 4 mil-
lion tonnes in 2014 to 34 million tonnes 
in 2022 and is five times higher than the 
Soviet-era record. By 2030, cargo traffic 
will increase more than six-fold.

A Plan for the Comprehensive Devel-
opment of the Northern Sea Route has 
been adopted, and RUB 1.8 trillion have 
been allocated for its implementation. The 
state’s revenues will amount to RUB 16 
trillion by 2035. It will come from taxing 
companies that produce goods for the 
Northern Sea Route and also use this route 
for their transportation. Substantial funds 
are currently being invested in building 
icebreakers, modernizing ports, develop-
ing a satellite constellation, and setting up 
a network of emergency rescue centres.

At this stage, the Northern Sea Route 
is a key transport corridor for exporting 
oil, LNG, mineral fertilizers, metals, and 
other high value-added products. But we 
are creating conditions to transfer coastal 
and transit transportation to the Northern 
Sea Route and use this route to transport 
goods from the Eastern area. After all, the 
pivot to the East is impossible without 
the Arctic. In 2023, a regular coastal line 
was launched between St. Petersburg and 
Vladivostok at subsidized rates. This year, 
we have increased the number of voyages 

and significantly expanded the number of 
ports of call.

How are the transport and logistics 
corridors in the Far East that connect the 
region with both Asian countries and the 
rest of Russia developing as a whole? What 
problems and prospects do you see in the 
future?
I will give you a few indicative figures. 
Since 2020, customs duties on goods pass-
ing through the ports of Primorye have 
more than tripled to RUB 1 trillion. In 
seven years, these figures will triple again 
and reach RUB 3 trillion.

The solution to the growing demand 
among shippers is, above all, debottle-
necking of the existing transport cor-
ridors – the Baikal-Amur Mainline and 
the Trans-Siberian Railway – as well as 
creation of new ones using the Northern 
Sea Route.

Second, port capacity is being expand-
ed and will almost double in the Primorye 
Territory alone by 2030. In 2022, the ca-
pacity of the Far Eastern Federal District’s 
seaports increased by 9.9 million tonnes 
to 304 million tonnes. New terminals 
have been built in Primorye and Kam-
chatka. Along with coal and oil, the top 
three types of freight include containers. 
Transshipment of this type of cargo is 
growing. Another 15 projects are currently 
in the design and construction stage and 
will increase port throughput by more 
than 80 million tonnes by 2030. This year 
alone, port capacity is expected to increase 
by 25 million tonnes.

Third, new cross-border infrastructure 
is making a significant contribution to 
realizing the Far East’s logistics potential. 
The railway bridge between Russia and 
China across the Amur River (Nizhnele-
ninskoye–Tongjiang), the Blagovesh-
chensk–Heihe road bridge, and a railway 
grain terminal in Transbaikal are all in 
operation. New large-scale projects will be 
implemented

How are you resolving the issue of 
attracting skilled professionals and the 
population as a whole to the Far East? 
Have the Far East Quarter, preferential 
mortgage, and other programmes 
with benefits and preferences proven 

themselves? Which of them do you view as 
a priority for the region’s development?
Young people are attracted to the region’s 
economic dynamics, such as 2,800 invest-
ment projects, new enterprises, techno-
logically advanced and high-paying jobs, 
unique opportunities for self-realization in 
various areas of life, as well as favourable 
conditions for buying or building housing 
in the Far East. The Far East was in Soviet 
times and is once again becoming a ter-
ritory for young people – 18% of Far East 
residents are young people aged 14–35 
years. Over the last eight years, there has 
been an influx in the migration of young 
people aged 20–24.

This year, the Russian government 
adopted several new strategic initiatives 
that aim to develop the Far East and ad-
dress the negative migration trends. We 
are launching construction on the first 
10,000 rental apartments for specialists 
who are in demand in the Far Eastern 
regions. Rental prices for such housing 
will be lower than market prices due to 
subsidies from the federal and regional 
budgets.

This is a new mechanism that com-
plements and enhances the effects that 
have been achieved thanks to the prefer-
ential mortgage lending programme at 
2% per annum, which was introduced on 
the President’s instructions. More than 
77,000 Far Eastern families have already 
purchased or built new housing. The new 
settlers include young families, doctors, 
teachers, and participants in the [Free 
Hectare programme]. A pilot project of 
the ‘One million roubles for a third child’ 
programme is being implemented, and 
families can use the allocated funds to pay 
off their mortgages.

Mortgages have stimulated an influx 
of investment in housing construction. 
The commissioning of residential build-
ings increased by 15% in 2022, which is 
1.4 times faster than the national average. 
Nationwide home builders have come to 

the Far Eastern regions with new projects. 
Major companies are actively involved in 
implementing the Far Eastern Quarter 
programme, as part of which more than 2 
million square metres of new housing that 
is fully equipped with all the necessary 
infrastructure are being built.

A region’s attractiveness is often mea-
sured and directly depends on the quality 
of cities and availability of modern social 
infrastructure there. Master plans for 22 
key cities are being developed on instruc-
tions from the Russian President. A total 
of RUB 440 billion have been earmarked 
for projects that aim to fundamentally 
change their appearance. The Far East 
regions have already received special trea-
sury loans to implement dozens of pilot 
projects envisaged by the master plans of 
the territories. The funds will be spent on 
building educational and sports facilities, 
engineering infrastructure, landscaping, 
and road repairs. In addition, we will 
finance some of the projects using the Far 
Eastern concession mechanism, which en-
ables us to use budgetary funds as a lever 
to attract private capital.

Higher and secondary education is be-
ing transformed. By 2025, we will launch 
more than 500 new modern workshops 
at colleges, which will train specialists 
in close connection with business. The 
‘Priority 2030. Far East’ programme was 
launched for universities with funding of 
more than RUB 6 billion. Network-based 
educational programmes are already 
being launched with leading Russian 
universities, along with new technologi-
cal laboratories at which students study 
on the basis of the economy’s current 
needs.

There is no doubt that the most import-
ant events in Russia’s life will take place in 
the Far East in the coming decades. Our 
overall objective is both to retain today’s 
Far East residents to be involved in this 
development, and to attract active people 
from all over the country to the Far East.

We are committed to ensuring that the 
system of benefits and preferences for 
businesses in the Far East is competitive  

The Republican Cardiovascular Center, 

which opened last year in Yakutsk, 

is equipped with the latest technology, 

and the specialists working here have 

been trained in the leading scientific 

centers of the country

Twelve promising deposits of copper, along with 

gold and silver, have been discovered in the 

Baimskaya area
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lenges. Megacities impose an unrelent-
ing barrage of noise and light pollution, 
diminishing the odds of survival for the 
precious few pairs that venture into this 
realm, further endangering the prospects 
for their fledglings.

At the same time, falcons are indispen-
sable for the ecosystem. Like any preda-
tors, they maintain the balance of species. 
Specially trained falcons assume pivotal 
roles in safeguarding aviation facilities 
by repelling avian threats from aircraft 
engines. They are also used in agriculture 
for hunting pests – crows and rodents.

High Status
According to epoch-spanning artefacts, 
falcons have been revered by people since 
ancient times. Images of these noble 
birds often intertwined with loftiest con-
cepts, be it divine omnipotence – epito-
mized by the Egyptian god Horus – or 
earthly authority. Symbolizing nobility, 
elevated stature, an unyielding spirit, and 
the swiftness of vanquishing adversar-
ies, falcons commanded an emblematic 
presence. In the seminal literary opus 
of Ancient Russia, The Tale of Igor’s 
Campaign, the prince’s forces are lik-
ened to falcons, juxtaposed against the 
Polovtsians – symbolized as crows. The 
phrase “to gaze with the eyes of a falcon” 
encapsulates the notion of a valorous, 
triumphal countenance.

Falconry assumes profound cultural 
significance in Arab countries. Evidence 
gleaned from archaeological remains 
attests to the ancient origins of falconry, 
tracing back to the 8th century BC, and 
conceivably, even preceding this ep-
och. European realms incorporated this 
distinctive mode of hunting around the 
5th century AD, while Slavic societies as-
similated it at the turn of the 8th and 9th 
centuries. In 2010, UNESCO bestowed 
the status of intangible heritage upon fal-
conry, an honour extended to 18 nations 
worldwide.

Rebuilding from 
the Brink
In the middle of last century, peregrine 
falcons, gyrfalcons, and saker falcons 
were on the verge of extinction world-
wide. In 1950–1970, there was a real 

agricultural surge: many countries were 
recovering from the global conflict, and 
organochlorine pesticides, including 
those known as DDT, were used every-
where to increase crop yields, which led 
to the accumulation of harmful sub-
stances in the fatty tissue not only of the 
falcons themselves, but also of the birds 
they consumed. As a result, there was less 
calcium in the falcons’ bodies, the egg-
shells thinned, and hatchability dropped 
dramatically. Scientists sounded the 
alarm and achieved a ban on use of  
organochlorine pesticides in some  
regions. In the USSR, they were no 
longer used after 1974.

As a consequence, the falcon popu-
lation began to slowly recover, but in 
order to support the species, initiatives 
to breed falcons to release them into the 
wild appeared in many countries. For this 
purpose, special training programmes 
have been developed to ensure that 
chicks of peregrine falcons, for example, 
do not perceive humans as their parents 
and can grow strong under their discreet 

supervision. As a result, some countries, 
such as the United States, have managed 
to remove peregrine falcons from the 
endangered species list and move them to 
special protection. In 1970, the Peregrine 
Fund was also established in the States, 
a non-profit organization that actually 
pushed for a law banning organochlorine 
fertilizers.

Similar organizations have been estab-
lished and are still active in many other 
Western countries: Canada, France, Great 
Britain, and Belgium. Today their action 
also extends to other endangered species. 
Having solved the problem with pesti-
cides, it was necessary to do something 
about the increased cases of poaching.

Protected Flight
In 1975, representatives of 80 nations, 
including the USSR, adopted the 
Convention on International Trade in 
Endangered Species of Wild Fauna and 
Flora (CITES) in Washington, which 
became one of the largest initiatives for 
protection of wildlife. It involves a legal 
embargo on the trade of rare species with 
establishment of a system of fines and 
the possibility of confiscation of goods, 
as well as with mandatory certificates of 
the origin for transit of rare fauna. Today, 
169 countries, including Russia, are 
considered members of CITES. Peregrine 
falcons, gyrfalcons and saker falcons were 
included on the list of prohibited animals 
for trade.

Since the middle of 1980s, the USSR 
has been working on the conservation 
of falcons, in particular, saker falcons, 
the situation with which was the most 
catastrophic at that time. Several nurs-
eries were created: in the Galichya Gora 
Reserve, in the Oksky Reserve, in the 
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I N T E R N A T I O N A L  F O R U M  W I L L  B E  H E L D .  T H I S  O C C A S I O N  W I L L 

M A R K  A D O P T I O N  O F  A  F R A M E W O R K  D E C L A R A T I O N  O F  I N T E N T  F O R 

C O N S E R V A T I O N  O F  T H E  G Y R F A L C O N  –  A  G L O B A L  

P R O G R A M M E  D E D I C A T E D  T O  C O N S E R V A T I O N  O F  F A L C O N S .  

I N  T H I S  D I S C O U R S E ,  W E  D E L V E  I N T O  T H E  O B J E C T I V E S  O F  T H I S 

I N I T I A T I V E  A N D  O T H E R  P R O J E C T S  A I M E D  A T  P R O T E C T I O N  

O F  F A L C O N S  I N  R U S S I A  A N D  A B R O A D

Defenceless Predator
The spectacle of a falcon effortlessly 
descending upon its prey is a spectacle 
indelibly etched into the memory of any 
observer. Some species of these birds, for 
example, the peregrine falcon, accord-
ing to some sources, can reach speeds 
exceeding 300 kilometres per hour in its 
hunting dive, making them the fastest 
of all terrestrial representatives of the 
animal world. In our contemporary era, 
these birds stand as rarities.

falcons have been bred at the Russian-Kyrgyz falconry 
“Muras” to rehabilitate, conserve, and reproduce rare 

species of birds of prey

Within the realm of the animal 
kingdom, falcons have few adversaries, 
but every apex predator on our planet 
has one enemy – Man. Recent history 
has witnessed a precipitous decline in 
falcon populations. This was because 
of poachers, engaged in the wholesale 
capture of falcons for illicit trade across 
international boundaries – often leading 
to the untimely demise of these creatures 
due to the harsh rigors of captivity and 
transport. In tandem, lawful yet injurious 

actions were taken, as certain periods saw 
birds of prey being systematically shot by 
agrarians who perceived them as perilous 
threats to domestic poultry – chickens, 
ducks, and geese. This campaign was 
even incentivized through rewards. Only 
by the middle of the 20th century, the 
humanity awakened to the stark reality of 
its role in disrupting the natural equilib-
rium. Legislative measures were enacted 
to curtail the shooting of these creatures. 
In the USSR, in particular, such a law was 
adopted in 1964.

However, the incursion of human 
activities continues to inflict grievous 
hardship upon falcons. They like to 
establish habitats on open terrain, along 
river precipices, rocky embankments, and 
cliff recesses. Human expansion, with 
construction, power transmission towers, 
airplanes and chemical discharges,  
intrudes upon these habitats, culminating 
in fatalities, stress, and coerced displace-
ment for these birds. Peregrine falcons 
can adapt to urban environments, yet the 
transition is not without arduous chal-

Since 2017,  400ON THE 
WINGS 

OF HOPE
HOW RARE 

SPECIES OF BIRDS 
OF PREY ARE PRESERVED 

IN RUSSIA AND 
IN THE WORLD

In 2022, Vladimir Putin met with  
ornithologists at the Kamchatka Falcon Center
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Sunkar Reserve on the territory of the 
Kazakh SSR. In 1995 the Russian Falcon 
Centre was established within the bound-
aries of the Russian Federation. Today, 
the peregrine falcon, gyrfalcon, and saker 
falcon are included in Russia’s Red Book, 
under the category “population decline.” 
However, thanks to the efforts of scien-
tists, falconers and the authorities, the 
situation is already much more encourag-
ing. According to VNII Ecology, within 
Russia’s borders, there are from 3.5 to 5 
thousand gyrfalcon pairs – a subset of the 

also conducts scientific research on birds 
of prey, and since 2011, a falcon breeding 
centre has been operating at the hospital.

Concurrently, the expanse of the Arc-
tic and Subarctic zones of Russia emerges 
as the predominant habitat of the most 
valued falcon in the Arab world – the 
noble gyrfalcon.

So the cooperation of our country with 
the Middle East in the matter of restoring 
and increasing the population of falcons 
has long been both close and fruitful. In 
2017, with the assistance of colleagues 

an investment platform of the Roscon-
gress Foundation, became co-investors 
in the Kamchatka Falconry Centre. Three 
years later, during a trip to the Far East, 
coinciding with the temporal tapestry 
of EEF 2022, Vladimir Putin met with the 
ornithologists of the falconry centre and 
highly appreciated their work.

Leading foreign and Russian special-
ists took part in the creation of the centre 
in Kamchatka, thanks to which it was 
possible to combine the best international 
experience as well as domestic experience 
gained during the creation of MurAs. All 
conditions for rehabilitation and repro-
duction of rare species of falcons have 
been organized on the territory of 300 
hectares. For the first time in Russia, 
reproduction of the gyrfalcon has been 
organized. All falcons of the centre are 
given CITES certificates, in accordance 
with the requirements of the Convention, 
confirming the origin of the birds. The 
goal of the project is to breed up to 1,000 
birds per year.

Miracle of a Bird
The first parents at the centre were 
falcons from the first batch of breeding 
stock brought to Kamchatka in February 
last year. This first batch included birds 
that had once been illegally exported 
or attempted to be exported from our 
country. And already in May, the first 
chick hatched in Kamchatka, which is 
a unique phenomenon for reproduction 
in an artificial environment. It became 
possible thanks to the high professional-
ism of the staff and modern equipment 
of the centre.

Apart from its direct function, the 
Kamchatka Falcon Centre also serves as 
a centre of attraction for popular science 
and ecological tourism. The unique place 
of birth and reintroduction of birds of 
prey undoubtedly arouses sincere interest 
among residents and guests of the Kam-
chatka Territory.

A bustard nursery in the Republic of 
Kalmykia is also part of a Russian project 
to preserve and protect falcons. Here they 
plan to restore the population of rare spe-
cies of this family, including MacQueen’s 
bustards. These steppe birds are subjects 
of the predatory prowess of peregrine 

P E R E G R I N E  F A L C O N
H A B I T A T :  All of Russia, from its 
western borders to the Chukotka 
Peninsula, Kamchatka, and the Kuril 
Islands
G L O B A L  P O P U L A T I O N  N U M B E R S : 
100,000–200,000 pairs
P O P U L A T I O N  N U M B E R S  
I N  R U S S I A :  
approximately 15,000 pairs

The peregrine falcon is considered to 
be the fastest animal on the planet.  
It attacks by first climbing to a great 
height and then dive bombing (stooping) 
and reaching speeds of up to 400 km/h 
(the greatest speed recorded on video 
was 389 km/h). 

Peregrine falcons can live 15–17 years 
in the wild and more than 20–22 years in 
a dedicated facility. First year mortality 
is 59–70%, which then decreases to 
25–32% annually. Birds form the basis 
of its diet. 

The peregrine falcon hunts almost all 
bird species that share its habitat, with 
choice of prey varying in accordance with 
availability and behavior

falcons and other falcons. A competition 
centre, where training and competitions 
of international level will be held among 
Kamchatka falcons, will be established 
as part of the nursery.

Bird of Happiness
At the Falcon Day International Forum, 
which will be held on 10 September, 
the opening day of the EEF, the main 

discussion topic will be the Framework 
Declaration of Intent for Conservation 
of the Gyrfalcon. It is within the frame-
work of this project that the previously 
mentioned centres for reintroduction 
and conservation of birds of the falcon 
family have been established in Russia. 
The Forum is intended to draw attention 
to the issues of preserving and increas-
ing the population of the Kamchatka  

G Y R F A L C O N
H A B I T A T :  Tundra and forest tundra 
from the Kola Peninsula  
to Chukotka and Kamchatka
G L O B A L  P O P U L A T I O N  N U M B E R S : 
10,000 pairs
P O P U L A T I O N  N U M B E R S  
I N  R U S S I A :  
3,500–5,000 pairs

The gyrfalcon is the largest species of 
falcon. Wingspan can reach 160 cm, and 
males weigh 0.9–1.5 kg, females –  
1.4–2.1 kg or more. Gyrfalcons increase 
slightly in size within Russia from west 
to east. Coloration lightens in the same 
direction, though much more distinctly. 
So, in populations from the Kola Peninsula 
up to and including Western Siberia, the 
grey (dark) colour variant predominates. 
Light (half-white and white) birds are 
almost non-existent. In the east, various 
estimates have placed the number of 
light birds at somewhere between 50 and 
70%, though in recent years, selective 
illegal removal has caused their numbers 
to decrease to 20%, a process that is still 
going on

gyrfalcon and other rare species. Es-
pecially for the event, an interactive 
exposition entitled ‘Falcon House’ 
will be opened at the ‘Far East Street’ 
exhibition, which is a joint project of the 
Russian Ministry of Natural Resources 
and the Kamchatka Territory. There, 
one will be able to see a live falcon, and 
obtain unique impressions from watch-
ing its demonstration flight.

S A K E R  F A L C O N
H A B I T A T :  Central and southern 
parts of European Russia, the steppe 
and forest steppe of South Siberia 
(60–70%), Altai-Sayan, Predbaikalia, 
Transbaikalia
G L O B A L  P O P U L A T I O N  N U M B E R S : 
7,000–13,000 pairs
P O P U L A T I O N  N U M B E R S 
I N   R U S S I A : 
1,500–2,000 pairs

The saker falcon is a large species of 
falcon that resembles a kestrel outwardly 
and is most often reddish-yellow or 
brown. The colour of its back ranges from 
dark brown to ocher-brown or gray, with 
covering feathers of ocher, sometimes 
white, on the edges, presenting as clear 
stripes in some birds. 

Females are larger than males and 
share the same coloring, although that of 
females tends to be closer to the coloring 
of young birds: males weigh 0.65–0.95 
kg, females 0.85–1.40 kg. Male and 
female bodies are 425–604 mm in length. 
Male wingspan is 347–393 mm and 
female 376–423 mm

10 thousand global pairs, 1.5–2 thou-
sand pairs of saker falcons (7–13 pairs 
worldwide) and about 15 thousand pairs 
of peregrine falcons (100–200 thousand 
pairs worldwide).

Orienting on the East
Due to the special attitude towards fal-
cons in Arab countries such as the UAE, 
Saudi Arabia and Qatar, it is there that to-
day unique experience can be acquired in 
increasing the falcon population, as well 
as caring for them, treating and training 
them.

For example, in Abu Dhabi, a falcon 
hospital for injured or emaciated birds 
has been operating since 1999. In fact, 
this is not just a hospital, but a conser-
vation organization that not only treats 
peregrine falcons and other falcons and 
birds of prey, but also raises awareness in 
society about the value of these species. It 

from the UAE, the Russian–Kyrgyz 
Falcon Nursery ‘MurAs’ was established, 
a preserve dedicated to rehabilitation, 
reproduction and training of birds of 
prey. The previous year the Kamchatka 
Falconry Centre began its work on the 
territory of the Milkovsky District of the 
Kamchatka Territory.

The project, which was presented 
at the Eastern Economic Forum in 2019, 
is being implemented in accordance with 
the Presidential Order No. Pr-1991 of 25th 
September 2019. Then, in the fall of 2019, 
President Vladimir Putin, during a visit 
to the Middle East, presented two Kam-
chatka gyrfalcons to King Salman bin 
Abdulaziz Al Saud of Saudi Arabia and 
Crown Prince of Abu Dhabi Mohamed 
bin Zayed al-Nahyan.

Under the agreement with the Far East 
and Arctic Development Corporation, 
Zapsibgazprom, Fund RC-Investments, 

The Kamchatka Falconry Center can accommodate up to 400 birds simultaneously, 

making it the world’s largest institution for breeding rare birds
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As part of the Russian Labour Safety Week, you 

can discuss current labor protection and safety 

issues with the heads of relevant departments

The St. Petersburg International Economic 

Forum is one of the largest economic  

events in the world

The Russian Energy Week has been held since 

2017, and during this time, the event has acquired 

the status of the main event in the field of energy 

efficiency in Russia and abroad

From right to left: Deputy Prime Minister of Russia Viktoria Abramchenko, Chairman 

of the Board of the Association of Winegrowers and Winemakers of Russia Dmitry Kiselev, 

President NRC ‘Kurchatov Institute’ Mikhail Kovalchuk and General Director REC 

Veronika Nikishina at the first Russian Wine Forum, November 2022

R U S S I A N  L A B O U R 
S A F E T Y  W E E K

 26–29 September 2023 

 Sirius Federal Territory

This event provides a global platform to 
discuss current trends related to occupa-
tional health and safety. It brings together 
government representatives and members 
of the business community for a construc-
tive dialogue. This, in turn, is used to 
improve the relevant legislation, increase 
workplace safety, and promote a healthy 

S U C C E S S F U L  P E O P L E  A R E  C H A R A C T E R I Z E D  B Y  A N  A B I L I T Y  T O  M A N A G E 

T H E I R  T I M E  W I S E L Y .  T O  M A K E  I T  E A S I E R  F O R  Y O U  T O  P L A N  Y O U R 

B U S I N E S S  S C H E D U L E ,  W E  A R E  P L E A S E D  T O  P R O V I D E  Y O U  W I T H 

A   C A L E N D A R  O F  M U L T I L A T E R A L  I N T E R N A T I O N A L  E V E N T S  O R G A N I Z E D 

B Y  T H E  R O S C O N G R E S S  F O U N D A T I O N  F O R  T H E  Y E A R S  2 0 2 3  T O  2 0 2 4 . 

T H E S E  E V E N T S  E N C O M P A S S  N A T I O N A L  E V E N T S ,  M A J O R  E X H I B I T I O N S , 

F E S T I V A L S ,  A N D  S I G N I F I C A N T  I N D U S T R Y  P R O J E C T S

lifestyle among the workforce. The event 
is organized by the Ministry of Labour 
and Social Protection of the Russian  
Federation.

E C O  A L T A I :  T H R E A D  O F  N A T U R E 
I N T E R N A T I O N A L  F O R U M

 29–30 September 2023

  Manzherok year-round resort, 
Gorno-Altaysk

The Republic of Altai is deservedly 
known as Russia’s ecological capital, and 
is the only region in the country that 
incorporates noospheric development in 
its socioeconomic development strat-
egy. The Eco Altai: Thread of Nature 
International Forum is set to provide a 
platform for innovative environmental 
development strategies and projects, 
bringing together new regional practices 
that facilitate economic growth and pre-
servation of an ecological balance. The 
Forum is organized by the Government 
of the Republic of Altai, the Roscongress 

Foundation, and the Republic of Altai 
Development Centre.

R U S S I A N  E N E R G Y  W E E K 
I N T E R N A T I O N A L  F O R U M

 11–13 October 2023

  Manege Central Exhibition Hall, 
Moscow

Russian Energy Week (REW) serves as a 
leading platform for discussing trends in 
the global fuel and energy sector, identify-
ing key areas of development, and finding 
optimal solutions to current challenges. 
Attendees include heads of state and gov-
ernment, representatives of major interna-
tional energy companies, industry leaders, 
world-renowned experts, and journalists. 
REW also hosts the awards ceremony of 
the Russian MediaTEK Competition for 
the Media and Press Offices of Energy 
Companies and Regional Governments. 
The Forum is held with the support of the 
Ministry of Energy of the Russian Federa-
tion and the Moscow City Government. 

and journalists from around the world. 
The event is organized by the non-profit 
Conoscere Eurasia Association and the 
Roscongress Foundation.

R U S S I A N  W I N E M A K I N G 
F O R U M

 9–10 November 2023

 Moscow

A new annual event in Russia promoting 
dialogue between winemakers, experts, 
consumers, investors, regulators, and 
distributors in the winemaking industry. 
The Forum aims to help develop viticul-
ture and winemaking, boost the industry’s 
export potential, and build Russia’s image 
as a wine producer. The Forum incorpo-
rates a wide-ranging business programme, 
an exhibition featuring industry leaders, 
tastings, master classes, auctions, and a 
cultural programme. The event is held 
with the support of the Government of the 
Russian Federation. It is organized by the 
Association of Winegrowers and Wine-
makers of Russia and the Roscongress 
Foundation. 

R U S S I A N - O M A N I 
B U S I N E S S  F O R U M 

 15–16 November, 2023

 Muscat, Oman

The event will bring together represent-
atives of priority areas of cooperation 
between the Russian Federation and the 
Sultanate of Oman. Objective of the event 
is seeking new business opportunities and 
new markets through the shared resourc-
es and expertise of Russian and Omani 
companies.

T H E  W O R L D  O F   O P P O R T U N I T I E S 
I N T E R N A T I O N A L  B U S I N E S S 
F O R U M

 20–21 November, 2023

 Dubai, UAE

The event will consolidate strategic 
partnership between the UAE and Russia 
to follow up on the outcomes of the 
St Petersburg International Economic 
Forum in June 2023, and will also contrib-
ute to better bilateral economic relations 
between the two countries. 1,000+ experts 
and business leaders will attend the three-
day event organised by the Roscongress 
Foundation and Synergy Corporation.

Y O U N G  S C I E N T I S T S 
C O N G R E S S

 28–30 November 2023

  Sirius Federal Territory, 
Krasnodar Territory

One of 2023’s key events forming part 
of the 2022–2031 Decade of Science 
and Technology announced by Russian 
Presidential decree. Over 4,000 partic-
ipants are expected to take part in the 
event. For the third time, the Congress 
will bring together representatives of the 
academic community, primarily young 
scientists – winners of grant competitions, 
students, schoolchildren and leading 
Russian researchers, representatives of 
scientific and educational organizations, 
the government and the business commu-
nity. The organizers of the Young Scien-
tists Congress are the Russian Ministry 
of Science and Higher Education, the 
Coordinating Council for Youth Affairs 
in the Scientific and Educational Spheres 

ROSCONGRESS  
CALENDAR 

X V I  V E R O N A  E U R A S I A N 
E C O N O M I C  F O R U M

 2–3 November 2023

 Samarkand, Uzbekistan 

In its extensive history, the Verona Eur-
asian Economic Forum has earned a dis-
tinguished reputation as an international 
platform for profound and informative 
discussions concerning the development 
of multifaceted cooperation in Greater 
Eurasia. The discussions are attended by 
prominent politicians, heads of leading 
companies, scholars, experts, diplomats, 
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The Future Technologies Forum is being held as part of the events of the Decade 

of Science and Technology in Russia, which was announced in 2022  

by a decree from the President of the Russian Federation, Vladimir Putin

The Russian Design Industry Forum vividly showcases the unique 

opportunities unfolding for domestic companies today

Kazan traditionally hosts a wide 

range of forum guests

St. Petersburg International Legal Forum 

is the largest platform for dialogue between 

legal and business communities

As part of the Eurasian Women's Forum, 

discussions encompass topics such as project 

support for women entrepreneurs

  b u s i n e s s _ca lendar

of the Presidential Council of the Russian 
Federation for Science and Education, and 
the Roscongress Foundation.

H E A L T H Y  L I F E  F O R U M

 March 2024

 St. Petersburg

The annual Healthy Life Forum serves 
as the centerpiece of the Roscongress 
Foundation's Healthy Life public project, 
designed to explore practical proposals 
for enhancing the healthcare system. The 
event aims to contribute to realization of 
national projects dedicated to addressing 
the challenge of improving the life expec-
tancy of Russian people in good health. 
The Forum is supported by the Ministry 
of Health of the Russian Federation.

R U S S I A N  D E S I G N 
I N D U S T R Y  F O R U M

 April 2024

 Moscow

The large and vibrant event unites repre-
sentatives of the government, manufactur-
ing enterprises, equipment and compo-
nent suppliers, IT companies, and the 
financial sector, along with educational 
institutions, retail chains, design studios, 
private ateliers, branding and marketing 
agencies, all on a single platform. The pro-
ject's objective is to identify new areas of 
growth, showcase the immense potential 
of the design and fashion industry, and 
underscore their leading role in securing 
the country's economic and technological 
sovereignty.

1 5 T H  I N T E R N A T I O N A L 
E C O N O M I C  F O R U M  “ R U S S I A  – 
I S L A M I C  W O R L D :  K A Z A N F O R U M ”

 April 2024

 Kazan

This Forum is the main platform for 
economic cooperation between the Rus-
sian Federation and the countries of the 
Islamic world. The purpose of the Forum 
is to enhance trade, economic, scientific, 
technical, social, and cultural ties between 
Russia and the countries of the Organisa-
tion of Islamic Cooperation. Every year, 
guests and participants remark the rich 
business programme, productive meet-
ings, and deeply value the quality and 
expanding scope of this International Eco-
nomic Forum. The event is supported by 
the Federation Council of the Federal As-
sembly of the Russian Federation and the 
Government of the Republic of Tatarstan.

C A U C A S U S  I N V E S T M E N T 
E X H I B I T I O N

 Spring 2024

 Mineralnye Vody

A platform for the presentation of invest-
ment projects and opportunities in the 
federal subjects that make up the North 
Caucasian Federal District (NCFD), the 
discussion of key issues, a comprehen-
sive evaluation of investment potential, 
and a search for new areas of activity and 
solutions for business. The Exhibition 
business programme covers issues in 
infrastructure, agribusiness, tourism and 
logistics, the workforce, banking,  housing 
and utilities, and energy. The organizer of 
the Exhibition is the Roscongress Foun-
dation, with support from co-organizer 
“Northern Caucasus Resorts”.

1 2 T H  S T .  P E T E R S B U R G 
I N T E R N A T I O N A L  L E G A L  F O R U M

 May 2024

 St. Petersburg

S T .  P E T E R S B U R G 
I N T E R N A T I O N A L  E C O N O M I C 
F O R U M

 5–8 June 2024

 St. Petersburg

One of the biggest and most important 
business events in the world. Over the 
past 25 years, the Forum has cemented 
its status as a leading international event 
focusing on key issues on the global 
economic agenda. It provides a platform 
for participants to exchange best practices 
and expertise in the interests of sustaina-
ble development.

SPIEF has been held annually since 
1997. Since 2005, the Forum has been held 
under the auspices and with the partic-
ipation of the President of the Russian 
Federation. In 2023 more than 17,000 
participants from 130 countries took part 
in the SPIEF events.

L E T ’ S  T R A V E L ! 
R U S S I A N  T O U R I S M  F O R U M

 June 2024 

 Moscow

A new tourism event format, bringing 
together a Forum facilitating dialogue 
between business and government, and a 
Festival for the public. First launched in 
2021 with a focus on domestic tourism, the 
foreign exhibition and international agen-
da components of the Forum and Festival 
are expanding

S T R O N G  I D E A S 
F O R  A  N E W  T I M E  F O R U M

 July 2024

 Moscow

The Forum offers a chance for every 
engaged Russian citizen to present 
an initiative aimed at socio-econom-
ic development of the country, receive 
expert evaluation, and gain support in 
implementing the idea. Ideas are gath-
ered on the crowdfunding platform 
идея.росконгресс.рф, where over 23,500 
proposals have been amassed so far. The 
event is organized jointly by the Agency 
for Strategic  Initiatives and the Roscon-
gress Foundation.

F U T U R E  T E C H N O L O G I E S  F O R U M

 Summer 2024

 Moscow

The Forum is one of the most prestigious 
scientific research and practical events 
in the field of quantum technology. 
The Forum brings together scientists 
from leading universities and research 
centers around the world, experts 
and business representatives working 
on the creation and implementation 
of quantum technology solutions. The 
event will highlight quantum technology 
and presentations of cutting-edge 
achievements in the development and 
application of commercial products.

E U R A S I A N  W O M E N ' S  F O R U M

 September 2024

 St. Petersburg

The Eurasian Women's Forum is the larg-
est authoritative international platform for 
discussing the role of women in modern 
society. The inaugural Forum was held in 
2015 and has since attained a global char-
acter, exemplifying the growing influence 
of women in fortifying peace and security 
while addressing crucial socio-economic 
and humanitarian issues. The Forum is 
organized by the Federation Council and 
the Interparliamentary Assembly of the 
CIS Member States. The operator is the 
Roscongress Foundation.

The Forum is held by the Ministry of 
Justice of the Russian Federation and 
the Roscongress Foundation. It serves as 
the largest platform for dialogue among 
representatives of the legal, business, po-
litical, and law enforcement communities, 
focusing on matters of law relevant to in-
dividuals and businesses. The discussions 
held during the Forum are geared towards 
enhancing law enforcement practices and 
advancing legislative initiatives aimed at 
fostering legal culture and regulating the 
social and economic landscape in contem-
porary conditions.

B R I C S  B U S I N E S S  F O R U M 

 October 2024

 Kazan

In 2024, the Russian Federation will as-
sume the Chairmanship of BRICS (Brazil, 
Russia, India, China, and South Africa), 
which plays a significant role in address-
ing numerous global and regional issues. 
The Forum will take place on the sidelines 
of the main event of the Chairmanship, the 
BRICS Heads of State Meeting (BRICS 
Summit). The city of Kazan, officially ap-
proved as the capital of the Chairmanship, 
will host the Forum.
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b y  Maria  T s i r l i n a

VLADIVOSTOK’S TOP FIVE PLACES 
OFF THE BEATEN TRACK

PLAYING 
WITH THE SEA: 

T H E  ‘ T U R N  T O  T H E  E A S T ’  A N N O U N C E D  E A R L I E R  B Y  T H E  H E A D  O F  S T A T E ,  V L A D I M I R 

P U T I N ,  I S  B E A R I N G  F R U I T  F O R  T H E  F A R  E A S T  N O T  O N L Y  I N  S O C I O E C O N O M I C 

T E R M S ,  B U T  A L S O  I N  T O U R I S M .  W H E R E A S  M A N Y  T R A V E L L E R S  U S E D  T O  B E  P U T  O F F 

B Y  T H E  L O N G  J O U R N E Y  A N D  J E T L A G ,  N O W  T H E Y  C O M E  H E R E  N O  M A T T E R  W H A T . 

A T   T H E  H E I G H T  O F  T H E  S E A S O N ,  I T ’ S  A L M O S T  I M P O S S I B L E  T O  F I N D  P L A N E  T I C K E T S 

W I T H O U T  L A Y O V E R S .  S O  W H A T  M A K E S  P E O P L E  C O M E  T O  T H E  C A P I T A L  O F  T H E  F A R 

E A S T  B E S I D E S  C A B L E - S T A Y E D  B R I D G E S ,  W I L D  R O C K Y  B E A C H E S ,  C R I M S O N  S U N S E T S 

O N  T H E  S E A S H O R E ,  A N D  A F F O R D A B L E  S E A F O O D ?  L E T ’ S  T A K E  A  L O O K
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Salty air 
and old notes
Every new city attracts one to its centre. 
Not just one, but two at once: the histori-
cal and the modern. Vladivostok is no ex-
ception. Here, walking along the central 
street, you can both get to know the new 
buildings, and feel the spirit of the old 
city just by turning down a lane.

At the same time, you can combine 
healthy walks along winding streets 
leading up and down with pleasant 
amusements – Vladivostok’s centre is 
literally studded with bars, restaurants, 
and authentic cafés.

The most popular place among 
tourists for gastronomic experiences 
and simply barhopping is part of the 
city’s longest street, Svetlanskaya, which 
runs parallel to Fokina ulitsa, or, as it is 
also called, Arbat. Here each door to an 
establishment is a separate portal to an-
other world. If you open one of them, you 
will find yourself in a steampunk-style 
bar. Glance into another, and your feet 
will start beating out the rhythm to the 
sounds of a saxophone in the Syncopa 
jazz bar. Behind the third one are timeless 
cocktail classics in the Moonshine bar.

However, a truly seaside drinking 
establishment, with an atmosphere im-
bued with the spirit of the port city, is the 
Contraband jazz bar (19, ulitsa Admiralа 
Fokina), or, as locals affectionately call 
it, Contra. Its sign, in the form of a bony 
fish, is an integral and recognizable part 
of the city centre. This bar was the first 
place where both local musicians and 
artists from all over the world gathered in 
a homely and relaxed atmosphere. Every 

The first and main street of Vladivostok was initially called American Street.  

It was renamed Svetlanskaya in 1873 to commemorate the arrival at the city’s port 

of the three-masted frigate “Svetlana”, a ship that had completed  

three trips around the world

At Moonshine bar, bartenders enjoy crafting 

classic cocktails with a unique signature twist

visitor is greeted here by a ginger cat 
and the sweet smell of tattered old sheet 
music. The drinks menu includes both 
classic cocktails and original signature 
drinks, such as ‘Misha’s Joy’, based on 
tequila with coconut notes and a gum-
my bear. Not all visitors to Vladivostok 
can get in here, because Contraband is a 
space for locals. For ‘our people’. But if a 
guest is brought to this jazz bar by know-
ing the right person, they will definitely 
like it.

Las Vegas with 
a seaside flavour
Everyone who decides to spend an 
evening at the Tigre de Cristal casino, 
located at the Primorye Integrated En-
tertainment Resort, can feel like a hero of 
the famous film The Hangover.

At the entrance there is strict face 
control. You can pass into the world of 
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tre of Vladivostok, has already been up and 
running here for several years.

A few years ago there was just one 
tent and a few surfboards here. Surfer 
and businessman Daniil Filinov taught 
surfing and had a burning desire to 
develop his passion in the Far East. Over 
time, he succeeded. In the season, which 
lasts from May to October, the Swell 
camp becomes a magnet which attracts 
travellers, surfers, and those who simply 
appreciate a holiday by the sea. In the 
daytime one can learn, and in the evening 
there are campfires where businesspeople 
and ordinary students alike can meet and 
make friends.

Better 
than scarlet sails
In Alexander Grin’s story, Scarlet Sails, 
the heroine, Assol, waits for a yacht with 
red silk sails, whereas Vladivostok is al-
ways waiting for the three-masted train-
ing ships Nadezhda and Pallada to return 
from their latest voyage. The picture of 
sailing ships appearing on the horizon 
remains in the memory forever.

These tall ships, which are the unof-
ficial symbol of Vladivostok and used for 
training future sailors, are either at sea 
or under maintenance most of the year. 
But sometimes they are moored in their 
native port and can receive visitors.

To get a tour of both the Pallada and 
Nadezhda is very difficult even for locals, 
but it is still worth trying your luck. And 
it is a pleasant reason, aside from attend-
ing the Eastern Economic Forum, to visit 
Vladivostok.

excitement and fun only by observing 
a certain dress code: smart dresses for 
ladies, dinner jackets for men. There are 
more than 50 gaming tables with popular 
gambling games, as well as more than 
250 slot machines, or as they are also 
called, ‘one-armed bandits’.

In the casino the music is loud, beau-
tiful girls dance, and you can hear the 
sound of coins dropping, as well as the 
hum of guests from China, Korea, other 
countries of the Asia-Pacific Region, 
and even central Asia, who do not mind 
travelling to Vladivostok to satisfy their 
excitement.

In general, Tigre de Cristal is a com-
pletely different world, very similar in 
atmosphere to Las Vegas or Macau. 
Except that it has a seaside flavour: the 
gambling zone is located on Muravyinaya 
Bay, which crowns the large Ussuriysky 
Bay. So after a night at the casino you can 
meet the new dawn on the shore.

Playing ball 
with the waves
The sea in the Far Eastern capital brings 
together a very wide variety of people. 
At the water’s edge on one bay you can 
indulge in fun and revelry, while on an-
other, you can go jogging. Virtually every 
other Primorye resident leads a healthy 
lifestyle: there are plenty of opportunities 
for this in the region. Oleg Kozhemyako, 
the Governor of the region, sets a good 
example: regular exercise, walks, cold ex-
posure training, and staying in excellent 
physical shape.

Another reason for regular sports in 
Vladivostok is the beautiful city land-
scapes with a piece of the sea in them. So 
the favourite place for young people to 
do sports together is the football field of 
the Nevelskoy Maritime State University 
located on Cooper Cape, on the shores of 
Amur Bay. And if this arena is not offi-
cially the most beautiful in Russia, for the 
residents and guests of the Far Eastern 
capital, it certainly is. It looks like an 
ordinary stadium: a green field, athletic 
tracks, and goalposts. But no, it is not or-
dinary, because it is surrounded on three 
sides by the sea. The arena, owned by the 
local university where sailors study, is on 
an artificial embankment. With such an 
unusual sports facility, the university fos-
ters a love of salt water, wind, and sport. 

Everyone can try passing a ball to the 
beluga whales, which, incidentally, like to 
swim near the stadium in Fyodorov Bay: 
the gates to the arena are not only open 
to students, but also the general public, 
including tourists. Yoga and stretch class-
es are also held here and with the sound 
of the waves crashing on the rocks, makes 
relaxation guaranteed.

No need to worry 
about the waves
Cape Akhlestyshev on Russky Island 
awaits lovers of freedom, an active life-
style, and strong emotions. Swell Surf 
Camp, where they not only teach you how 
to ride a wave, but also give you a chance 
to live in cosy cabins on the picturesque 
shore just 20 minutes’ drive from the cen-

Tigre de Cristal was awarded the title  

of the best casino hotel in Russia in  

2022 by the World Casino Award

A cable-stayed bridge spanning the Golden Horn Bay was 

constructed in the city in 2012, even though the concept  

of a bridge in this location dates back to the 19th century

b y  Dmi t r y  Grozny

Golden scallop:  
Ten Vladivostok 

seafood restaurants
I N  T U L A  Y O U  S H O U L D  E A T  G I N G E R B R E A D ,  I N  S T .  P E T E R S B U R G  –  S M E L T ,  A N D 

I N   V L A D I V O S T O K  –  S E A F O O D ,  N A T U R A L L Y .  M O R E O V E R ,  A  L O T  O F  S E A F O O D  I S  I N  S E A S O N 

I N   S E P T E M B E R .  W E ’ L L  G I V E  Y O U  T H E  L O W D O W N  O N  W H E R E  Y O U  C A N  S A M P L E  I T

Zuma
WHY GO: If you’ve never been to Zuma, 
you really need to pay a visit to the city’s 
most famous restaurant. If you have been 
to Zuma, you should definitely see how 
the place has changed
AVERAGE BILL: RUB 3,500
WHAT TO TRY: Japanese scallops, Zuma 
Coto tomato soup with scallops, prawns, 
squid, crab, and mussels, green tiger 
prawns in a sweet wasabi-flavoured sauce 
and almond petals.
WHERE: 44V, Partizansky Prospekt 
The flagship, leader, winner of all 
possible awards and, in fact, the city’s 
gastronomic visiting card. If you last 
visited Vladivostok a year ago, you will 
be surprised not to find Zuma in its usual 
location. There are two pieces of news 
on this: bad and good, as always. The 

bad news is that the Zuma restaurant 
burned down. The good news is that the 
Zuma restaurant has been reborn. Quite 
literally, like the Phoenix bird in Harry 
Potter and mentioned in other, lesser-
known sources. The restaurant has been 
revived within different walls, but with 
the same cuisine, and most importantly, 
with the same chef, Egor Anisimov. Even 
the statue of Guanyin, the many-sided 
goddess of mercy, is in its place. Zuma’s 
cuisine is pan-Asian, but the chef’s pièce 
de resistance is various sea creatures in all 
possible variations. It’s no joke – there are 
almost 100 dishes made of crabs, scallops, 
squid, and prawns on the huge menu. Plus, 
of course, there are sea urchins and oysters 
served au naturel. And even in Anisimov’s 
new signature set, Pacific Diffusion, all 
the courses bar one represent the sea. The 

ice cream is made of scallop, with orange 
panna cotta and yuzu marmalade in a shell 
of sugar pastry with wakame.

Rakushka Seafood 
Bar&Kitchen
WHY GO: To eat the maximum number 
of shellfish for the least possible money.
AVERAGE BILL: RUB 2,000
WHAT TO TRY: The ‘Primorsky Set’, bisque 
with three kinds of clams, mussels with 
pear and gorgonzola
WHERE: 21, Aleutskaya Ulitsa
It’s rare for a restaurant name to reflect 
fully the concept of the establishment. 
As a rule, fish restaurants have at least 
a small section on the menu with meat 
dishes – just in case, as they say. At 
Rakushka, even the fish looks like an 
exception to the rule. Even the bread here 
is baked using sea water and kelp. There 
are dishes made from all possible kinds of 
seafood: sea cucumbers, whelks, scallops, 
mussels, squid, oysters, clams, sea urchins, 
octopus – it’s impossible to count them all. 
Some of the shellfish, including blood and 
surf clams, which most people have only 
heard of, are kept here in an aquarium 
holding 1.5 tonnes of water. Some dishes 
in Vladivostok can probably only be 
found here. For example, Primorsky 
foie gras made of scallop gonads. At the 
same time, the atmosphere at Rakushka 
isn’t overly formal: the establishment’s 
founders define the style of the interior as 
‘fisherman’s loft’, with lamps made from 
fish baskets, and a boat hanging under the 
ceiling. For those who want to immerse 
themselves in the theme to the maximum, 
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seafood, Russian skoblyanka with sea 
cucumber... and pork. In short, More, 
like Greece, has everything, even meat. 
And this doesn’t seem like some kind of 
deviation from principles. Because beef 
tongue with humpback prawn and bisque 
sauce is classic Surf & Turf, a dish that 
combines meat and seafood. The interior 
of More Seafood Bar is really streamlined; 
the main focus here is on the plate.

whelk, which is cooked here in curry 
sauce, is harvested by the Primorskaya 
Fishing Company. Ogonёk does not 
specialize in seafood, but the Far Eastern 
cuisine section of its menu is huge, and 
Far Eastern cuisine and shellfish are 
synonyms. If you visit this restaurant, you 
should know that the most popular local 
salad includes crab, grapefruit, avocado, 
and Tres Leches dressing, but if the mood 
demands something exceptional, why not 
order a whole Kamchatka chilli crab?

BENUAR by The Toy 
Moscow
WHY GO: If you want to dive into night life
AVERAGE BILL: RUB 4,000
WHAT TO TRY: Crab phalanges in truffle 
sauce, black spaghetti with seafood and 
bisque sauce, tiger prawn tartare with 
mango and avocado.
WHERE: 10, Korabelnaya Naberezhnaya
For those who want to get everything 
right away in one place. A first-class 
evening restaurant, that opened this 
year right on the embankment. This 
establishment is located in a hotel next 
to the Golden Bridge. On Fridays and 
Saturdays BENUAR by The Toy Moscow 
turns into a night club with shows, 
cabaret, and dancing. The mention of 
Moscow in the name is not accidental – 
BENUAR has an older brother in the 
capital called The Toy restaurant.
You’ll find absolutely ostentatious luxury 
here: the first thing that comes to mind as 
a comparison is Art Deco. The cuisine is 
Mediterranean, i.e. it tends to use seafood 
everywhere. Squid, prawns, octopus, 
scallops, and, naturally, crab phalanges are 
grilled here. A raw bar with sea urchins, 
oysters, etc. is also available.

Sibumi
WHY GO: If you miss sushi and rolls
AVERAGE BILL: RUB 3,000 
WHAT TO TRY: Green salad with crab and 
Shiso sauce, octopus karaage, spicy 
scallop roll with sturgeon caviar
WHERE: 10, Pogranichnaya Ulitsa
The cuisines of Japan and the Far East are 
similar in that neither can live without 
seafood. Sibumi is literally a philosophy 
of simple, subtle, and unobtrusive beauty. 
In general, it is clear that the creators of 

Sibumi deliberately built a modestly-sized, 
aesthetically pleasing restaurant. In the 
restaurant, there is, of course, an aquarium 
with crabs, scallops, and oysters. The 
menu has everything a lover of Japanese 
cuisine can dream of. And even more: in 
a few places, for example, you can find 
whelk and sea cucumber sashimi or sushi 
with blood clam. There is also a slight 
homage to pan-Asian cuisine, such as 
Thai fried rangoon dumplings with crab 
or scallop and tom yam, but again, with 
Japanese rice.

Fifth Ocean
WHY GO: To look at the sea and eat 
seafood
AVERAGE BILL: RUB 3,000 
WHAT TO TRY: Whelks with warm potatoes 
and wild garlic, scallop caramelized in 
butter, Far Eastern salad with prawns, 
scallops, Kamchatka crab and red caviar.
WHERE: 2V, Batareinaya Ulitsa
By Russian standards, this restaurant 
is almost eternal. It is located on the 
embankment, and its interior is in the 
‘nothing special’ category: nobody would 
be surprised today by a pub, but the 
veranda offers a panoramic sea view. In 
good weather, the windows are opened, 
and then you feel a light breeze blowing. 
And if it’s sunset! This is surely the most 
natural environment for eating various 
sea creatures! And the menu of The Fifth 
Ocean mostly consists of these. The main 
thing here is to keep yourself in check and 
not start ordering everything: octopus 
carpaccio with red caviar and walnut 
sauce, Olivier salad with crab, halibut 
baked with scallop, pappardelle with tiger 
prawns, squid, scallop, and mussels with a 
creamy tomato sauce, etc.

there is a special ‘Primorsky Set’ with 
scallops, spreads, tartares, and ceviche.

Gusto
WHY GO: For an energizing breakfast and 
to enjoy food pairing during lunch and 
dinner.
AVERAGE BILL: RUB 2,500
WHAT TO TRY: Crab toast, pasta with 
scallops, stuffed cabbage leaves with 
prawns
WHERE: 33/2, Svetlanskaya Ulitsa 
A small gastrobar opened almost 
10 years ago by Ivan, Egor, and Ilya 
Nikolaev – three brothers, one of whom 
is a sommelier, so Gusto is famous 
for its special way with wine and its 
combinations with food. A pared-down 
space with a pleasant terrace in the very 
centre of the city. Seafood is cooked 
here right from the morning: Gusto 
is one of the most famous breakfast 
places in Vladivostok. One can start 
the day here, for instance, by ordering 
potato pancakes with crab and poached 
egg, or omelette with prawns, squid, 
octopus, and prawn zhu, which could 
more accurately be called ‘seafood with 
omelette’. The restaurant’s slogan is 
‘Gusto has no borders’ (in translation 
from Italian, Spanish and Esperanto, 
Gusto actually means ‘taste’), so its menu 
is quite international, but there is plenty 
of seafood here. Namely, pumpkin bisque 
is served with coconut cream and gedza 
with prawns, cabbage leaves are stuffed 
with prawns and squid and decorated 
with pike caviar, and baked potatoes are 
accompanied by scallops, truffle sauce, 
and parmesan mousse.

Supra
WHY GO: To be transported into a huge 
Georgian celebration
AVERAGE BILL: RUB 2,000 
WHAT TO TRY: Khinkali with scallops, with 
prawns, with crab and tom yam.
WHERE: 1B, Ulitsa Admiralа Fokina 
55B, Russkaya Ulitsa 
117, Okeansky Prospekt 
8, Kharkovskaya Ulitsa 
The most popular Georgian restaurant 
in Vladivostok, or rather, a chain of four 
establishments. Don’t think you’ll get a 
quiet sit-down here! The nature of local 
feasts becomes clear when you learn that 
a couple of establishments have fountains 
with chacha and wine. At Supra, even 
the waiters make toasts and perform 
Georgian dances. The question may 
arise: what has seafood got to do with it, 
if all the famous Caucasian dishes, the 
mere mention of which make one start 
to salivate – chakhokhbili, chashushuli, 
satsivi, chkmeruli, khinkali, etc. – are 
made from chicken, pork, and beef? 
They are not! Of the 10 million khinkali 
already eaten at Supra, a significant share 
is accounted for by their Far Eastern 
version: with scallops, with prawns, with 
crab and tom yam. The sea is close by, so 
the khinkali are big, just like their meaty 
counterparts. The ones with scallops, to 
illustrate, are made with cream cheese 
and truffle oil, while the khinkali with 
prawns are made with strachiatella, 
coriander, and tomatoes.

And that’s not all. For seafood lovers, 
Supra also has a special version of 
krevetidze chkmeruli and, as one example, 
squid – Primorsky style, fried with 
potatoes and mushrooms in a cream and 
wine sauce.

Millionka
WHY GO: To organize a Russian feast in 
a Chinatown-type atmosphere
AVERAGE BILL: RUB 2,500
WHAT TO TRY: Scallop roasted with foie 
gras and Jerusalem artichoke, ravioli 
with crab and creamy bisque, whelk with 
mango butter and crispy onions.
WHERE: 1D, Semyonovskaya Ulitsa

Millionka certainly sounds very 
atmospheric. The explanation can be 
found on the first page of the menu: 
‘The Chinese part of the city... received 
its permanent name back in the early 
20th century, thanks to the incredible 
number of Chinese living in... the well 
house popularly known as the Millionka 
courtyard’. The Millionka restaurant, of 
course, bears no more resemblance to 
a traditional Chinatown than Marilyn 
Monroe did to a philosophy teacher. 
Rather, it is the house of a rich Russian 
industrialist who brought back a lot of 
artefacts from his trip to the Celestial 
Empire: octagonal tables, carved doors, 
silk, etc. The owner did not get rid of 
the Siberian carpets, Zhostovo painted 
trays, and Tula samovars. At the same 
time, the cuisine at Millionka is mainly 
Russian. Chef Alexander Kazakevich uses 
a lot of local seafood, and these dishes are 
marked in the menu with an anchor sign: 
carpaccio from Far Eastern scallop, veined 
Rapa whelk with mushrooms, and mussels 
in wine and garlic sauce. And, of course, 
let’s not forget the Vladivostok salad with 
crab, scallop, tiger prawns, avocado, and 
grapefruit.

More Seafood Bar
WHY GO: To immerse yourself in the world 
of Far Eastern shellfish
AVERAGE BILL: RUB 2,500
WHAT TO TRY: Sea dog with crab, 
Magadan whelk with sea urchin caviar, 
soy and ginger sauce, five-minute sea 
cucumbers
WHERE: 51A, Svetlanskaya Ulitsa
The restaurant’s menu offers an 
inconceivable number of seafood meal 
combinations. If you wish, you can create 
a whole dinner just based on crab, by 
ordering, for instance, bruschetta with 
crab, bisque with crab, the ‘ideal crab 
cake’ (the founders of this restaurant are 
clearly not overmodest), etc. There are 
scallops, oysters, and crabs swimming in 
the aquarium, and in the Raw bar section 
there are sea cucumbers, octopus, several 
kinds of prawns, and also a ‘tartare trio’ 
of oyster, scallop, and red salmon. The 
geography of the food here is infinite: 
mussels in the Singapore style, Italian-
style tomato soup with Far Eastern 

Ogonёk
WHY GO: To explore Far Eastern cuisine 
made from local farmers’ products.
AVERAGE BILL: RUB 2,500 
WHAT TO TRY: Julienne of fresh scallop 
on clamshell, onion soup with Kamchatka 
crab, crab croquettes in cheese breading.
WHERE: 44/6, Partizansky Prospekt
Many restaurateurs like to talk about 
working with local products, but often 
it’s all just words. But in Ogonёk, the 
farm that supplies the establishment with 
products is indicated next to almost every 
dish. So one can learn that the cheese for 
lasagne with Kamchatka crab was made 
by Marco Melpignano, whose family 
creamery, La Fattoria Di Casa, is located 
in Vladivostok. Squid, which along with 
cod tongues, is used to stuff ravioli here, 
is brought to Ogonёk from the Nakhodka 
Active Marine Fishery Base, and Sakhalin 
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INTERNATIONAL COOPERATION 
IN A CHANGED WORLD

• Sanctions as an Opportunity  
for Development
• Russia’s Islands: Unique Opportunities 
for Partnership
• Ensuring the Safe Movement of Capital
• New Forms of International  
Cooperation
• The Open Far East in the World  
Economy: Achievements and Future 
Plans
• A New Political and Economic Model  
of the World
• Scientific Diplomacy in Asia:  
Constructive Cooperation
• New Frontiers of Russian–Chinese 
Cooperation: Investment

• Dedollarization and Financial  
Sovereignty: New Solutions  
and Opportunities
• International Commercial  
Arbitration in Modern  
Conditions
• SCO and EAEU Climate Agenda:  
Moving Towards Common  
Goals
• Greater Eurasia: Drivers for  
the Formation of an Alternative
• International Monetary  
and Financial System
• International Public Dialogue  
in the Digital Environment
• Chinese Business in Russia:  
Prospects for Further Growth 
• EAEU and BRICS: Role in Shaping 
a New Multipolar World

THE LOGISTICS OF CHANGE

• The Challenges of the Eastern Branch 
Project: Accelerating Transnational 
Cooperation
• Maritime Logistics: Strategies  
for Exponential Growth
• The Northern Sea Route  
for Global Growth
• Digital Solutions for Domestic  
and International Logistics
• ‘Eurasian Agroexpress’:  
New Opportunities for  
Trade in the Asia-Pacific Region 
• A Consolidated Airline 
for the Far East: Spreading 
Our Wings 
• Rail Logistics in a New Age:  
Realities, Challenges,  
and Opportunities
• Council of Arctic Shipping Participants 
along the Northern Sea Route 

BUSINESS PROGRAMME
THE PATH TO PARTNERSHIP, PEACE, AND PROSPERITY

This information is valid as of 24 August 2023. The latest information about the business programme can be found 
on the official website forumvostok.ru/en Ф
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• Northern Delivery Management  
System: A New Reality

THE FAR EAST OVER THE PAST 
DECADE: WHAT HAS BEEN 
A SUCCESS AND WHAT REMAINS 
TO BE DONE?

• The Evolution of Preferential Regimes 
in Russia
• Infrastructure: The Nervous System  
of the Far East
• Energy for Growth
• Discovering the Far East: Tiger and 
Leopard Trails
• Invest-Contact: A Focus on Cities  
in the Far East
• The Ocean: The Evolution of Fishing 
and Consumption
• Protecting the Planet: The Role  
of the Far East
• Returning Home: The Effects of Special 
Administrative Districts for Businesses 
and Society
• Climate-related Business Objectives: 
The Limits of Possibilities
• Oil and Gas Refining:  
An Engine of Economic Growth
• Timber: How to Obtain Raw Materials 
and Sell Products?
• Russian Car Industry: In Search  
of a New Identity

TECHNOLOGICAL DEVELOPMENT 
AS A GUARANTEE OF SOVEREIGNTY
• AI: Evolution or a Threat to Humanity?
• Agro and Biotechnology:  
How to Feed 8 Billion People?
• Unmanned Systems: What Needs  
to Be Invented to Remove the Human 
from the Equation?
• Biosecurity Sovereignty: Fighting  
Together or Every Man for Himself  
• The Global System of Drug Safety:  
The Role of the East
• The Creative Industries: Breaking into 
the Asia-Pacific Market
• Technological Development in Russia: 
Shifting the Focus from Catching
Up to Overtaking
• Priorities for Healthcare Development: 
Innovative Technologies and 
Personalized Medicine
• Advanced Russian Technologies  
to Ensure Technological Sovereignty

and Development of the Far East  
and the Arctic

THE FAR EAST OF THE FUTURE

• New Cities for Living
• The Far East Concession: Modern  
Infrastructure for Far Eastern Cities
• Building Bigger, Better,  
and More Beautiful
• Rental Homes: A Comfortable Flat  
for Every Specialist
• National Spatial Data System:  
Promising Solutions in the Development 
of the Far Eastern Federal District
• Financial Sustainability of Regions  
and Municipalities
• Protected Business as a Basis  
for Sustainable Economic  
Development
• Sustainable Development of the State 
and Business: On Those who Look  
to the Future
• Territorial Planning in the Health  
Care System
• Far Eastern Land: My Home  
is My Castle
• Creative Nation: Regional Initiatives 
and International Partnerships  
in the Creative Economy
• Life of Indigenous Minorities:  
Preserving Traditions, Developing 
the Economy, Improving Quality

EDUCATION AND UPBRINGING 
AS THE FOUNDATION 
OF INDEPENDENCE

• Higher Education: How Will Russia 
Look Tomorrow?
• Priorities for the Development  
of Universities in the Far East and the 
Arctic as Drivers of Socioeconomic 
and Technological Development of the 
Territories

• School Pupils and Students Standing 
Together with the Country
• People Who Change the World
• Professionalism: A Sectoral Approach 
to Staff Training in the Conditions  
of Import Substitution
• Sport in the Far East
• Muravyov-Amursky 2030: New  
Professionals for Ambitious Objectives
• The Female Face of Russian Charity
• Women in the Humanitarian  
and Economic Development  
of the Territories of the North,  
Siberia, and the Far East
• Protecting the Population  
at the Basis of Sociocultural  
Development in Russia
• Role and Potential of Civil Society  
in the Development of the Far East
• Towards a Common Future:  
What Social and Cultural Business  
Initiatives Await the Far East?

BUSINESS DIALOGUES
• Russia – ASEAN
• Russia – Laos
• Russia – India
• Russia – Mongolia
• Russia – China

CREATIVE BUSINESS 
FORUM

YOUTH EEF

FALCON DAY 
INTERNATIONAL FORUM

REGIONAL PRESENTATIONS 
AT THE ‘FAR EAST STREET’ 
EXHIBITION

12TH APEC INTERNATIONAL 
CONFERENCE ON COOPERATION  
IN HIGHER EDUCATION
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N A V I G A T O R
This information is valid as of 24 August 2023. The latest information about the Forum can be found on the official website forumvostok.ru

FAR EASTERN FEDERAL 
UNIVERSITY (FEFU)

AJAX, RUSSKY ISLAND, 
VLADIVOSTOK

 INFORMATION CENTRE
+7 (499) 7000 111

info@forumvostok.ru

forumvostok.ru



We recommend that you arrive at the Forum venue in good 
time, due the introduction of additional measures to prevent 
the spread of COVID-19. The journey time from the city centre 
to FEFU is approximately half an hour (depending on the traffic).

DATE TIME

10–13 
September

08:00–20:00

EEF ONLINE COMMUNITY

 forumvostok    EEF_info_bot    RoscongressDirect

ACCESS TO THE FORUM 
VENUE

It is required for participants to have 
on hand their badge and identity 
document (passport) at all times 
while at the Forum venue. The badge 
is personalized and may not be 
transferred to third parties.

The EEF venue and a number of 
cultural, sports and entertainment 
programmes events may only 
be accessed if you have an 
accreditation badge.

If your accreditation badge is 
lost or damaged, please go to the 
Help Desk or any accreditation 
stand.

PCR testing is carried out upon 
presentation of an accreditation badge or 
ID. The ID is the participant’s identification 

number in the Roscongress personal 
account. You can view your ID in the 

‘Personal data’ section of the Roscongress 
personal account or ‘My events – EEF – 

Event dashboard’ tab. If a test is not 
associated with a participant ID it will not 
be possible to send the test results to the 
Accreditation Centre in order to activate 

the badge for attendance at the event.

Badges for venue access are activated 
according to the results of a PCR test 

at one of the approved testing centres – 
Rospotrebnadzor laboratories, specially 

equipped as part of EEF 2023. 

Detailed information is available 
in the ‘COVID-19 / PCR testing’ section 

at forumvostok.ru.

BADGE ACTIVATION

Participants are kindly asked to collect 
their badges in one of the accreditation 
points in Moscow or Vladivostok 
in advance. Badges may be collected 
in person (upon presentation of the 
identity document (passport) and 
original of personal data consent form) 
or by power of attorney.

If a participant’s badge is collected 
by a third party using a power of 
attorney, the authorized person must 
present the following:
•  Authorized third party’s passport
•  Original standard power of attorney
•  List of participants
•  Copies of the passports of all 

participants to be accredited
•  Originals of personal data consent 

forms
A power of attorney form and 

a personal data consent form can be 
found in the ‘Badge collection’ section  
at forumvostok.ru

An accreditation badge is invalid 
without a negative PCR test result. 
Before going to the Forum venue, 
please make sure that your test 
result is negative and your badge  
is activated.

The mobile app can be downloaded 
from the App Store and Google Play 
(search term: roscongress).

  Vladivostok International Airport
  Accreditation Centre 1 (building M, 

FEFU)
  Forum venue (buildings А, В, C) 
  ‘Far East Street’ exhibition (Ajax Bay 

Embankment)

At information and services points, 
participants can receive information 
on the Forum programme, available 
services, and directions around 
the EEF venue and other sites. 

At the information and services points 
at the Forum venue, participants can 
also:
•  charge mobile devices (level А3);
• send Russian Post postcards (level А5);
•  сarry out a business trip registration 

(level А6);
•  learn about things lost and found at 

the venue;
•  record information on electronic 

media;
•  copy and print documents;
•  receive Forum information materials.

INFORMATION 
AND SERVICES POINTS

INTERNET ACCESS
Internet access is available free 
of charge at the Forum venue. 
Network (SSID): EEF2023
Password: Roscongress
To access the EEF2023 network, 
please follow the instructions 
on the authorization web page 
displayed when connecting 
to the network.

ROSCONGRESS 
MOBILE APP
The Roscongress mobile app is an 
information, communication, and 
service platform for participants 
in all events organized by the 
Foundation. 

The Eastern Economic Forum, 
St. Petersburg International 
Economic Forum and other events 
have now been integrated into 
a single app! 

All the app’s functions and 
features are fully accessible after 
entering the Roscongress personal 
account login and password.

Key app features:
•  Information about all Roscongress 

Foundation events
•  Private and group chat features, 

enabling you to communicate 
with other Forum participants

•  Access to the latest event 
programme and the ability to add 
separate Forum events to the in-
built calendar

•  Video broadcasts of business 
events

•  Meeting scheduler
•  The ability to exchange contacts 

with other participants 
•  Information on transport services
•  Forum venue map
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Accreditation requests will be accepted 
until 9 September 2023.

Accredited vehicles have the right to 
access the following locations (depending 
on the type of transport pass and the 
parking index assigned to it):
•  The FEFU campus (accredited vehicles 

without parking privileges at the Forum 
venue may drop off passengers at the 
main entrance to building A, level 6)

•  Parking areas on the FEFU campus 
(GR-1A, GR-1B, GR-2A, GR-2B, GR-3)

•  Off-site parking areas (C, D, E)
• Parking areas at suggested Forum hotels

ACCREDITATION 
OF PERSONAL VEHICLE

Before issuing a badge, an accreditation point attendant will make sure that the data specified 
in the Roscongress personal account corresponds to the ID document. In the event of any discrepancies, 

it will not be possible to issue a badge the same day.

* The accreditation point opening hours is subject to change. The latest schedule can be viewed in the ‘Badge collection’ 
section at forumvostok.ru

ACCREDITATION POINT OPERATING 
HOURS AND LOCATIONS*

FORUM 
SHUTTLE 
BUSES
During the Forum, regular free 
shuttle buses will run to and 
from the suggested hotels and 
Vladivostok International Airport 
and the Forum venue, as well as 
around the FEFU campus.

Check the latest timetable 
in the ‘Shuttle buses’ section 
at forumvostok.ru and in the 
Roscongress mobile app. 

Uniformed transport 
coordinators with identification 
signs will be on duty at shuttle 
bus departure points.

f o r u m _nav igator

Forum participants may receive accreditation for a personal vehicle in order to access 
the FEFU campus. More information on terms and conditions can be viewed in the 
Roscongress personal account at roscongress.org, where accreditation requests for 
personal vehicles and drivers may also be submitted.

PAYMENT FOR PARTICIPATION AND SERVICES F I N A N C I A L  S E R V I C E S  S T A N D S  O P E R A T I N G 
H O U R S  A N D   L O C A T I O N S

Participants can pay the participation fee and the cost of any services provided by the Roscongress Foundation 
at the financial services stands at the FEFU venue. The Forum financial services stands also issue closing documents.

A 5.5% commission is charged when 
paying for participation and services 
at the financial services stands.  
Participants can pay:
•  in cash (Russian roubles);
•  via Faster Payments System (SBP);

•  by Visa, Mastercard, American 
Express, UnionPay, and MIR 
payment system cards issued by 
Russian banks;

•  by UnionPay payment system cards 
issued by foreign banks.

LOCATION DATE OPERATING HOURS

Accreditation Centre 1
(Building M, FEFU campus)

10 September
11–12 September
13 September

10:00–18:00
08:00–20:00
10:00–14:00

MOSCOW

Roscongress Foundation Accreditation 
Centre at the World Trade Center Moscow

12, Krasnopresnenskaya 
Naberezhnaya, entrance N0 7, 
1st floor

4–7 September 
8–9 September
10 September 

09:00–20:00
10:00–20:00
09:00–20:00

VLADIVOSTOK

Vladivostok International Airport 41, Ulitsa Vladimira Saybelya, 
Artyom

7–12 September 07:00–23:00

Lotte Hotel Vladivostok 29, Semyonovskaya Ulitsa 6–8 September 
9–12 September

10:00–20:00 
07:30–22:30

Government of Primorsky Region 22, Svetlanskaya Ulitsa 7–8 September 
9–10 September 
11–12 September

10:00–20:00
09:00–20:00
07:30–22:00

Accreditation Centre 1 Building M, FEFU, 
Ajax, Russky Island

27 August – 2 September
3–6 September
7 September
8–12 September
13 September

10:00–19:00
09:00–19:00
09:00–23:59
24 hours
00:00–22:00

LOCATION DATE OPERATING HOURS

Accreditation Centre 1
(Building M, FEFU campus)

16 August – 5 September
6 September
7–12 September
13 September
14–17 September

09:00–19:00
09:00–23:59
24 hours
00:00–22:00
10:00–18:00

S C H E D U L E  F O R  I S S U I N G  T R A N S P O R T  P A S S E S  A N D  D R I V E R S ’  B A D G E S

•  Pick-up/drop-off zone and parking area 
at Vladivostok International Airport

• Pick-up/drop-off zones and 
parking areas at cultural, sports and 
entertainment programme event 
locations

Accredited cars are issued with 
transport passes; drivers must also be 
accredited. Transport passes and drivers’ 
accreditation badges may be collected 
in person or by a third party acting 
on the basis of a power of attorney at 
Accreditation Centre 1.

The authorized person must present 
the following:
•  Authorized third party’s passport
•  Original standard power of attorney
•  Original of a personal data consent form

A power of attorney form and 
a personal data consent form can be 
found in the ‘Accreditation of personal 
vehicle’ section at forumvostok.ru



f o r u m _nav igator

E E F  2 0 2 3   1 5 51 5 4   E E F  2 0 2 3

Ф
О

Т
О

: 
Ф

О
Т

О
Б

А
Н

К
 Р

О
С

К
О

Н
ГР

Е
С

С

Applications for accommodation in the suggested hotels in 
Vladivostok and on Russky Island can be completed in the 
‘Hotels’ section at forumvostok.ru until 1 September 2023. 
For any queries regarding accommodation, participants 
may contact the hotel accommodation services at the 
Roscongress Foundation:
+7 (495) 369 2011 (add. 3016) 
booking@forumvostok.ru

V L A D I V O S T O K  H O T E L S :ACCOMMODATION

GUIDED TOURS 
AND THEATRE TICKETS

R U S S K Y  I S L A N D  H O T E L S :
•  FEFU – hotel buildings 1–5   •  FEFU – campus buildings 6–8

•  Tigre de Cristal Hotel & 
Resort 5* (73, Muravyinaya 
Bay, Artyom)

•  AZIMUT City Hotel 
Vladivostok 4*  
(10, Naberezhnaya Ulitsa)

•  Patrokl 4*  
(19, Ulitsa Basargina)

•  Villa ArtE 4*  
(290, Ulitsa Makovskogo)

•  Acfes-Seiyo 3*  
(103, Prospekt Stoletiya 
Vladivostoka)

•  Arbat-Vladivostok 3* 
 (4, Pogranichnaya Ulitsa)

•  Astoria 3*  
(44, Partizansky Prospekt)

•  Avanta 3* 
(41, Ulitsa Gogolya)

•  Aurora Park Hotel 3*  
(8, Dvenadtsataya Ulitsa)

•  Equator 3*  
(20, Naberezhnaya Ulitsa)

•  Meridian 3*  
(5, Ochakovskaya Ulitsa)

•  Primorye 3*  
(20, Posyetskaya Ulitsa)

•  Rial 3* (124A, Prospekt 
Stoletiya Vladivostoka)

•  Sea Star 3* 
(19V, Lazurnaya Ulitsa)

•  Sibirskoe Podvorye 3*  
(26, Okeansky Prospekt)

•  Sunrise 3*  
(59, Fontannaya Ulitsa)

•  Zhemchuzhina 3*  
(29, Ulitsa Bestuzheva)

ARRANGING BUSINESS 
MEETINGS

B2B NETWORKING

Participants can use the ‘Day planner’ section of the Roscongress 
personal account or the Roscongress mobile app to plan and 
arrange business meetings.

Scheduled meetings can be held both at 
the Forum venue, or elsewhere.
•  If you wish to schedule a meeting, open 

the ‘Day planner’ section, then add a 
new event, specify the type of event 
(Meeting), select the time and location,  
and add invitees from the list of Forum 
participants. Only participants who 
have consented to their information 
being displayed will be visible. Consent 
is provided at the registration stage.

•  Go to the ‘Notifications’ section to view 
invitations from other participants.

P E R S O N A L 
E V E N T  S C H E D U L E
Participants can use the Day planner to 
create a personal event schedule.
•  If there is an event on the Forum 

programme you wish to add to your 
schedule, go to the ‘Programme’ 
section, select the event of interest, and 
add it to your Day planner.

•  If you wish to set up a notification 
in your personal schedule, go to the 
Day planner, create a new event, and 
select the type of event as a reminder.

Participants in the Roscongress 
Foundation events can make use of the 
B2B Networking service to expand their 
business contacts in Russia and abroad.

The project team compiles extensive 
business directories across more than 
100 industries, and builds networking 
platforms so you can find partners 
to resolve specific business challenges.

Thanks to the service, no time is 
wasted on screening suitable companies 
and manually searching for contacts. 
Furthermore, the service curtails 
the expenditures of maintaining an 
overstaffed call center: Networking 
levels out the time and effort spent on 
communications that do not produce 
a response – specialists of the service 
will communicate selected companies 
and send you contacts of those who are 
interested in cooperation. 

The Networking B2B service 
is focused on topical business needs:
•  convenient search for contact details 

of new business partners, investors, 

Participants can book theater tickets and order individual 
tour services in the ‘Cultural Programme’ section of the 
Roscongress personal account, as well as at the Forum venue.
Guided tour and theatre ticket booking stand (level В6)

clients, customers, suppliers and 
representatives in Russia and abroad 
for any company development goals; 

•   matchmaking – meeting the right 
people and companies to solve topical 
business’ problems based on principles 
of mutual interest;

•  communication – specialists of the 
service will undertake the first stages 
of interaction with a potential partner, 
investor, client, buyer or supplier;

•  growth – enlarging the base of potential 
clients in Russia and abroad;

•  expanding onto foreign markets – 
assistance in overcoming the language, 
cultural and other barriers to meeting 
partners and building communication;

•  multiple languages – building 
communications in your partner’s 
language, taking into account the 
country’s business communications 
culture; 

•  low-cost contacts – a tailored approach 
to finding contacts based on analytics, 
reducing advertising expenditures;

•  alternative to advertising – a different 
approach to growing your business and 
finding companies that want to work 
with you. 

The service is provided by the 
Interregional Contact Center – the 
business partner in digital marketing, 
client relations, delegate event and 
communications management, 
developing and rolling out IT products, 
and the technological development of the 
Roscongress Foundation.

DINING AT THE FORUM VENUE

NAME LOCATION DATE AND TIME

Lighthouse Café Level В5 08:00–19:00 
(10–13 September)

Coffee break areas Levels A8, B7 08:00–19:00 
(10–13 September)

C O F F E E  A N D  L I G H T  R E F R E S H M E N T S  ( F R E E  O F  C H A R G E )

NAME LOCATION DATE AND TIME CATERING FORMAT

Panorama restaurant Level А12 11:30–17:00
(10–12 September)
11:30–14:00
(13 September)

Set menu

Deck 12 restaurant Level А12 08:00–20:00
(10–12 September)
08:00–15:00
(13 September)

À la carte

RUSSIAN FISH HOUSE  
(pavilion-restaurant of the  
Federal Agency for Fishery)

Open area in front 
of building В

11:00–23:00
(10–12 September)
11:00–19:00
(13 September)

À la carte

R E S T A U R A N T S  A N D  C A F É S  ( P A Y M E N T  R E Q U I R E D )

Participants can pay in cash (in Russian roubles); by Visa, Mastercard, American Express, UnionPay, and MIR payment system cards issued by Russian banks; by UnionPay payment system 
cards issued by foreign banks. More information is available in the ‘Currency and bank card transactions’ section at forumvostok.ru

Request the service by email:
networking@m-contact.ru

To learn more, visit:
• Roscongress personal account 
(‘Networking’ – ‘Application form’ section)
• ‘Networking’ section at forumvostok.ru
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R O S C O N G R E S S  C L U B
 Level А11

Roscongress Club is a private area for 
business development, social partnership, 
and implementation of large-scale pro-
jects, as well as a networking space that 
brings together successful entrepreneurs, 
politicians, world experts,  
scientists, as well as cultural and sports 
figures for the key events of the  
Roscongress Foundation.

A communication space is specially 
equipped at the Forum venue to offer the 
most comfortable business networking 
opportunities. It is open exclusively to 
Roscongress Club card holders or those 
with a special invitation.

The Roscongress Club at EEF 2023:
•  The Main Lounge is an area where 

guests can relax and network in an 
informal atmosphere. It offers a superb 
catering service and live broadcasts of 
Forum business programme events.

•  The Presentation Area is a multifunc-
tional space for holding presentations 
at the highest level, as well as awards 
ceremonies and entertainment and 
charity events.

THEMATIC AREAS

issues relevant to the wine market and to 
advance further on these topics, as well as 
taste wines by domestic producers.

Likewise, the VinoGrad platform will 
serve as a comfortable lounge area for 
relaxing in an informal atmosphere and 
degustations of Russian wineries.

B U I L D I N G  T R U S T  A R E A
 Level А3

I N N O V A T I O N  S P A C E
The Innovation Space is an information 
technology platform presenting the best 
scientific and technical developments 
by Russian and international compa-
nies. The project brings together federal 
government representatives, major tech 
busi nesses, investors, development cor-
porations, start-up accelerators, entre-
preneurs, start-up representatives and 
innovators, mentors, and media repre-
sentatives.

The Innovation Space project also 
aims to support young scientists, inven-
tors, and developers, provide them with 
further motivation, and create a gen-
eration of technological entrepreneurs 
in Russia.

I N V E S T  I N  R U S S I A
Fund RC-Investments is proud to present 
the Invest in Russia platform, the invest-
ment community at leading events of the 
Roscongress Foundation.

Fund RC-Investments acts as a 
competence centre for the Roscongress 
Foundation in financial advisory and in-
vestment activities, as well as promotion 
of export-orientated projects in Russia 
and on international markets. 

The Fund unites investors with di-
verse profiles, large companies, Russian 
and international development institu-
tions. It ensures effective interaction 
with officials at the highest levels of 
Russian regions and promotes projects, 
goods and services on the Investment 
Platform of Russian Regions and through 
a network of partners. Fund RC-Invest-
ments is a member of the World Associa-
tion of Investment Promotion Agencies, 
and an official partner of the Russian 
Export Centre and the Russian-Chinese 
Business Council.

More information on membership 
benefits for Roscongress Club card 
holders can be found at forumvostok.ru 
and roscongressclub.ru

•  The meeting areas provide an excellent 
option for holding informal discussions 
and business meetings for 6–10 people.

•  The VIP Lounge is an exclusive private 
area for meetings at any level, or simply 
for taking a break from the bustle of the 
Forum.

Roscongress Club card holders can 
take advantage of the concierge service, 
whose expert staff will help solve any 
problems during the Forum and your stay 
in Vladivostok.

G O V E R N O R S ’  C L U B
 Level А4

The Governors’ Club is a special venue 
created for business meetings and infor-
mal discussions, serving as a platform 
where participants can present the invest-
ment appeal of federal subjects and build a 
positive image of the regions.

R O S C O N G R E S S  U R B A N  H U B
 Level B5

Roscongress Urban Hub is an interna-
tional discussion platform dedicated to 
development of research and business 
cooperation in the field of urbanism. 
Urban Hub is a flagship project of the Ro-
scongress Foundation. It was established 
at SPIEF 2023 and continues its work as 
part of EEF 2023.

The Urban Hub programme at EEF 
2023 encompasses a series of discussions 
on crucial urban planning issues. It will 
feature a panel session where partici-
pants will identify the primary challenges 
confronting the construction industry. In 
addition, the new thematic space will host 

The key visitors to the Governors’ 
Club include heads of Russian federal 
subjects, special representatives of the 
President of the Russian Federation, 
high-ranking officials from Russia and 
other countries, heads of federal and 
regional government agencies, and venue 
partners.

V I N O G R A D
 Level B5

VinoGrad is the exclusive thematic 
platform of the Roscongress Foundation 
and Russian Agricultural Bank, focusing 
on winegrowing and viticulture. The 
thematic area will become a point of 
attraction for Forum participants and a 
venue for business events and meetings.

The mission of the VinoGrad plat-
form is to bring together connoisseurs 
and wine industry key experts to discuss 

the framework of the Forum, offering an 
opportunity to find and download  
photographs from the current event and 
the past EEF editions. 

Cutting-edge facial recognition 
technology will enable seamless retrieval 
of any desired image from the extensive 
EEF photo archives. Simply place your 
badge to verify your presence in the 
photograph and download the images 
you seek. 

If your photographs are not found, we 
highly encourage you to capture a picture 
alongside the symbolic emblems of the 
year’s most momentous business affair – 
Eastern Economic Forum 2023!

Moreover, in the photo area, you can 
place your photo on a postcard using 

discussions on the influence of housing 
quality on demographics and attraction 
of people to the Far East, increasing 
the involvement of residents in master 
planning, implementation of preferential 
mortgage programmes and the moderni-
zation of the housing and utilities sector. 
The international partnership of Urban 
Hub is based on the principles of the Sus-
tainable Development Goals (SDGs) and 
the UN New Urban Agenda. The platform 
is designed to become an intellectual 
hub for breakthrough ideas of the urban 
economy.

E E F  P H O T O  A R E A
 Level В6

The remarkable Find Yourself in a Photo 
service will work in the photo area within 

an RFID tag and send this memorable 
souvenir to friends or colleagues using 
the Russian Post mailbox specially set up 
at this location.

MIND 
SPORTS LOUNGE
 Level А10

The Mind Sports Lounge is a leisure zone 
for continuing business communication 
in an informal atmosphere, as well as 
playing Chess and Go. The Lounge will 
be an atmospheric space for like- 
minded people who are ready to develop 
a culture of intelligence together. The 
International Tournament of the EEF 
Cup and Roscongress Chess Cup, as well 
as March of Go Game Stars, will be held in 
the framework of the thematic area.
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P A V I L I O N  O F  T H E  M I N I S T R Y 
O F  S P O R T  O F  T H E  R U S S I A N 
F E D E R A T I O N

 10–17 September 

  ‘Far East Street’ exhibition,  
Russky Island

I N T E R N A T I O N A L 
W A T E R  M O T O R S P O R T S 
C O M P E T I T I O N S 

 12–13 September

 Lighthouse Tokarevski,  
 Ulitsa Tokarevskaya Koshka,
 Vladivostok

“The EEF Sport Games are 
developing as a platform for 
international cooperation. New 

formats of the tournaments that have been 
introduced at EEF in recent years will 
be continued. At the same time, sporting 
events will add an oriental flavor, open 
up new opportunities for promoting the 
themes of ecology and tourism,” said 
Anton Kobyakov, Adviser to the President 
of Russia and Executive Secretary of the 
EEF Organizing Committee.

The Games programme was established 
by RC Sport, the sports platform of the 
Roscongress Foundation, with the support 
of the Ministry of Sport of the Russian 
Federation. The first day of the EEF 
will start, as is the tradition, with the We 
Preserve morning race. Forum participants 
and Vladivostok residents will take off on a 
5-kilometre run. The symbol of this year’s 
race will be a Kamchatka gyrfalcon. 

Rising stars of world chess will take 
part in the second EEF Cup. Indian chess 

E V E N I N G  L E A G U E  T A B L E  T E N N I S 
T O U R N A M E N T

 11 September

  Sports and Recreation Centre S1, 
FEFU Campus, Russky Island

R O S C O N G R E S S  C U P . 
S H O W   J U M P I N G  T O U R N A M E N T

  9 September

  ROSSO Riding School, 
34, Lugovaya Ulitsa,

 Vladivostok

2 N D  I N T E R N A T I O N A L  C H E S S 
T O U R N A M E N T  F O R  T H E  E E F  C U P
a n d  R o s c o n g r e s s  C u p  f o r  F o r u m 
p a r t i c i p a n t s

 11–13 September

  FEFU Library Reading Room, 
level A10, Russky Island

A L L - S T A R  G O  M A T C H 
A N D   R O S C O N G R E S S  C U P  F O R 
F O R U M  P A R T I C I P A N T S

 11–12 September

  FEFU Library Reading Room, 
level A10, Russky Island

W E  P R E S E R V E  R A C E
I n  s u p p o r t  o f  t h e  R u s s i a n 
P r e s i d e n t ’ s  p r o g r a m m e  f o r  t h e 
c o n s e r v a t i o n  o f  t h e  g y r f a l c o n

 11 September 

 Vladivostok

I N T E R N A T I O N A L 
M A S - W R E S T L I N G 
T O U R N A M E N T

 12 September 

  Republic of Sakha (Yakutia) pavilion 
at the ‘Far East Street’ exhibition, 
Russky Island

R O S C O N G R E S S  S A I L I N G  C U P 
I N  T H E  P L A T U  2 5  C L A S S

 10–12 September

 Yacht Club ‘Seven Feet’,
 17, Ulitsa Lieutenant Schmidt,
 Vladivostok

V L A D I V O S T O K  I N T E R N A T I O N A L 
R O W I N G  R E G A T T A

 11 September 2023 

 Novik Bay, Russky Island, Vladivostok

* This information is valid as of 25 August 2023. The latest information about the Forum can be found on the official website forumvostok.ru

prodigy Raunak Sadhwani, who became 
a grandmaster at the age of 13, as well 
as Chess Olympiad champion Nodirbek 
Yakubboev from Uzbekistan, will come 
to Vladivostok. They will be challenged 
by Vladislav Artemyev, the future hope 
of Russian chess, and other promising 
grandmasters.

The Go All-Star Match will add an 
oriental flavour to the Games programme. 
Teams from Russia and China will 
play in a doubles format. Russia will 
be represented by multiple European 
champions Ilya Shikshin and Natalya 
Kovaleva while China will be represented 
by national team members Wu Xinyu and 
Qin Dangyun. 

Prominent figures from both the 
political and business spheres are set to 
participate in the Evening League table 
tennis tournament. The initiators of 
this project are Igor Levitin, Assistant to 
the President of Russia; Oleg Matytsin, 
Russian Minister of Sport; and Alexander 

Babakov, Deputy Chairman of the State 
Duma and President of the Table Tennis 
Federation of the Russian Federation.

The international mas-wrestling 
tournament, once again taking place at the 
‘Far East Street’ exhibition, will feature a 
diverse representation of countries from 
around the globe. Athletes hailing from 20 
different nations spanning four continents 
are set to participate in this competition. 

The programme of events in 
Vladivostok’s scenic water areas has been 
extended. For the second year in a row, 
the international rowing regatta will unite 
top athletes from Russia, China, Iran, 
Uzbekistan, Kazakhstan, Belarus, Serbia, 
and Cuba. The rowers will compete in a 
500-metre race.

The Vedomosti business regatta 
continues to expand amateur sailing and 
will finish its regular season at the EEF. 
A sailing regatta in the Platu 25 class will 
be held in the waters of Amur Bay. In 
addition, for the first time, the EEF Sport 
Games programme includes the Russian 
Cup of Water Motorsports.

As is the tradition, the EEF will also 
host equestrian tournaments. Vladivostok 
will host the Roscongress Show Jumping 
Cup. The main sports programme of the 
Forum will be preceded by the final of 
the Amateur Cup of Olga Reiman, Vice 
President of the Russian Equestrian 
Federation, held in the Moscow Region.

Apart from rowing competitions, the schedule of the Second International  

Vladivostok Regatta also encompasses masterclasses open to all participants

TEN SPORTS AND TWENTY PARTICIPATING COUNTRIES

EEF SPORT 
GAMES: 

E E F  2 0 2 3   1 5 91 5 8   E E F  2 0 2 3
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For more information about the ‘Vladivostok Seasons’ 
Festival of Culture, go to forumvostok.ru 

VLADIVOSTOK SEASONS
S Y M P H O N Y  N O .  1

 10 September 

  Primorsky Stage  
of the Mariinsky Theatre

As part of the opening of EEF 2023, Vlad-
ivostok will host a world-class event – the 
first concert in history of mankind to 
feature artificial intelligence as a soloist. 
Symphony No. 1 was written by musician 
and composer Pyotr Dranga specifically 
for AI and the Tchaikovsky Symphony 
Orchestra. A team from Sber has created 
a programme for AI that allows it to read 
sheet music and to improvise.

Information and communication support for business 
to interact with customers

Acquisition of new clients and development of your client base

Voice communication channels: 
hotline, technical support, telemarketing, 
and automatic dialling

Non-voice communication channels:
chat bots, instant messengers, and social media 

delegate@roscongress.org +7 (495) 640 4440 roscongress.org

We have provided assistance for 400+ projects in different areas!

Individual
approach

Transparent 
reporting 
system 

Multilingual 
support 

V L A D I V O S T O K  
S E A S O N S  C O N C E R T

 9 September 

 Square of Fighters for the Revolution

A concert for Vladivostok residents, 
guests and Forum participants. The pro-
gramme includes musical hits performed 
by the Primorsky Philharmonic Sym-
phony Orchestra, musicians from the 
People’s Republic of China, and singer 
Amaria. The headliner of the evening is 
Russian musician and composer Pyotr 
Dranga.

As part of the cultural programme, 
EEF participants will have an opportu-
nity to visit Vladivostok cultural institu-
tions at their own convenience. 

F E S T I VA L  O F  C U LT U R E
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The Primorsky Stage of the Mariinsky 

Theater was opened in 2013
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